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Mosppaensem Bac ¢ BbiGopoM Haluero ycTpoiicTea 1 npu-
BETCTBYEeM Cpeau nonb3oBaTener Toapamu Zelmer.

Yr06bl JOCTUYL HAaUMYYLLIMX PE3YTbTATOB, Mbl PEKOMEHAYEM
1CNONb30BaTh TOMbKO OpUrMHanNbHbIE aKceccyapbl Komna-
HUM Zelmer. OHW CMPOEKTMPOBAHbI CELManbHo Ans 3Toro
npoaykTa.

MpocuM  BHUMATENbHO O3HAKOMUTLCS € HAcTosILLEN
MHCTpYKUMeit no obcnyxusanuo. Ocoboe BHUMaHWe Heob-
XoouMo 06paTuTb Ha npaBuna TexHWkn GesonacHocTy.
MpocuM COXpaHWTb MHCTPYKLMIO, YTOObI €10 MOXHO ObiNo
nonb3oBaThbCsl B XOA€ fanbHeilLLeit akennyatalymu npubopa.

YKa3aHua no TexHuke 6e3onacHocTu

ONACHOCTb! / BHUMAHME!

HecobniopeHue npasun rpo3ut
TpaBMamu

YBaxkaembie KnuenTbl,

Ecnn HecbeMHbI NPoOBOA NUTaHMS
OyneT nospexgeH, ero cnegyet
3aMEeHUTb Yy NPOM3BOAUTENS UMM
y paboTHMKa CepBMCHOM CRyxXObl
WK KBaNUULMPOBAHHBIM  FIULIOM,
4T0bbI N36EXaTh BO3MOXHBIX YTPO3.
Mepen ouMCTKOWM Mblnecoca, ero
cbopkon n pasbopkoi ybegutecs,
4TO NPUGOP OTKITIOYEH OT CETH.
MMepen 3ameHOM OCHALLEHWs W
NpubnKeHMss K ABUKYLLMMCS
YacTaM criegyeT BbIKIIOYUTb YCTPOiA-
CTBO U1 OTKIHOYMTb €70 OT NUTaHWS.
[aHHbIn npnbop MOXET WCMonb3o-
BaTbCA AeTbMU B BO3pacTe ¢ 8 net
W LMK C OrpaHUYeHHbIMU huan-
YECKMMN 1 YMCTBEHHBIMW CNIOCOBHO-
cTamMu, myamm 6e3 onbita paboTbl
c npubopom, ecnu BydeT ocyLect-
BNATHCA KOHTPONMb WAM  MpOBedeH
WHCTPYKTaX MO 9KCMfyaTauuy npu-
Bopa M CBA3aHHBIMM C 3TUM Yrpo-
3amu. 3anpeLlaeTcs OeTaM urpath
¢ npubopom. He gonyckatb nposeae-
HUS YACTKM 1 KOHCepBaLuumn npubopa
AeTbMu 6e3 MpucMoTpa B3pOCTbIX.

He BkntovainTe npubop, ecnu nuta-
OWMA  NOACOEAMHUTENBHBIN  NPO-
BO4 WIN KOPNyC WMEKT BuAMMbIE
MOBPEXAEHNS.

PemoHT npubopa MOryT BbINOMHATH
TONBKO KBanMULMpPOBaHHbIE Cnewy-
anucTbl. HenpaBuibHO  BbIMOSTHEH-
HbIil PEMOHT MOXET CO3AaTb Cepbes-
HYl yrposy [Ans norb3oBatens.
B cnyyae nosiBneHus Henonagok
pekomMeHayeM 0bpaTtuTbCs B neuma-
NIN3MPOBaHHbIN CEPBUCHBIN MYHKT.

He npukacainTecs K nbinecocy 1 Buske
MUTaloLero  CeTeBOro  MpoeoAa
MOKPbIMM MI BNXHBIMU PyKaMmu.

He nbinecocbTe MblnecocoM noaen
W KMBOTHbIX, B OCOBEHHOCTW, He
npuknagbiBanTe BCacblBatoLme
HacaZkvi K rnasam unm yam.

BHUMAHME!

HecobniogeHune 3Tux tpe6osa-
HUIl MOXKET NPUBECTU K HaHeCe-
Huio ywwep6a cobcTBEHHOCTH

[MogkmioyanTe MblNecoc TOMbKO K CeTU NepeMeHHOro
Toka 230 V, 3awmierHoit npegoxpanutenem 16 A.

He BbIHMMaiiTe BUNKY U3 PO3ETKW, BbITATVBAS ee 3a
npoBOL.

He ponyckaitTe [O 3amoKaHWs BWMKA MUTAIOLLETO
9NEKTPONPOBOLA.

3anpelyaeTcs HaeaxaTb MbINECOCOM Ha MUTAKOLLMIA
MpOBOA WMV MPUXMMATb €ro LUETKOM, T.K. 3TO MOXET
NPUBECTI K MOBPEXAEHNIO M30MSLIW NPOBOAA.

He gonyckante [0 BcacbiBaHWS MbINECOCOM CNYeK,
OKYPKOB, TOPSIYEro Nensa, a Takke oCTPbIX MPeAMETOB.
He wvcnonbayite nbinecoc Ans BCacblBaHWsS Myky,
LieMeHTa, MMNCcOBOrO MOPOLLKA, TOHepa s NPUHTEPOB
11 KOMMPOB WV APYrUX MEMNKIX YacTuL.

3anpelLaeTcs MCNonb3oBaThb MbINECOC ANs BcachiBa-
HUSl eaKuX, SLOBUTBIX, NErKOBOCMNIAMEHSIOLMXCS UM
TOPHOYMX KUAOKOCTEN, TaKUX Kak BEH3NH 1 KEPOCHH.
Hacoc MoxHo BKnoYaTh ToMbko B TOM Cryyae, ecnm
B KOHTEeWHepe Ans AETepreHToB MMeeTCs pacTBop
yucTsen kuakoctn W Boabl. OTCyTCTBME XMOKO-
CTU CUrHaNN3MPyeTCcs MOBbILLEHHBIM YPOBHEM LUyMa
Hacoca.
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© Ecnu nbinecoc nepeBepHYNCcs WMW  OMPOKMHYMCS, INeKTPOCTaTUYHOCTD
HEMeANeHHO BEPHUTE ero B BepTUKaNbHOE MOMoXe-
Hue. He gonyckaiTte 40 3anuTis Mblnecoca BOAON.

© He nopggepraiite nbinecoc BO3AENCTBMIO aTMOCHep-
HbIX (haKTOPOB (A0XAb, MOPO3).

© 3anpellaercs  ucnonb3oBaTb  Mbinecoc  6e3
cenapaTopHOii MEHKY B (pUNbTPYIOLLEM MOZYTE.

© He ocraBnsiiTe BKMIOYEHHbIN 1 paboTatoLLyi Nblnecoc
6e3 npucmoTpa.

© [binecoc MOXeT paboTaTh TOMbKO B FOPU3OHTANbHOM
MONOXEHWM, TO ECTb, CTOSI HA OCHOBAHWM Ha YeTbIpex
Konecax.

© YCTpoiCcTBO MpeAHasHa4yeHO UCKMOYMTENbHO  Ans
1ICNONb30BaHNs B JOMOXO3ANCTBAX, PACMONOKEHHbIX
Ha BbicoTe Makcumym 2000 M Hag YPOBHEM MOPS.

Y6opka MbINecocoM HEKOTOpbIX MOBEPXHOCTEN B YCMOBUSIX
HU3KOW BMAXHOCTW BO3JYyXa MOXET Bbl3BaTb HE3HAUUTENb-
HY0 HaaMeKTPM30BAHHOCTb YCTPOICTBA. JTO ECTECTBEHHOE
SIBNEeHMe, OHO He MOBPEXAAET YCTPOWCTBO 1 He ABNAETCS
€ro fiedekTom.

[Inst MMHUMU3NPOBAHIS 3TOTO SABMEHNS PEKOMEHAYeTCS:

©® paspsauTb YCTPOWNCTBO MYTEM MHOFOKPATHOTO Kacanus
Tpy6oit MeTannuyecknx 06bEKTOB B KOMHATE,
YBENUYUTb BIaXHOCTb BO3AYXa B MOMELLEHMMN,
ucnonb3oBath 0BLLEAOCTYNHbIE aHTU3NEKTPOCTaTUYE-
Ckvie cpeacTsa.

Onucanme nbinecoca

Mbinecoc NpeaHasHayeH Ans yaaneHus 3arpsisHeHIii ¢ nona,
KOBPOBBIX MOKPLITUA, KEPAMUYECKAX NAMTOK, B Wensx Gya-
COBETDI 3epH, C HamMonbHbIX MOKPbITUI, 0Gorpesatenei. Mblnecocom

TaKKe MOXHO YMCTUTb MaTpackl, Meberb, LITOpbI, THOMb,
MH(I)opmauvm 06 nspennu cobupaTh KUAKOCTM W Jenatb BraxHylo yBopky: kadens,
N pekomeHaauuu no ero 1OMOB, KOBPOB, HAMOMbHbIX MOKPLITUIA 1 OBUBKMA.

NPUMEHEHMI

© binecoc npeaHasHayeH VICKMIoUNTENBHO ANA AOMALL- | Ty nuinecoca M TexHuyeckue napameTpa Mbinecoca yka-

IO (R R G 3aHbl Ha 3aBOZCKOM LLTKe. CeTeBoil NpeaoxpaHuTens 16 A.
© PerynapHo ounwaiite konecukw. pssb, KOTOPas Haka- | He puiapigaet Momex npu MpveMe TeneBUSHOHHbIX Mpo-
MIMBAETCA Ha OCH KOMecHKa, MOXET MPENTCTB0BaTb | ooy

X BPALLEHUIO.

© CobriopaiiTe OCTOPOXHOCTb, Mepeeakas Mblneco-
COM Yepes Moporut 1 Apyrue HepoOBHOCTH, YTOBLI He
JONYCTUTb A0 PaCMeCckVBaHNs BOfAbl U3 KOHTENHEpa
Hapyxy.

YposeHb wyma: 85 ab(A).

TUNbI NbINECOCOB
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Yerpoicrsonocuaemne unecos — JA)

© Pyuka ans neperoca
@ KHorka 4Nt OTKPBIBAHWS! KDBILLIKK Mbinecoca

(3 ) [lepxatenb Ans KpenneHns yHuBepcanbHom WETKM non/
KoBEp

0 lMuTatoLwmit NpoBOZ C BUAKOM
© Orpenenue gns akceccyapos
© VHpukatop paGoTsl Hacoca
o BblIkntoyaTens Hacoca
0 KHonka BKMKOUMTL/BBIKITIOUUTD
0 Perynsatop MOLHOCTH +/-
@ YposHy MoLLHOCTH BCaCbIBaHMS
@ Kronka cmarbiBaHms anexTponposoga
@ Vavkatop 3acopeHus BO3nyX03aBOPHOTO OTBEPCTUS
@® Uerxa gns napketa
@ Hacagka ¢ hunbTpom Ans 3a8epxKi MENKux NpesMeToB
@ TypboweTka
@ Hacanxa ans matpacos
@ Msirkasi wetka
@ Manas Hacagaka
@ Luenesas Hacaaka
€D Teneckonnueckas Bcacslsatolias Tpy6a
@ BcacbiatoLyuin WwnaHr
@ KopauHa ¢ ycTaHoBneHHbIM nbinecbopHukom SAFBAG
@ Mogynb BogsHoro dunbTpa (akBadunbTpa):
@ OunbTpyoLmMin anemeHT
Meperopoaka
@ Kamepa
@ KoHTeitHep ans aeTepreHToB

€D PacnbinuenbHas cicTEMa — HAKnagka Ha pyKOSITKY
BCACbIBAMLLETO LUMaHra

@ PacnbinutensHas Hacaaka 6onbluas
@ PacnbinuTenbHas Hacagka Manas
@ BcacbiBaroLLas Hacazka Ans cbopa Bofbl

@Peamuosoe ynnoTHeHne ans GonbLIOA pacnbinuTenb-
HOW Hacaaku

@ CTupanbHbIi cocTaB

@ CenapatopHas neHka | (BMOHTMpOBaHa B MbINecoc)

@ CenapatopHas netka Il (BMOHTVpOBaHa B Mbinecoc)

€D OunbTp 3aWTEI JBUTATENS (BMOHTUPOBAH B MbINECOC)
@ BbixogHoit counbTp HEPA H13 (BMOHTMPOBaH B NbINecoc)

MoaroroBKa Nbinecoca K paﬁore e

@ BcraBbTe HakoHeUHMK BCacCbIBaLLEro LWnaHra B 0TBep-

CTME B KOHTElHepe TakuM 006pa3om, 4Tobbl 3Haku A Ha

HaKOHEYHWMKE LuMaHra 1 Kopnyce Mblecoca OKa3anuchb

HanpTMB Jpyr Apyra, W NOBEPHUTE HAKOHEYHMK MO YaCOBOM
M

CcTperke Ao noroxenus [©].

8

@ BTopoit koHeL, wnaHra (pyKosTKy) CoeanHuTe C Tenecko-
NWYeCKolt BCacklBaloLLen TpyBoii.

@ [lepach 3a KonblLO Ha Teneckonu4eckoin Tpybe, nyTém
3aCOBbIBAHNS UMK BbICOBbIBaHUS TPYObl YCTAHOBUTE COOT-
BETCTBYIOLLYIO AiNst ce651 AnnHY.

(@) Ha apyroit KoHeL| BCACHIBaKOLLEii TPYGbI HaZleHbTE HyX-
HYHO LLETKY UMK HacafKy.

(5) N5t TPAMNULMOHHOM YMCTKI C MELLIKOM-TbITECGOPHIKOM
SAFBAG, Ans 4ucTki C NpUMeHeHreM BOASHOTO unbTpa
NPUMEHSIOTCS CrieayHoLLMe Hacafku W LUETKW: Nepekmova-
emas BcacbiBatoLLas LeTka C cenapaTopoM Menkux npea-
MeTOB, Manas Hacagka, Marasi LeTka, Hacaaka [ns Lenei,
Hacafka [ins MaTpacoB, napkeTHas LeTka unu TypbolueTka.

(6 [In7 3amepKKkM MENKkVX MPESMETOB B LIETKE MOXKHO
YCTaHOBUTb CreLmanbHbiii (uibTp. [Ana 3T0ro CHUMUTE
Hakragky hunbTpa 1 BNoXuTe GUnbTp.

(@ nst 0uMCTKM TBEPObIX MOBEPXHOCTEN — AEPEBSHHbIX
11 MNacTUKOBbIX MOMOB, KEPaMUYECKUX MAUTOK U T.M. - Hau-
Goree npurogHa yHuBepcanbHas LWETKa C BblABUHYTHIM
BOPCOM TTTTI.

(®) B nbinecoce MMeeTCs ClieLmanbHoe OTAeneHue Anst
akceccyapoB. OTzeneHve OTKpbIBAETCS W 3aKpbIBAETCS
NPy MOMOLLY 3aABWXKKM. st TOro, YTOBbI OTKPbITH/3AKPLITL
oTaeneHve, nepeaBuHbTE [BVKOK 3allenku BHU3/BBEPX
11 BbIHBTE/YyBEPUTE HYXHYI0 HACAAKY.

(9 MbiNeCcoC MOXHO XPaHWTb B FOPUIOHTAMLHOM MOMO-
KEHUM, NS 9TOrO BCTaBbTE AepkaTellb YHWUBEpCanbHONM
WETKA-HACAKA B CreuManbHoe rHes3oo AN KpenmneHns
YHUBEpPCAnbHOI LWETKU-Hacaaku. LLnaHr MoxeT 6biTb 3akpe-
NMéH Ha MbINecoce, OfHAKO HeOBXOAMMO CrieauTb 3a TeM,
YTOBbI BO BPEMSt XpaHEHMS! OH HE BbiM CUMBHO COTHYT.

3aKpoiiTe KPbILLKY.

@) Npupepxusasi 3a BUTKY, BbIHBTE MUTAIOWMI ANEKTPO-
npoBoz (4) 13 nbinecoca.

©® BroxuTe BUIKY MIEKTPONPOBOAA B PO3ETKY.

lpexde Yem 6KMHOYUMBL NbIIECOC KHONKOU
8KIMoYumb/8bikno4Yums (8), y6edumecs, Ymo
8 Kamepe ycmaHoesieH coomeemcmeyroujull
Modynb (cM. pa3d. C, E unu F).

1 BiniounTe MbINecoc, HaxuMas Ha KHOMKY BKIHOUNTL/
BbIKIOUMT (8).

C Lenblo NOArOTOBKM Nbinecoca K MOKPOM O4YMCTKe:

@) Hapetbte pacrbINUTENbHYI HaKNaaKy Ha PYKOSTKy BCa-
CbIBaIOLLErO LLnaHra (26).

©® [lpuKpenuTe XUAKOCTHBIM LLUMAHr K BCacblBatoLieMy
LUfaHry W BCacblBatoLLei Tpybe npy nomoLyy cneuyank-
HbIX Aepxartenei.

BCTaBbTe HaKOHEYHWK KWAKOCTHOTO LunaHra (LWTyuep)
C TenecKon14yecKoil BcacbiBatoLLel Tpyboli, a BTOPOR KOHeL|
LUNaHra CoeaNHUTE C Manoil Unu BombLUol pacrblnuTens-
HOW HacaJKoW, noka He YCTbILLMTe XapaKTepPHBIN LLEMYoK -
CKIUK».
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@ [nsa c6opa BOLbI M MOKPOI OYMCTKW UCMONb3YITe Cre-
aylolpe Hacagku: Donbluylo pacrbiMUTENbHYI Hacaaky,
Manyl pacrbinuTenbHylo Hacaaky v Hacagky Ans cbopa
BOAbI.

MepeaBIHLTE 3aCMOHKY LUTYLIEpa BHU3.
BcTaBbTe CeaMHUTENbHbIA LWTYLEP B KMOKOCTHBIA Kna-
naH B OCHOBaHWM Mblrecoca.

Y6epuTech, 4To LWTyLEp NpaBuUmbHO 3aKPENmeH B Xua-
KOCTHOM KnanaHe.

Ecnu nosesmcsi mpydHocmu npu nodco-
eduHeHUU e/y anemeHmoe, mo Heob6xo0uMo
YenaxHumb yniomHumenbHble NPOKIadKu,
Hanp., cMazamb 8a3eNUHOM UNU yenaxHumb
godoli u m.n.

TPAOULIMOHHAA YEOPKA C UCMOJIb30BAHUEM
NbINECEOPHUKA SAFBAG

@ MpugepxuBas HaxaTylo KHOMKY (2), OTKPOWATE KPbILLKY
kamepbl MbinecOopHuKa.

@ BcraBbTe B kamepy kopauHy ¢ nbinecbopHkom SAFBAG
(22). Y6epuTech, 4TO KOp3NHa YCTaHOBMEHA B MPaBUTbHOM
MONOXEHWK, T.e. BCTaBMNeHa B Nadbl kamepbl 1 NepeABrHyTa
3almTHas 6nokuposka. Pasnoxute nbinecbopHuK B kamepe.

3anpewaemcs ecmaensmb KOP3UHY € Nbliec-
6opHukom SAFBAG e mokpyro kamepy. Ecnu
Kamepa eHympu MOKpasi, ee Hy)HO OCyWUumb.
Mbinec6opHuk SAFBAG He OomxeH HaMOK-
Hymb.

@ BcraBbTe (hUnbTPyHOLLNIA SNEMEHT.

Ecnu kop3uHa c¢ nbinec6opHukom SAFBAG
ycmaHoesneHa HenpasusibHO, 3awumHas 6so-
Kuposka He dacm 603MOXHOCMU 3aKpbiMb
Kamepy hunbmpyroujum 31eMeHmom.

MoarotoBbLTe Nbinecoc Kk paboTe B COOTBETCTBUU
¢ nkT. B.

(® Mbinecoc BKMIOYUTC Ha Takom YPOBHE MOLLHOCTH
BCACbIBaHWsl, Ha KakoM OH paboTan B MOMEHT MOCTeAHero
BblIkMtoyeHus. Mpy nomoLumM perynsitopa MoLHocTh +/- (9)
ycTaHoBuTe TpebyeMbiil ypoBEHb MOLLHOCTY.

binecoc ocHaweH ¢hyHKyuel 3anoMuHaHusi

Ii' 3a0aHHO020 YpOBHS MOWHOCMU ecachbliea-
Husi. Bo epems ebIknmoYeHUs nblnecoca npu
NoMoOWjU KHONKU  «8K/T0YUMb/8LIKITHOYUMb»
(8) npousolidem 3anoMuHaHus meKywe20
3a0aHHO20 YPOBHSI MOWHOCMU 8cachl8aHusl.
lMpu cnedyrowem ekYEHUU NbITECOC BKIIHO-
4yumcsi Ha MakoM ypoeHe MOWHOCMU eca-
CblBaHUs, Ha KakoM OH paboman & MOMeHm
nocnedHezo 8bIKIYEHUS.

ZVC763-005_v01

lbinecoc ocHaujeH chyHKyuel ycmaHOBKU

Ii' AipKOCMu  ceeyeHusi UHOUKamopa ypPOBHS
MoujHocmu ecaceieaHusi (10) u uHdukamopa
3acopeHusi 8030yx03abopHO20 omeepcmusi
(12) Ha naHenu ynpasneHus. [nsi ycmaHosku
AipKocmu ceeyeHuss uHOukamopoe cnedyem
00HO8PEMEHHO Haxamb KHONKU_pe2ysiupoeKu_
MowHocmu + u - (9), a 3amem, ydepxkugas
KHONKU_HaXambIMU, 8KT04UMb NbITECOC Npu
NoMowyu KHONKU «8KTHYUMb/BbIKITYUMb (8).
3azopsimcsi uHOUKamopk! YPOBHS MOWHOCMU
ecacbieaHusi MIN, 2, MAX, a dsuzamenb nbine-
coca ocmaHemcsi 8bIK/IIOYEHHbIM. 3ameM npu
nomowu pezynsimopa mMoujHocmu +/~ (9) cne-
dyem yMeHbWUMb UNU y8enuyums sPKOCMb
ceeyeHusi uHOukamopa (10) u uHdumopa (12).
Henb3si usMeHumb SipKOCMb C8€YEeHUsI UHOU-
kamopa pabombi Hacoca (6). [Tocne ycmaHoeKu
mpebyemoll sipKocmu ceeyeHus UHOUKamopos
cnedyem omkK4UMB NUMaHue nNbiecoca npu
NOMOW,U KHONKU «8K/T0YUMb/BbIKITIOYUMb (8).
Takum 06pa3om nbinecoc ebilidem u3 pexuma
YCmaHo8KuU SIPKOCMU c8eyeHusi UHOUKamopos,
a 3adaHHbIl ypo8eHb 3anOMHUMCH.

lbinecoc ocHaweH @pyHKyuel yMeHbWeHUs
A MoujHocmu @ ciy4ae, Kozda NOJHOCMbH
3acopsiemcs ecacbleatouwjull winaHe unu nod-
COeOUHEHHbIe K HeMy 3/1eMeHMbl OCHAlWeHUSs],
a makxxe 8 ciy4yae YpemMepHO20 3anosHeHus
nbinec6opHuka SAFBAG. 3mo cueHanusupy-
emcs KpamKo8pPeMEeHHbIM YMeHbUWEHUEeM MO
Hocmu deuzamensi u ceeyeHueM UHAUKamopa
3acopeHusi 8030yx03abopHO20 omeepcmusi
(12) e mo epems, kak nbinecoc pabomaem
Ha nomHylo MowHocmbs. B makom cnyyae
Heo6x00uMo ebIK/TYUMb NbIIECOC KHONKOU
8K/IIYUMB/BbIKIOYUMB (8), 8bIHYMb 8UNKY U3
cemegoll po3emku u o4ucmums mpy6bl unu

3ameHumb nbinec6opHuk SAFBAG.
3ameHa nbinec6opruka SAFBAG Q
(D CHumuTe ¢ kameps! DUALTPYIOLMiE MEMEHT 1 U3Bne-
KkuTe KopauHy ¢ nbinecboprukom SAFBAG (22).

@ MpunogHumute  BBEpX nnacTiHKy — nMblnecbopHuka
SAFBAG v n3BnekuTe €ro n3 HanpasnsitoLyX.

@ Bcrasbte nnacTuHky Hooro nbinecbopHuka SAFBAG
B HanpaenstoLLMe COrNacHo CTPENKe, ykasaHHOM Ha nbinec-
OOpHWKe, 1 MPOTSHMTE €e A0 ynopa, MnacTuHka LOomkHa
3abnoKMpoBaTLCS B HANPaBRSHOLLMX.

(@ BcrasbTe B Kamepy KOp3UHY C  MbINECGOPHMKOM
SAFBAG (22) n HakpoiiTe kamepy hUnbTPpYOLMM 3neMeH-
TOM — KaK yka3aHo B 1. C2 n C3.

Ecnu nbinec6opHuk SAFBAG He 6ydem ycma-
HOBJIEH 8 KOp3uHe, 3auumHasi 6/10KuUpoeKa He
N0380/1UM 3aKPbIMb KaMepy (hunbmpyowum
aneMeHmom.



YEOPKA C UCMONb3OBAHUEM MOAYNA G
BOOAHOr O ®UNLTPA

@ MpuaepxuBas HaxaTylo KHOMKY (2), OTKPOATE KpbILLKY
kamepbl NblNecbopHmMKa.

(@) Bcrasbre B kamepy neperopogky. Y6eauTech, uto nepe-
ropogka npaBUrbHO YCTaHOBMEHa, T.e. BCTABMeHa B Masbl
kamepbl M NepesBUHyTa 3aLmTHas GrokvpoBka.

®3anel7ﬁe B KOHTeWHep Bogy B konnyectee 1,3-1,5 n.
YpoBeHb BOLbI JOMKEH HAXOAWUTLCS MEXAy OTMETKaMu Ha
CTEHKe KOHTelHepa.

3anpewjaemecsi  eknmo4Yamb  nbinecoc  6e3
800b! 80 8PEMSI OYUCMKU C UCNOb308aHUEM
Modyns 800sH020 hunbmpa.

@ BcTaBbTe (OUNLTPYIOLLMA SNIEMEHT.

Ecnu nepezopodka ycmaHoesneHa Henpa-
8WIbHO, 3aWumHasi 6110kupoeka He dacm 803-
MOXHOCMU 3aKPbIMb Kamepy huibmpyrowum
3/1eMeHMOoM.

©® [MoparotoBbTe Nbinecoc k pabote B COOTBETCTBUM
¢ nkt. B.

© TbiNecoc BKMIOYNTCS Ha TakOM YPOBHE MOLLHOCTM BCa-
CbIBaHMA, Ha kakoM OH paboTan B MOMEHT nocreHero
BbIKItoYeHms. [py NOMOLLKM perynsaTopa MOLHOCTH +/-
(9) ycraHoBuTe TpebyeMbiit ypoBEHb MOLLHOCTM.

He ucnonb3yiime nbinecoc cnuwikom don2o
6e3 cMeHbI 800k 8 KOHMelHepe.
MOKPAA O4YUCTKA OT MblJIA G
Meper MOKPOI O4MCTKOM NOBEPXHOCTY CrEMYeT TLaTenbHo
nponbInecocuTb.
Mpexae Yem BKIHOUMTL NbINecoC, YBeauTeCh, YTO KOHTEl-

Hep NycToil, MOAyMb BOASHOTO (unbTpa M camn unbTpbl
ymcTble.

@ MpunepxuBas HaxaTylo KHOMKY (2), OTKPOATE KpbILLKY
kamepbl MbinecOopHuka.

@ 3BnekuTe 13 kamepbl MOZYNb BOASHOIO (urbTpa.

@ M3Bnekute KOHTelHep Ans AeTepreHToB (25), crerka
noTArMBas ero 3a pyyky no HanpaBnexuio k cebe n BbITAMN-
Basi BBEPX.

@ OTkpoiTe 3aTbl4Ky HaNMBHOW FOPIIOBUHbI U HAMOMHUTE
pesepByap ANS MotLero cpeActsa (25) motowum cpen-
CTBOM (cmecblo Motowero cpegctea G 500 O Tens (31)
11 XONOAHOI BOfbI) B KOMMYECTBE, YKa3aHHOM Ha 3TUKETKE
cpefcTBa:

- «G 500 O Tens» coupmbl BUZIL, FepmaHms.

© 3aKkpoiTe KonmadykoMm 3anMBHOE OTBEPCTUE B KOHTEW-

Hepe N5 ieTepreHToB.

[o Hayana Mokpoil o4ucmku Koepa npo-
eepbme npoYHOCMb yeemoe Koepa. Hawe-
cume Ha 6enyiw mpsanky He6onblioe Komu-
Yyecmeo  Nod20MOBNEHHO20  pacmeopa
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U yucmume Kosep € CaMOM HeeuOUMOM
Mecme. Ecniu mpsinka oygemumcsi, 3mo 03Ha-
yaem, Ymo yeema Koepa HenpoYHbI U Helb3s
yucmums Kogep Npu NOMOW{U Mouje2o cped-
cmea G 500 O Tens.

@BCTaBbTe KOHTENHep Ansi aeTepreHToB (25) Ha cBoe
MECTO W MpuxmuTe, YTOBbI OH NMAOTHO Ocen (delcTayiiTe
B 06paTHOIN 04ePEeAHOCTI, YeM MPU BbIHUMAHWN).

@BCTaBbTe KOHTEHEp C MoAynem BOASHOro umbTpa
(unbTpytOLLMIA 3NEMEHT 1 Neperopoaky) B Mbinecoc.

Ans npedomepawjeHuss 06pa3ogaHus neHbl unu
8 ciyyae eé obpasosaHusi 80 epemsi y6opku eneiime
8 3adHuli pesepsyap cpedcmeo npomue neHbl (31),
pekomeHdyemoe komnaHueli ZELMER, e konuyecmeax,
YKa3aHHbIX Ha amuKemKxe:

- «G 478 Buz® Defoam» komnaHun BUZIL, Mepmarus.

©® MoaroTtoBbTe Nbinecoc k pabote B COOTBETCTBUM
C nKT. B.

[ins Mokpoll 04uCMKU MOXHO Ucnosb308amb
UCKIIYUMENbHO pacnbiiumenbHble Hacadku
— Manyto unu 6onbLy.

® [Mbirecoc BKMIYUTCS Ha TakoM YPOBHE MOLLHOCTU BCa-
CblBaHWS, Ha kakom OH paboTan B MOMEHT MocnesHero
BbIKMtOYeHMs. Mpy NOMOLLYM perynstopa MOLLHOCTU +/-
(9) ycraHoBuTe Tpebyemblit ypoBEHb MOLLHOCTY.

@) BiatounTe HAcOC, Haxumast Ha KHOMKY BKIKOYNTL/BBIKIHO-
b (7).

Hacoc MOXHO eko4Yamb MOJIbKO 8 MoM Cily-
yae, eciiu 8 KoHmeliHepe 0nsi demep2eHmoe
umeemcsi pacmeop yucmsiujell Xudkocmu
u 80dbl. Omcymcmeue XudKocmu cugHanu3u-
pyemcsi noebIWeHHbLIM YPOBHEM WyMa Hacoca.

Ecnn okaxeTcsi, YTO HECMOTPSi Ha BKMIOYEHHBIA HAcoc
Hacafka He pacribinseT Bogy, MpoBepbTe NMPaBUIbHOCTb
YCTaHOBKM KOHTeliHepa Ansi eTepreHToB (Heobxoammo ero
CUMBHO MpWXaTb) U 3akpenreHue LWTyLepa B OCHOBaHWN
nblfiecoca UM KPenneHue HakoHeYHMKa LnaHra K pacnbl-
nuTenbHoON Hacagke, ybeauteck, YTO HeT HeobXoAUMOocTH
B O4MCTKe conra.

(®) HaxmuTe Ha pyKOSITKE LUNAHTA KHOMKY MOAAYM BOZbI
B HacaaKy

Haxumas n oTnyckasi KHOMKY MOXHO MpepbiBaThb Mopaqy
BOAbl B HACAZKY, @ HaXaTue U NepesBUKEHINE KHOMKY Ha3ap,
BbI3bIBAET HEMPEPbIBHYIO MOAAYY BOAbI B HACAZKY.

Ha pykosiTke MMeeTCsi OTBEPCTUE C KranaHoM Arisi perynu-
POBaHMS MOLLHOCTY BCachiBaHus Bosdyxa. He pekomeHay-
€TCS1 3aCNOHSATb 3T0 OTBEPCTUE BO BPEMS BCACHIBAHMS BOLbI
11 NPV MOKPOW OYMCTKE.

He pacnbinsiiime Morowuii pacmeop cruwKoM
donzo 8 odHoM mecme. Henb3si donyckame,
Ymob6bI NPOMOKIa 0CHOBA KOBPA.

ZVC763-005_v01



©® [lpoBoanTe O4MCTKYy KOBpa TakiuM 00pa3om, 4ToOb
BO BPEMS OYMCTKW W HEMOCPEACTBEHHO MoCne Hee He
XOANTb MO OYMLLEHHON noBepxHocTU. OumncTus par-
MEHT KOBpa, MPepBUTE pacrbiNeHne YMCTALEro Cpea-
CTBa M OCYLUIMTE 3TO MECTO C MOMOLLbI BCAChIBAOLLEN
Hacagku. MoBTopsiiTe 3Ty ONepaLmio, Noka BCS NOBEPX-
HOCTb koBpa He byaeT cyxoi. [epensuraiite Hacagky no
KOBpY BO3BPATHO-NOCTYNATENbHBIMU ABIKEHNSMU.

©® OKOH4MB pacrbineHne, BbIKITOYMTE HAcoC U U KOPOTKO
HaXMWTe Ha KHOMKy perynupoBaHus nogayu BOpkl
B HacafKy C LieMblo «pa3psiakv AaBMEHNs».

Mbinecoc ocHawieH npedoxpaHumenbHbIM

Ii' nonnaekoM,  Komopbili  a@moMamuy4ecKu
3abnokupyem ecacbleaHue e ciyyae, ecnu
cenapamopHas nexka Il (33) cunbHo 3a2ps3-
HeHa unu ypoeeHb Xudkocmu nodHumemcs
8blWe MaKkcuMmanbHoU ommemKku. dmo cuzHa-
Juzupyemcsi KpamKko8peMeHHbIM yMeHbule-
HueM MowHocmu Oguzamensi U CBeYEHUEM
uHOUKamopa 3acopeHusi 8030yX03abopHO20
omeepcmusi (12). B makom cnyyae Heob-
X00UMO  8bIK/IOYUMbL  NbINECOC  KHONKOU
8KIMIOYUMb/BbIKMOYUMb (8), 8bIHYmMb BUNKY
u3 cemesoll po3emku, oyucmums ¢hunbmp
U ONOPOXHUMb KOHMeUHep.

Henb3s donyckams, 4mobbI npoMokna ocHosa
koepa. Amo mMoxem doeecmu 0o e20 deghop-
Mayuu (nosiesieHusl 80JTH).

BCACBIBAHME XWOKOCTEW

YroBb! MCMONb30BaTh MbINECOC A5 BCAChIBAHMS XIAKOCTH,
HeobX0ANMO NOArOTOBHUTH €ro Kak Ans yBOpKM € MCnonb3osa-
HeM Mopyns BOASHOMO (UnbTPa, OAHAKO, MOMHITE, YTOBbI:
1. KonTeitHep 6bin Beceraa nyctbiM (63 Bofbl).

2. Vcnonb3osaTb  pacnbinuTenbHble  Hacaaku (Bonbluyto
WM Manyio), PacrbiMnTembHY Hacaaky C Pe3vHOBOM
YNIOTHUTENbHON HaKMadKkod unM Hacadky Ans cbopa
BOAbI.

Kamezopuyecku 3anpewjaemcs  ekito4amb
nbl1ecoc ¢ nosiHbIM KoHmelHepom He eca-
cbiealime 3a 0duH pa3 6onbuwioe Kou4yecmeo
JKudkocmu (Hanp. wWnaH2oM, NO2PYKeHHbIM
8 800y).

Ecnn Bo Bpems BCachbIBaHMS YPOBEHb XUAKOCTU MPEBLICHT
MaKcuManbHbIil ypoBeHb, NPeSOXPaHUTENbHbIA MONNaBoK
aBToMaTuyeckn 3abrnokupyet BcacbiBaHue. MakcumansHsa
€MKOCTb KOHTelHepa — 370 oK. 5 1. B Takom crnyyae cnegyet
nocTynaTb Takke, kak onucaHo B pasgene o brokuposke
BCACbIBaHWsl, BbI3BAHHOW 3arpsisHEHWEM CenapaTopHOM
neHku (npepbiBucTas pabota gsuratens).

OKOHYAHWE YEOPKW, OYUCTKA U KOHCEPBALIMA

© BbikmiounTe NbINEcoc KHOMKOM BKMOUUTL/BBIKMIOWNTL (8)
11 BbIHBTE BUMKY NUTAIOLLErO AMEKTPONPOBOAA U3 PO3ETKN.

©® HaxmuTe Ha KHOMKy cMaTbiBanus anekTponposoga (11)
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1 CMOTalTe nuTatoLwmMin NpoBog. BeinonHss aTy onepa-
Uvio HeobxoauMo creuTb 3a Tem, Ytobbl NpoBOA He
cnyTancs 1 Ytobbl BUMKa He yaapunachk pesko o Kopryc
nbinecoca.

© [loBepHUTe HAKOHEYHWK LUMaHra Tak, YTobbl CoBMamm

3HaKM A Ha HaKOHEYHWKe LUnaHra 1 Ha kopmyce mbine-
€Oca, 1 BblHbTE LLUNAHT U3 Kopryca.

©® HaXmuTe Ha KpacHyl KHOMKY Ha KknanaHe W BblHbTe
HaKOHEYHWK LUNaHra.

©® PasbegnHnTe BCacbiBatoLye Tpybbl, a Takke oTcoeau-
HUTE HacadKy UM LLETKY OT LUNaHra.

©® Bbineiite rpssHyto Boay 13 KOHTelHepa.

©® T[locne kaxaoit yOopku pekoMeHAYeTCs TILATeNbHO npo-
MbITb KOHTEAHEP, (UNbTP (AEMOHTaX OMUCaH HUXE)
11 NeperopoaKky, MeHsisl HECKOMbKO pa3 BoAy.

® [llocne Mokpol yBopkW TLiATENBHO MPOMONTE BCe
ucnonb3yemble B 3TOM MpoLEcce 3neMeHTbl (LUnaHr,
TpyObl, akceccyapsi).

Ecnu nocne y6opku e/y anemenmsi He 6ydym
8bIMbImbI unu 6ydym ebIMbImbl Hemuja-
mesibHO, MO 3MO MOXem npusecmu K nomepu
¢hunbmpayuoHHbIX  ceolicme  eknadbiwell
U NeHKU, a makxe cmamb NpuYyuHoU pa3sumusi
6akmepull u nbuesbIX Knewel.

He cobupaiime nbinecoc, noka He 6ydym ocy-
WeEHbI 8CE €20 /IEMEHMB .

3AMEHA ®oUJIbTPOB

CEMAPATOPHAS NEHKA | @
@ OTKpOITE KPBILLKY (ONLTPYIOLEro BKNaabILLa.

@) V3enekute cenapaTopHyIo neHKy, NPOMOWTe Mog, npo-
TOYHOW BOZOM, NPOCYLUNTE U BIIOXUTE HA NPEXHEE MECTO.

©® 3aKpoiTe KpbILKY (hUnbTPaLMOHHOIO BKNaabILLa, Haxu-
Masi, oKa He YCTbILLMTE XapaKTEPHbIA LENYOK - «KIMK».

CEMAPATOPHASA NEHKA I m

Mpy 3amMeHe PUnbTPa PEKOMEHAYEM NOMb30BaTLHCS PE3NHO-
BbIMM MepyaTkamu.

(D) BoabMuTECH NANbLAMK 33 CENapaTopHyIO NEHKY U CHI-
MUTE ee C Kopryca (UrbTpaLMOHHOTO BKagblLLa.

@I’IpOMOMTe MeHKy NoA MpOTOYHOWM BOAOW, MPOCyLUUTE
11 BMIOXUTE Ha MPeXHee MecTo.

3anpewaemcss cmupamb  cenapamopHyt
NeHKy & cmupanbHbIX MalluHax, a makxe
8bIKpy4yusamb npu pyyHou cmupke. He cmu-
Halime u He pacmsizugaiime neHKy, He dony-
ckalime do ee de¢hopmuposaHusi. O4uLWeHHY
NeHKy npocywume npu KOMHamHolU memnepa-
mype. He cywume neHky Ha paduamopax, 060-
2pesamensix, neykax u Opyaux UCMOYHUKaX
menna u m.n.
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BbIXOOHOW ®UNLTP HEPA H13 U BO3AYLLHbINA
OUNBTP 3ALLNTLI ABUTATENA

BbixogHoit Bo3gywwHbin unbTp HEPA H13 Heobxopumo
3aMeHsTb HoBbIM Yepe3 okono 30 yacoB paboTbl Mbine-
coca (6 mecsiLieB), a B Cryyae CUMbHOTO 3arpsisHeHns elLe
paHbLUe.

@Ocsoﬁoume 3auen, uKcupyroWmin kopnyc unbTpa,
11 OTKPOWNTE KPbILLKY (nnbTpa.

@I/IaBneKMTe 0TpaboTaHHbIN BbIXoAHOW unbTp HEPA
H13 v 3amenuTe ero HoBbIM.

@MSBI‘IEKVITE 0TpaboTaHHbI  BO3AYLWHBIA  PUbTP
CUCTEMbI OXNaXAEeHNs BUraTeNs 1 3aMeHUTE ero HoBbIM.
@I‘Ipm 3arpssHeHnn dunbtpa HEPA H13 n Bo3gywHoro
unbTpa MX MOXHO MPOMbIT NOA CTPyelt Bodbl. epen
MOBTOPHBIM MCMONb30BaHMEM He 3abbiBaiTe TLLATENbHO
NpoCyLWKTb Bly UNBTPbI.

©® 3aKpoiiTe KpbILLKY UnbTpa 1 3achukeupyiTe.

Yrunusauua

YTUNu3npyiiTe ynakoBKy C WMCMONb30BaHNEM
aKorornyeckn 6esonacHbix MeToaoB. [laHHbli

npubop “MeeT OTMETKY O COOTBETCTBIM €BPO-

neiickum  Hopmam  2012/19/EU  ytunusauum
OMEKTPUHECKVX ¥ BNIEKTPOHHBIX MPUOOPOB oy
(waste electrical and electronic equipment —

WEEE). [laHHble HOpMbl OMpefensitoT AeicTByOLLME Ha
Tepputopun EBpocotosa npasuna Bo3epata M yTUnM3aLmmn
cTapbix npubopoB. VHdopmaLmio 06 akTyanbHbIX BO3MOX-
HOCTSX yTUnM3aumn Bbl MoXeTe nomyuuTb B MarasuHe,
B KOTOpOM Bl nproBperny npubop.

M3eomogumenb He Hecem OMBEMCMBEHHOCMU 33 BO3MOXHbIL
yuwepb, npuduUHeHHsbIl 8 pesynbmame ucnob3osaHus ycmpolicmea
He N0 Ha3HaYeHUIo UTU HENPagusbHO20 0BPAaLUEHUsT C HUM.
M3zomosumenb coxpaHsem 3a coboll npago Ha Modubukauyuro
ycmpoticmea e nboli MomeHm 6e3 npedeapumerbHozo ysedome-
HUSI, C Uenblo cobM0eHUs NPasosbIX HOPM, HOPMamUBHbIX akmog,
Oupekmug uniu 88eAeHUST KOHCMPYKUUOHHbIX USMEHEHUU, a makxe
N0 KOMMEPYECKUM, 3CMEemUYecKuM U Opy2um NpuyUHam.
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Bitaemo Bac i3 BMGOpOM HalLoro NpucTpoto Ta nackaso npo-
CMMO [0 CMiNbHOTK KOpUCTyBauiB ToBapiB Zelmer.

[inq Toro, o6 oTpUMaTH HankpaLyi pe3ynbTaTi, MU peko-
MeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM TiMbKi OpUriHanbHi akcecyapm
komnaHii Zelmer. BoHM CnpoeKkTOBaHi creLianbHo Ans Lboro
npoayKTy.

[pocumo cTapaHHO NpounTaTHt Lo IHCTPYKLito 3 0Bcmyrosy-
BaHHsi. OcobrnuBy yBary Tpeba 3BepHYTU Ha BKasiBki 3 Hes-
neku. [HCTpyKLito mpocumo 36eperTy, Wwob 3a HeobXiaHICTIO
CKOPUCTATUCS HEto Mif Yac KOPUCTYBaHHS y MailbyTHbOMY.

Bka3iBku 3 6e3neku

HEBE3MNEKA! /
NONEPEAMEHHA!

HEAOTPMMaHHﬂ 3arpoxye
TpaBMaMu

lanoBHi KnienTn,

AKLLO HEe3NOMHUIA NPOBIA, XKUBIIEHHS
Oyae noLKOMKEHO, MOro Cig 3aMmi-
HUTW y BUpPOBHWMKa abo y npaLiBHuKa
cepBicHOI cnyx6bu, abo keanidiko-
BaHOK 0COBOK 3 METOK YHUKHEHHS
3arposu.

Mepen ounieHHAM oBrnagHaHHS,
IOfT0 MOHTaXoM abo AEMOHTaXoM
BUAMITL  MPpUESHYBamnbHUA  NPOBIA
3 po3eTKM.

Mepen 3amiHo enemeHTiB abo npu
KOHTaKTi 3 YacTuHamm, ki nepeby-
BalOTb Y PyCi Nig Yac ekcnnyartawi,
cnig BUMKHYTW npunag Ta Bigkmo-
4NTU MOTO BIf ENEKTPOMEPEX.
[anuin npunag mMoxe BUKOPUCTOBY-
BaTUCb AiTbMU Y BiLli 3 8 POKIB i OCO-
Bamu 3 obmexeHUMK  isnyHUMK
Ta PO3yMOBMMM 3AIGHOCTSIMMU, OCO-
Bamn 6e3 pocsigy pobotn 3 npu-
nagom, sikwo Oyae 3giicHIOBaTMCh
KOHTpONMb abo MpOBefeHO iHCTPyK-
TaxX i3 ekcnnyatauil npunagy Ta
noB's3aHMMK i3 UMM  3arpo3amu.
He 003BONATH LiTAM rpaTucs 3 npu-
nagom. He gonyckatit npoBefeHHs
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YWLLEHHS Ta KOHcepBauil npunagy
AiTbMu 6€3 Harnsay 4OPOCnuX.

He 3anyckainTe obnagHaHHs, SKLLO
KUBWUMBbHMA  NpoBig abo  kopnyc
MOLLIKOKEH.

PemMOHT o00nagHaHHA MOXe BWKO-
HyBaTUCA  TiNbKW  NiArOTOBNEHUM
nepcoHanom. HenpasunbHO npoBe-
OEHUA PEMOHT MOXe MPUBECTU [0
BUHUKHEHHS Cepilo3HOi  Hebesneku
ANs KopucTyBaYa. Y pasi BUSIBMEHHS
nedexTis, Tpeba 3BepHYTUCS [0 Cre-
L{iani30BaHOro CEPBICHOTO LIEHTPY.
He poTtopkatecb [0 NMIOCOCY
MOKPUMM pyKamm, SIKLLO BiH NigKIHO-
YEHUN 0 MEPEXI XMBMEHHS.

He ouuwlyBaTM nNWUIococoMm Iogei
Ta TBapwH, a 0cobnmneo byabTe obe-
PEXHUMM | He HabnxanTe HakoHeu-
HWKIB 0O OYeil Ta BYX.

YBATA!

Hep,OTpMMaHHﬂ 3arpoxye
NOLIKOAPKEHHAM MaiHa

[unococ nigkntovaiTe Tinbkn 40 Mepexi nepemiHHoro
ctpymy 230 V, 3axuLieHOi MEPEXHUM 3an0BiKHUKOM
16 A.

He BuTAraiite BUmky 3 po3eTki TPMMatoum 3a NpoBia.
He ponyckaite O 3MOYEHHS BUMKW NPUEAHYBANBHOTO
kabento.

3abopoHsETLCA NEpeixmKkaTh MI0COCOM Ta BCMOKTY-
BarbHUMM LLiTKaM1 Yepe3 MEPEXHU kabenb, Lie Moxe
MPVYBECTM A0 MOLIKOKEHHS i30nsLii npoBoay.
3abopoHsieTbCs 36MpaTh MUIOCOCOM: CIPHUKM, HEpo-
KypKU CUrapet, po3xapeHy 3omy. YHukaiite 360py
TOCTPUX NPEAMETIB.

He 36upaitte nunococom ApibHMA mun 8K Myka,
LIEMEHT, 1iNc, TOHEPU NPUHTEPIB | KCEPOKCIB Ta iH.

He 36upaiite nunococom iaki, TokcuuHi 3acobu, GeH3NH,
HadhTy Ta iHLLi BorHe- Ta BUBYXOHEBE3NeuHi peyoBUHM.
Hacocuk MoxHa BKMIOYNTM Tinbkv TOAI, AKWo y Baky
04MLLYBANbHOMO 3acoby 3HAXOANTLCH PO3YMH OuMLLLY-
BambHOI PiguHN Ta BOAW. Woro BiACYTHICTb MPOSIBNS-
€TbCS B rOMOCHIN poboTi HacocKka.

Mig yYac poboTn He pomyckailTe nepekupaHHs abo
3anUTTS MUNOCOCY BOAO.
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© He 3anuwaitte obnafHaHHs nig BNAMBOM atMocdep-
HUX (bakTopiB (AOLL, MOPO3).

© He pxuBaiite nunococ 63 BCTAHOBMEHOrO MIHKOBOTO
inbTpa y inbTpaLjiiHomy Griowi.

© He 3anuwwarite BKITOYEHWI | NpaLiiOK04miA MUAOCOC.

© T[lvnococ moxe MpaLoBaTh TiMbkK Y HaTypanbHOMY
MONoXeHHi, TO6TO SIKLWO BiH BCTAHOBMEHMIA HA 4OTU-
pbOX KonilLaTkax, Ha OCHOBI.

© [pucTpiit NPU3HAYEHO BUKMIOYHO AN BUKOPUCTAHHS
y AOMOrocnoaapcTBax, PpO3TallOBaHUX Ha BMCOTI,
He 6inbLuii Hix 2000 M Hag piBHEM MOpS.

BKA3IBKA
IHpopmaLlia npo npoaykT Ta
BKa3iBKM LOA0 KOPUCTYBAHHA

© [unococ NpU3HAYeHW BUKMKOYHO ANS LOMALLHBOrO
BUKOPUCTaHHS.

© [lepiognyHo ounLLyBaTy KonilaTka, Wo i3aaTe. bpya,
L0 HarpoMafKyeTbCs Ha OCi KormilyaTka Moxe npu-
BECTY [0 TPYAHOLLIB Npy iXHbOMY 0BepTaHHi.

© Yepe3s nopory Ta iHLLi HEPIBHOCTI MiAOr Chig nepeix-
[pkaTi 0BepeHo Tak, LLob He NPUBECTM 40 HaAMipHOrO
XBUMIOBaHHS Bogy B ByHkepi. Lle morno 6u npusectn
[10 BUNMBAHHS HEBEMNUKOI KiNbKOCTi BOAW HA30BHi.

EneKkTpocTaTHUHiCTD

MpubypaHHs NMNOCOCOM AESKMX NOBEPXOHb B yMOBAX HI3b-
Koi BOMOrOCTi MOBITPS MOXe BUKMMKATX HE3HAYHy Haemnek-
Tpu3oBaHicTbnpucTpol. Lle npupogHe sBuie, BOHO He
MOLLKOKYE NPUCTPIl Ta He ABNSETLCS 0ro AeeKTOM.

[ns MiHimMi3aLjii Lboro siBNLLa pEKOMEHAYETLCS:

® pO3psSAUTM NPUCTPIN LLNSIXOM BaraTopasoBoro TOPKaHHS
Tpyboto MeTaneBwx 06'exTiB y KiMHaTi,

NiABULLEHHS BONOrOCTi NOBITPS B NPUMILLEHHI,
BMKOPUCTaHHS 3aranbHOAOCTYMHNX aHTUENEKTpoCTaThy-
HuX 3acobiB.

XapakTtepucruka nunococy

lMnococ nNpusHaYeHnin Anst OYNLLEHHS MIAMOTY, KUMMMOBUX
MOKPUTTIB, KepaMiYHUX NNKTOK, B LWinvHax Gyasepi, nigno-
ToBMX MOKpWTTiB, obirpiBaviB Bif 3abpyaHeHb. MMunococom
TaKOX MOXHa YMCTUTW MaTpauu, Mebni, wropu, rapauHu,
3bupatn pigunm i pobutn Bomore NpubUpaHHs: kaxmo, Mig-
10T, KUMMIB, MiAIIOrOBUX MOKPUTTIB | 066MBKY.

TexwiuHi gani

Tun nunococy Ta WOr0 TeXHiYHi napameTpu BKasaHi Ha
wmTKy. 3axuct mepexi 16 A.

He npuBoauTb o 3aBag y npuitomi RTV.
PiseHb ymy: 85 ab(A).
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0
o Pyuka

0 KHonka Ans BigkputTs KpuLLKi ByHKepa

0 3auin ons KpinneHHst BCMOKTYBambHOT LyiTKM

O Buirka 3 npyeaHyBansHIM kaberem

O CxoByiLe Ans akcecyapis.

0 IHankaTop po6oTy Hacocuka

@ Buyikau/BuMMKaY HacocHka
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0 KHorka BKMHYiTh/BUKMHOYITL

o KHomMKy 3MiHM Cumn BCMOKTYBaHHS +/-
(10) |HOMKaTOP PIBHS CUMM BCMOKTYBAHHS!
0 KHonka 3moTyBava

(12) |HOMKaTOp 3aKynopeHHst BXOAy NOBITPS
@ [NapkeTHa LiTka

@ BevokrysanbHa LiTka, 1o NepekmioyacTheost 3 cenapa-
TOPOM [PiBHUX MpeMeTiB

@ Typ6ouitka
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@ Hacagka ans matpauje
@ LWitka mana
@ BemokrysanbHa Hacagka mana
@ LLinvHHa Hacapka
@ BcmokTyBanbHa Tpyba TeneckoniyHa
@ BcMokTyBanbHUiA WnaHr
@ Kowwk 3 BMOHTOBaHMM Milukom SAFBAG
@ Mogynb BogHoro dinbTpa:
@ dinbTpaLitHni 6rok
Meperopoaka
@ ByHkep
@ Bak ounLLyBanbHoi pignH

€D Briok o6npuckyBada — Haknagka Ha pyKOSITKY BCMOKTY-
BarbHOTO LUMaHra

(27) BcmokTyBarbHa Hacaaka - po3numioBay Benuka
D BcMokTyBarbHa Hacagka - po3numioBay Marna
(29) BcmokTyBarnbHa Hacaaka anst 36upaHHs BOau

@ ['ymoBa nnaHka Anst BCMOKTyBarbHOi BENUKOI Hacaaku —
po3nuntoava

@ Habip ans npaxHs

@ MiHkoBWiA GinbTP | (BCTAHOBMEHMIA B MUMOCOC)

@ MiHkoBMit GhinbTp Il (BCTAHOBMEHWIA B NUNOCOC)

@ ®inbTp ABUryHa (BCTAHOBMEHWIA B MUNOCOC)

@ Buxigruit dinbtp HEPA H13 (BCTaHoBneHmiA B nunococ)

MigroToBneHHsa nunococy Ao npaui 9

@ BcraBTe KiHLiBKY BCMOKTYBAmNbHOrO LUMaHra 40 OTBOPY
\

nunococy Tak, LWo6 3HaKM A Ha HaKOHEYHWKy LnaHra

i Kopmyci MMNOCOCY 3HAXOQWMMCS HAaMpOTU OAWH OAHOrO

i MOBEpHITb il 3rigHO 3 PYXOM TOAMHHWKOBWX CTPINOK
()

y nonoxexHs (],

@ﬂpyrvm HaKOHEYHVK LUMaHra (aepxatenb) 3'eaHaiite
3 TeneckoniyHoto Tpy6oto.

@ Tpumatoumch 3a KinbLe Ha TeneckoniyHil Tpy6i, Wwnsxom
BCYBaHHS abo BICYBaHHS TPYOW yCTaHOBITL BIANOBIAHY AN
cebe AOBXMHY.

@ Ha gpyromy KiHLi BCMOKTYBarbHoi Tpy6u BCTaHOBITh Bifl-
MOBiAAHY BCMOKTYBaIbHY Hacaaky abo LLjiTKy.

@ [Ons TpaguuiiHoi 4nCTKM 3 MiLLKOM-NUNO36ipHIKOM
SAFBAG, ans unCTKy i3 3aCTOCyBaHHSIM BOASHOTO (inbTpa
BMKOPWCTOBYIOTCS HACTYMHI HACaAKM i LiTKW: Nepemukatoya
BCMOKTYBarbHa LLiTka 3 cenapatopom [pibHUX npeameTis,
Mana Hacagka, Mana LWiTka, Hacagka Ans WinuH, Hacagka
Ans MaTpayjiB, napkeTHa LiTka abo TypboLiTka.

@ Y BCMOKTYBanbHY Hacafy - LWiTky C cenapaTopoM Api6-
HUX NpeAMeTiB MOXHa TakoX YCTaHOBUTU KOP3UHY Ans 36u-
paHHs ApibHMX enemeHTiB. 3 Liielo METOK 3HIMITb HaKMaaKy
KOP3WHY | BCTaBTE KOP3WHY.

@ [ins ounLLyBaHHs TBEPAMX OCHOB — MIANOT 3 JEPEBUHM,
nnacTMacy, KepamiyHuX MnUTOK Ta iH., BUCYHbTE LLiTKY,
HaTuCKalouu nepemmkay Ha BCMOKTYBarbHIi Hacaaui 3rigHo
3 PUCYHKOM FTTTTI.
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[Mnococ OCHAlLeHWA CXOBWLLEM [ANs  akcecyapis.
CxoBulye BiAKPUBAETLCA/3aKPUBAETLCA 3 [AOMNOMOTOHD
30M0THUKA. [INS BiOKPUTTSA/3aKPUTTS CXOBULA NEPECyHbTe
30MOTHUK YHU3/YBEPX | BUTATHITL /CXOBaliTe NOTPIGHY BCMOK-
TyBanbHy Hacaaky.

@I'Ivmococ MOXHa 3bepiraTu y ropu3oHTanbHOMy Momo-
KEHHI; 3 LliEt0 METOK0 BCTaBTe KPINUMbHMIA rak BCMOKTYBasb-
HOI HacaaKy — LWiTKW y 3a4in ANs KpinneHHs BCMOKTYBambHOI
Hacapku - wWiTku. LUnaHr Moxe 3anuwarics npukpinneHum
[0 nurococa, arne HeobXiIHO 3BEPHYTW yBary, Yu BiH He
HaATO CUMbHO 3irHyTWIA NiA Yac 36epiraHHs.

3aKpuiiTe KpULLIKY.

@) Cxonitb Burky npueaHyBanbHoro kabento (4) i BUTAHITH
110r0 i3 NMmococy.

©® YcraBTe BUNKY kabento A0 MepeXHOT po3eTK.

Meped mum siK 3anycmumu numococ KHon-
KO 8K/IroYimb/eukroyime (8) ynesHimbcs Yu
y 6aky ecmaHoeneHull 8idnogidHuli Modynb
(dusuck nyHkm C, E abo F).

@ 3anycTiTb MWUMOCOC, HATUCKAKOUW KHOMKY «BKIHOYITH/
BUKITIOYITY (8).

[ns nigrotyBaHHsA nMnococy Ao npaui y MOKpoMy BUAi
A0AaTKOBO:

@) Berarosits 6ok obnpuckyBaya — Haknaaky Ha pyKosTky
BCMOKTYBArbHOro LwnaHra (26).

® 3akpiniTb 3a4enu 3Miiiku O BCMOKTYBANbHOIO LifiaHra
i BCMOKTYBarbHoi TeneckomniyHoi Tpyou.

3'efjHaiiTe HaKOHEYHMK 3Miilki (BTYMKY) 3i BCMOKTYBarb-
HOK TeneckoniyHo Tpybolo, a Apyruid Bik HakoHeYHWka
3MifkM BCTaBTe y BMOKTYBarbHy Hacagky — po3numioBay
mary abo BenuKy 10Ki He NOYYETe XapakTepHUI 3BYK «click».

(5 [nst 36upaHHst UMy | NPUBMPAHHS Y MOKPOMY BUAi
abo 36upaHHs BOAKM BUKOPUCTOBYWTE Haki BCMOKTYBaSbHi
HacafKu: BENWKy BCMOKTYBarbHY Hacafky — poanumiiosau,
Many BCMOKTyBambHy Hacafky — po3nunioady abo Hacaaky
Ans 36UpaHHs BOAM.

[NepecyHbTe 3arnyLuky knanaxa natpyoka yHu3.
©® BcrasTe naTpoH 3Milikv 4o KnanaHa B Kopryci M1nococy.
© YneBHITbCA YK 3a4enu naTpybka cTapaHHO 3allemMnunmncs
y BUCTYNI rHi3fa.
Y pa3i mpyoHowie npu 3’¢dHyeaHHi euujes-
KasaHux eyieMeHmig 380/10Ximb NPOKNadKu
Hanp. mexHiYHUM ea3efliHoM, 80000 Ma iH.

TPALMLINHE NMPUBUPAHHS 3 MILLKOM SAFBAG G

(D) TpuMaloun HATUCHYTY KHOMKY BIAKDUTTS KDULLIKA GyH-
Kkepa (2) nigHeciTb kpuLky ByHkepa yBepx.

@) Bcraste B ByHkep KkoLwmk 3 Miukom SAFBAG (22). Mepe-
KOHaTeCs, LU0 KOLWK BCTAHOBMEHO B MPaBUbHOMY MOMO-
XeHHi, T06TO BCTaBMeHWit B naau OyHkepy i nepecyHyte
3axucHe BnokyBaHHs. PosknagiTb MiLLOK B GyHKepi.
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3abopoHsembcsi 8cmaensimu KOWuK 3 Miw-
koM SAFBAG e mokput 6yHkep. Skuwjo 6yHKep
ecepeduHi Mokpull, lio2o nompi6Ho ocywumu.
Miwok SAFBAG He no8uHeH HaMOKHymu.

@ Mpuikpuiite ByHKkep dinbTpaLiitHm 6rokom.

Skwo kowuk 3 miukom SAFBAG ecmaHoe/1eHO
HenpasuwibHO, 3axucHe 6110KyeaHHsI He dacmb
Moxsnueocmi 3akpumu G6yHkep chinbmpayit-
HUM 6J10KOM.

MigroTyiiTe nunococ AN KOPUCTYBaHHA HUM
3rigHo 3 n. B.

@ Munococ 3a 3aMOBYYBaHHAM BBIMKHETbCS Ha TakoMy piBHi
CIMN BCMOKTYBaHHS, Ha sIKOMY BiH MpaLjtoBaB Mif 4ac ocTah-
HbOrO BBIMKHEHHS!. LLINSIXOM HATWUCHEHHS KHOMOK 3MiHM i
BCMOKTYBaHHsl +/- (9) BCTaHOBiTb NOTPIBHE 3HAYEHHSH MOTYX-
HocTi.

Munococ ob6nadHaHull cyHKuiero nam’ami
8CMaHOBNIEHO20 PigHS CUMU 8CMOKMY8aHHSI.
Y MomeHm 8UMKHEHHsI nurmococy 3a donomo-
2010 KHONKU «88IMKHymu/g@umkHymu» (8) nusno-
coC 3anam’simae akmyanbHUl pieeHb cunu
ecMokmyeaHHs. [1id yac HacmynHo2o egiM-
KHEHHsl NUII0coc po3noyHe pobomy 3 makozo
pigHsa cunu ecMokmyeaHHs, fika 6yna 3adaHa
y MOMeHM nonepedHb020 8UMKHEHHSI.

t08aHHSA pieHsi sickpasocmi ceimna ceimio-
diodie iHOukamopa pigHsi cunmu ecMmoKmy-
gaHHsi (10) ma iHOukamopa 3aKynopeHHs
exody noeimpsi (12) Ha naHeni ynpaesiHHs.
Ana moeo, w06 eukoHamu HacmporeaHHs
6axaHoi sickpagocmi diodie, He06XidHO 00HO-
YacHO HamuCHymMu Ha KHONKU 3MiHU pigHs
cunu ecMokmyeaHHs + ma - (9), a nomim,
YmpuMyr4u ix y HamucHymomy nOsOXeHHi,
88iMKHYmu nunococ 3a G0ONOMO20K0 KHONKU
«eeiMKHymu/gumkHymuy (8). [1id yac Hacmpo-
108aHHa 3ananambcs ceimnodiodu MIN, 2,
MAX pieHie cunu ecmokmyeaHHsi, a Momop
numococa 3anuwamumembCs  8UMKHYMUM.
Micna ub020 3a 00NOMO20H KHONOK 3MIHU
Ccunu 8CMOKMYyeaHHs +/~ (9) MoxHa eidnogioHo
36inbwysamu abo 3veHwyeamu pigeHb sicKpa-
gocmi ceimna ceimsodiodie iHdukamopa (10)
ma iHdukamopa (12). Moxnugicmb 3miHu pigHs
sckpagocmi ceimna ceimnodioda po6omu
Hacocuka (6) eidcymns. [licns eubopy 6axa-
HO20 pieHs1 sickpasocmi ceimna ceimodiodie
HeobXi0HO BUMKHYMU JUGNEHHSI Nuiococy
WIISIXOM HamUCKaHHSI KHONKU «88iMKHymu/
8uMKHymu» (8). Takum 4uHOM 8i06ysaembcs
8uXi0 3 pexuMy HacmpOBaHHs! PieHs sICKpa-
eocmi ceimna ceimnodiodie, a ecmaHoeeHull
pigeHb 3anam’simaembCsi NUI0COCOM.

Iil Munococ obnadHaHull ¢pyHKyier0 Hacmpo-
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lMunococ ocHaweHuli hyHKUiero O06MEXEHHS
nomyxHocmi fIKWo exioHuli omeip 6yde
3akynopeHul a6o miwok SAFBAG 6yde nepe-
nogHeHull. Lje nposensembcs nynbcayiliHum
06MexeHHAM nomyxHocmi deueyHa i 3ana-
NIeHHsM  iHOUKamopa 3aKynopeHHs 0meopy
exody noeimps (12) nid yac po6omu nuso-
cocy npu nogHiti nomyxHocmi. Y yit cumyauii
GUK/IHYIMb NUMOCOC, HaMUCKaK4u KHONKY
eKIoYimb/guknto4ims (8), eumsieHimb 8uNKy
3 po3emku mMepexi i i0Hogimb npoxodumicmb
mpy6 abo 3amiHimb miwox SAFBAG.

OemoHTax/MoHTax Miwka SAFBAG
®3HiMin 3 OyHKkepy @inbTpauiitHuii 6NoK i BUTSTHITH
KoLk 3 Mitkom SAFBAG (22).

@ IMpunigHimiTe BBEPX NnacTuHky miwka SAFBAG i Butar-
HITb /10T0 3 HANPaBIAKOYMX.

@ BcraeTe nnactutky Hosoro milwka SAFBAG B Hanpas-
Nsitovi BIANOBIOHO A0 CTPINKMW, 3a3HAYEHOI Ha MilLKky, i npo-
TAMHiITB 1l 4O ynopy, nmnacTuHka MoBMHHA 3abrokyBaTuch
B HaNPaBstoUnX.

@BCTaBTe B OyHkep kowwuk 3 Miwkom SAFBAG (22)

i 3akpuiTe ByHKep inbTpaLiiHUM BOKOM - Sk BKa3aHO B M.
C2iC3.

SAkwo miwox SAFBAG He 6yde ecmaHO8/IEHO
8 KOWUK, 3axucHe 6/10KysaHHsi He 00380/1UMb
3akpumu 6yHkep pinbmpayiliHumM 6110K0M.
NPUBUPAHHA 3 BUKOPUCTAHHAM MOAYNA G
BOOHOI0 ®INbTPA
@ TpyMatoyn HaTUCHYTY KHOMKY BIAKPUTTS KPULKU OyH-
Kepa (2) nigHeciTb KpULLKY NMNO3BUpHIKa YBEPX.
@ BcTaBte B kamepy neperopogky. IlepekoHaiTecs, Lo

neperopofika MpaBuUbHO BCTaHOBMEHa, TOBGTO BCTaBneHa
B Na3u GyHKePY i NePECYHYTO 3axuCHE BrOKyBaHHS.

@Hanosnin ByHkep Bopot B kimbkocTi 1,3-1,5 nitpa.
PiBeHb BOAM NOBMHEH MICTUTUCA Y MeXaX, NMO3HaYeHUX Ha
CTiHUj ByHKepa.

He 3anyckalime o6nadHaHHs 6e3 eodu y GyH-
Kepi nid Yyac npubupaHHsi 3 8UKOPUCMAHHAM
Modynsi 800H020 (hinbmpa.

@ Mpukpuitte ByHKep inbTpadiitHM 6riokoMm.

SAkwo nepezopodka ecmaHos/eHa Henpa-
8UNbHO, 3axucHe 6/10KyeaHHs1 He dacmb MOX-
nueocmi 3akpumu G6yHKep hinbmpayitiHum
6nokom.

Migrotyite nunococ Ans KOPUCTYBaHHS HUM 3riAHO
3n.B.

lnnococ 3a 3amMOBYyBaHHAM BBIMKHETBCS Ha TakOMy
PiBHi CUMW BCMOKTYBaHHS, Ha SKOMY BiH npaLtoBaB nig
yaC OCTaHHbOrO BBIMKHEHHS. LLNAXOM HaTUCHEHHs
KHOMOK 3MiHM CWUMW BCMOKTYBaHHS +/- (9) BCTaHOBITb
NOTPIGHE 3HAYEHHS MOTYXHOCTI.
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He npaytolime Hadmo doezo 6e3 3amiHu 80du
8 6yHKepi.

3EUPAHHA NNY | YULLIEHHA Y MOKPOMY BWAI G
[Mepen 4MLiEHHSM y MOKPOMY BUAi CTApaHHO yCyHbTe Mun
3 NOBEPXHi, Sika NPU3HaYeHa AN YNLLEHHS.

[Nepen 3amyckom MUMOCOCY YNEBHITbCS, U ByHKep nycTui
i MOZYIb BOAHOTO (hinbTpa pasoM 3 inbTpamn YUCTUR.

©) TpuMaioun HaTUCHYTY KHOMKY BIAKPUTTS Kpuwkin GyH-
kepa (2) nigHeciTb KpuLKy GyHkepa yBepx.
@ BuiimiTb i3 nunococy 6yHkep 3 Moaynem BogHOro dinb-
Tpa (chinbTpauiitHuin 6ok i neperopoaky).
@ BuiimiTe OyHkep ans 3acoby (25), noTsratoum ioro Ao
cebe 3a pyyky a noTiM nigHiMaoum yBepx.

@ Binkpuiite KOpok 3an1BHOrO OTBOPY Ta HAaMOBHITL pe3ep-
Byap piovHW Ans YnlleHHs (25) 3acobom Ans uMLeHHs
(cymiwweo piguHn ang ynwerHs «G 500 O Tens» (31) Ta
XONOAHOI BOAM) Y KiNbKOCTI, BKa3aHill Ha eTUKETL piauHM:

- «G 500 O Tens» komnaHii BUZIL, HimeuunHa.

© 3akpuitTe 3aTudkolo OTBIp ByHKepa OuYMLLYBanbHOrO
3acoby.

Meped noYamkoM MOKPO20 HUWEHHS Kuiuma
HeobxiOHo nepesipumu cmilikicmb Konbopie
Kunuma. 3 uieto Memoro HaHecimb Ha 6iny 2aH-
4ipKy HeeenuKy KinbKicmb npu2omogaHo20 po3-
YUHY ma noYucmimb Kunum y HaliMeHw nomim-
Homy Micyi. SIkujo 2aHyipka 3abapeumbcs, ye
03Ha4ae, Wjo KUIUM He Mae CMillKuxX Kosbopie
i lioco He MoxHa 4ucmumu 3a donomo2or
piduHu Ans yuwenHs «G 500 O Tens».

@ BcraHoBiTb byHKep oumLyBanbHoro 3acoby (25) y Bia-
MOBIAHOMY NONEepeAHbOMY MiCLyi | JOTUCHITL 10ro 4na cTa-
PaHHILLOTO KPINAEHHS (AT y NOpSAKY, NPOTUNEXHOMY A0
BUIMaHHS1).

@ BcraHoBiTh y nunococ GyHkep pasom 3 Mogynem Bof-
Horo hinbTpa (chinbTpaLjiiiHmii ok i neperopogka).

Ans moeo, wj06 3anobizmu nosei niHu abo nid yac
ii nosieu, nid yac yucmku Hanulime y 3adHil KoHmeu-
Hep, pekomeHdoeaHull chipmoro ZELMER, 3aci6 ons
niHozaciHHs (31), y 06°emi exazaHoMy Ha emukemy:

- «G 478 Buz® Defoam» chipmm BUZIL, HimeuunHa.

© MNigroTyiite NnUNococ AnsA KOPUCTYBAHHA HUM 3rigHO
3n.B.

[Ana npubupaHHsi y mokpomy eudi eukopuc-
moeylime minbKku 8cMokmyeanbHy Hacadky —
po3nuntosay Many abo eenuky.

©® Tllunococ 3a 3aMOBYyBaHHSM BBIMKHETBCS Ha TakoMy
PiBHI C1MM BCMOKTYBaHHSI, Ha SIKOMY BiH MpaLjtoBas Mg
4aC OCTaHHbOrO BBIMKHEHHS. LLINAxoM HaTUCHEHHS
KHOMOK 3MIHM CWM BCMOKTYBaHHSA +/- (9) BCTaHOBITb
noTpibHe 3HaYEHHS MOTYXKHOCTI.

@ HaTucHiTb BMMKau/BuMunkay Hacocuka (7).
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Hacocuk MoxHa ekmoyumu minkku modi,
fAKWo y baky oyuwysanbHO20 3acoby 3Ha-
X00UMbCS  PO3YUH  OYUWYBaNbHOI  PiduHU
ma eodu. Mozo gidcymHicmb nposiensiembcs
8 20/10CHill po6omi Hacocuka.

Y pasi BUSIBNEHHS], WO NOMpW BKIOYEHHS HAcOCKKa BCMOK-
TyBarbHa Hacafika He po3nunsie BoAy, NepeBipTe npaBulb-
HICTb 3aKpineHHs 6aky oumilyBanbHOrO 3acoby (CUnbHO
110ro [IOTUCHITB), 3aKpinneHHst natpybka y knanaHi B niacTasi
nunococy abo 3aKpinneHHs KiHLIBKM 3Milikv Y BCMOKTYBalb-
Hill HacapLi - po3numntoBadi, NepeBipTe YM CONNo Ans pos3-
NUNEHHS € NPOXIAHNM.

HaTuCHiTb y pyKOSTI LunaHra KHOMKy Ansi peryntoBaHHs
MPUTOKY BOAM [0 BCMOKTYBAIbHOT HACAAKMU.

lMynbcaLiiiHe HAaTUCHEHHS KHOMKW NPUBOANTL O KOPOTKOYac-
HOTO 3BiIbHEHHS MPUTOKY BOAM A0 BCMOKTYBAmbHOI Hacaaky,
HaTOMICTb HAaTUCHEHHS | MepPEeCyBaHHS KHOMKW Ha3af, NpuBo-
AWTb A0 NPUTOKY BOAM O BCMOKTYBASbHOI HACaaKu.

Ha pykosiTi 3HaxoauTbCst TaKOX 30MOTHUK, WO CRYXWTb
ONs perynioBaHHs Cunv BCMOKTYBaHHs. Llen oTBip Heno-
TPibHO BiAKPMBATY Mif} YaC BCMOKTYBAHHS BOAM Ta YLLEHHS
Y MOKPOMY BUf.

He posnuniolime po3yuHy oYuuwiyeansHO20
3aco6y Hadmo 00820 8 00HOMY Micyi Kunumy,
He donyckalime (1020 HaOMipPHO20 3MOYEHHSI.

© YWlEeHHS KMnMMa BUKOHYMTE TakuM YWHOM, o6 nig
yac YMLLEHHs Ta BesnocepeaHbO Nicns Oro 3aKiHYEeHHs!
He XOAMTM MO MOYNLLEHI MOBEPXHi. MiCNS OYNLLEHHS
YaCTMHM KWMUMY MPUMKHITL 0BNPUCKYBaHHS i OCYLLITh
/0r0  BUKOHYKUN BCMOKTYBAmbHOIO HAaCcafKow MnaBko
- 3BOPOTHIN pyx. MOBTOPITb Ui Aii, MOKW Lina NOBEPXHS
kunumy 6yae ocyLIeHO.

® [licns 3aKkiH4eHHs 0BMPUCKYBaHHS BUKMIONITb HACOCUK Ta
HaTUCHITb HA XBUMWHY KHOMKY, fika perymioe MpuTik Boaw
[0 BCMOKTYBATbHOI HACa/ik [insl «PO3BAHTAKEHHS TUCKY».

Munococ ocHaujeHull nonnasKoMm, skuli aemo-
Iil MamuyHo 6/10Kye 8CMOKMY8aHHS, KW NiHKo-
sutl pinbmp Il (33) 6yde cunbHo 3abpydHeHull
a6o pigeHb PiUHU nepesuwUMb MakcuMasb-
Hull pigeHb. Lje nposiensiembcsi nynbcayitiHum
06MexeHHsIM nomyxHocmi d8u2yHa i 3ananeH-
HsIM iHOUKamopa 3aKynopeHHsi omeopy exody
nosimpsi (12). ¥ yit cumyayii euknroyime nuno-
€OC, HamucKal4u KHONKY K/H0Yimb/8UKIito-
4imb (8), sums2Himb 8UNKY 3 PO3eMKU MepPeXi,
oyqucmims ¢hinbmp ma cnopoxHime 6yHKep.

He donyckaiime HaOMipHO20  3MOYEHHS
kunumy. Lle moxe npueecmu do (io2o cmitikoi
deghopmayii (3MopLweHHs).

3BUPAHHA BOOK

FAKwo xoyeTe BUKOPUCTATW MMMOCOC [N BCMOKTYBAHHS
piauHKM y ByHKepi NOTPIGHO Foro MmigroTyBaTh siK y BUNAAKY
npubnpaHHs 3 BUKOPUCTaHHAM MOLYNS BOAHOrO (hinbTpa 3a
BUHATKOM:
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—

. ByHkep noBuHeH 6yt copoxHerum (6e3 Boay).

2. BukopucTOBYBaTW BCMOKTYBambHi Hacaaki - poanumio-
Baui (Benvky abo mary), BenvKy BCMOKTYBarbHY Hacaaky
— PO3NUANIoBaY 3 HaKNaaKolo ANs 3ropTaHHs abo BCMOKTY-
BanbHy HacaaKy Ans 36MpaHHs BOAU.

He 3anyckalime numococ 3 nepenosHeHUM
6yHkepom! He ecmokmyiime 00HOpa30eo
8esuKy nopyiro piduHu (Hanp. wiaaH2oM, 3aHy-
peHuM y 800i).

FAKWo nig yac BCMOKTYBaHHS piBeHb PiAMHW NepeBULUTbL

MaKCUManbHUiA piBeHb, MOMMaBOK aBTOMATUYHO 3abrokye

BCMOKTYBaHHsI. MakcumarnbHuii 06’em byHkepy Le 6n. 5 n.

Y uiit cutyauii cnig gisT cnocobom, nonepeaHLO BkadaHUM

Y YaCTWHi, WO CTOCYeThCS 3abnoKyBaHHS BCMOKTYBaHHS

BHacnifok 3abpynHeHHs MiHKOBOro inbTpa (MymnbCaLjifHi

060poTI JBUIYHA).

3AKIHYEHHA POEOTU, OYMLLEEHHA TA KOHCEPBALIIA

© BukniouiTb  MUNOCOC, HATUCKAKOUM KHOMKY BKIHOYITh/
BUKMIOYITh (8), BUAMITb BUNKY NMpUeLHYBanbHOro kabento
3 PO3eTKM.

© 3wmoTailTe NpueaHyBanbHUiA kabenb, HaTUCKauM KHOMKY
3motyBaya (11). Mpu BUKOHaHHI Liel Aii nputpumaiiTe
kabenb, 106 nonepeauTK 110ro CNNyTaHHs Ta panTtoBe
BAAPEHHS BUTKV B KOPMYC MAMOCOCY.

© T[loBepHiTb HAKOHEYHMK LUMaHra y MONMOXKEHHs CriBna-

AaHHA BEPLUMH 3HaKIB A HA HAKOHEYHMKY LUNaHra i kop-
nyci MIOCOCY, @ NOTIM BUTSATHITL LUMAHT 3 OTBOPY.

©® Buiimitb naTpyboK 3MiKK, HATUCKAKUN YEPBOHY KHOMKY
Ha KnanaHi i noTArHiT ioro o cebe.

©® Pog3'eqHaiiTe TeneckoniyHy Tpyby 3i LWNaHroM Ta BCMOK-
TyBanbHOI0 HacazKow abo LLTKOH.

© Bunwitte 3abpyaHeHy Boay 3 byHkepy.

© PekomeHayeTbCA MICNS KOXHOTO KOPUCTYBAHHS MUNOCO-
COM CTapaHHO O4nCTUTM ByHKep, iNbTpy (AEMOHTax
HWXYe) Ta neperopoaky — Aekinbka pasiB 3amiHtoBaTh
BOfly.

©® [licns npubupaHHs y MOKPOMY BUWAi CTApaHHO OYMCTITh
Oynb-AKi eNemMeHTIN OCHALLEHHS, L0 BMKOPUCTOBYIOTHCS
nig Yac uboro npouecy (LnaHr, Tpybu, akcecyapm).

3anuweHHs euweskazaHux 4acmu Heoyquuje-
HuMu a6o iXHE HecmapaHHEe OYUUEHHSI MOXe
npueecmu do empamu pobomo3damHocmi
¢pinbmpayiliHux eknadok i niHKU, a Makox
cmaHe npuyuHol po3eumky G6akmepili ma
canpodimis.

CmapaHHo ocywimb 6y0b-sKi yMumi YyacmuHu
neped No8MOopHUM 8CMaHOBIIEHHSIM.

OEMOHTAX ®INbTPIB

MIHKOBWIA ®INLTP | @
@Biukpmme KpULLKY dhinbTpaLiitHoro 6roky, noTsrawum
ii 3a pyuKy yBepx.

@ BuitmiTb, 04MCTiTb inbTp NiA NPOTOYHOI BOAOH, OCY-
LWiTb | BCTAHOBITb Y NONEPEAHE MiCLie.
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©® 3akpwiTe KpuwKy dinbTpaLiitHoro 6rmoky, HaTuckaoum
i, OKM He nouyeTe xapakTepHuii 3ByK «clicky.

MIHKOBUW ®INbTP Il

lMepen AemoHTaxeM inbTpa PeKOMEHZYeTbCA BAArHYTH
TYMOBI 3aXMCHi pYKaBUYKU.

@ CxoniTb nanbLsiMi NiHKOBWIA inbTp i 3HIMITL OO 3 KOp-
nycy cinbTpauiiiHoro 6moky.

@ OuncTiTb inbTP NiA NPOTOYHOK BOAOH, OCYLUITH i BCTa-
HOBITb Y MONEepeaHE MicLe.

®inbmpayiliHy niHKy He MOXHa npamu py4YHUM
CNOCO6OM WSIXOM 8UXUMAaHHS YU y npanbHill
MawuHi. He donyckalime m’smms, po3msey-
eaHHs ma OegpopmyeaHHs. [licnsi oquujeHHs
ocywimb niHKy npu KiMHamHil memnepamypi.
Hikonu He cywimb niHKy Ha Ha2pigHUKax, Kano-
puchepax, nevyax ma iH.

BUXIOHUW ®INBbTP HEPA H13 TA ®INLTP o

OXONnomKyto4oro noBsITPA

®inbTp BMXigHoro nositpss HEPA H13 nosuHeH 3amiHtoBa-

Tncs yepes 6n. 30 poboumx rognH (6 micslis), abo panile
Y pasi cUbHOro 3abpyaHEHHS.

@ lMepecyHbTe 30M0THUK 6rokagyn 3axucTy inbTpa yHU3
i BigkpuiTe 3axumcT dinbTpa.

@BMnMin i 3aMmiHiTb GinbTp HEPA H13 HoBum y pasi
3a0pyaHEHHS.

@ BuiimiTh i 3amiHiTb (hinbTp ABMUryHA HOBUM Y pasi 3abpys-
HEHHS1.

@C MOXIMBICTb mpornonockatn ¢inbtp HEPA H13 Ta
(iNbTP OXONOAKYIYOro MOBITPS Mig MPOTOYHOK BOAOHK.
Mepen NOBTOPHUM BCTAHOBMEHHAM Mam'sTaiTe, Lob ocy-
LUNTY BULLEBKa3aHi (inbTpu.

©® 3akpwiTte 3axucT dinbTpa i NepecyHbTe 30M0THUK 6r10-
kaam yBepx.

Llet npunag MapkipoBaHO 3rigHO MOMOXeHb
esponencbkoi  Jupektuen 2012/19/EU  cro-
COBHO €NEKTPOHHWX Ta eNeKTponpunagis, Lo
Bynn y BukopucTaHHi (waste electrical and
electronic equipment — WEEE). [upektieo g
BU3HAYAIOTbCS MOXIMBOCTI, ki € AiCHUMM

y Mexax €Bponencbkoro coay, LWOAo NPUAHATTS Hasaj Ta
yTunisaji ByBLuNX y BUKopUCTaHHI Npunagis. Mpo akTyanbHi
MOXIMBOCTI [7191 BUAANEHHS MOXHa Ai3HaTuCA B cneLjianiao-
BaHOMY MarasuHi.

TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHa

©® TpaHcrnopyTeaHHs Bupoby MOXe 3AiiicHIoBaTUCL yciMa
BMOAMM TPAHCMOPTY BIANOBIAHO 4O BUMOT Ta NpaBun ski
AitoTb Ha KOHKPETHOMY BUMi TPAHCMOPTY.

©® [ig yac nepeBe3eHHsi MOBUHHA BYTU yCyHEHa MOXIN-
BiCTb NepeMilLieHHHs! BUpOGIB BCepeanHi TapHCMOPHOTO
3acoby.

ZVC763-005_v01



©® Mig yac TpaHCMPOTYBaHHS 3ami3HULE NEepeBe3eHHs
MOBMHHO 3AiACHIOBATUCS Y KPUTUX BaroHax abo KoHTel-
Hepax ApibHMM Y NOBArOHHUMMU BignpaBKamu.

® Tlig yac TpaHcnopTyBaHHsl BMPOGIB Ha nnackux nifno-
Hax BMMOTY [0 TPaHCTIOPTYBaHHS MOBWHHI BiAMOBigaTH
[OCT 26663, abo FOCT 19848 — B pasi 3aBCTOCYBaHHS
ALUMKOBMX MiALOHIB.

©® Cnocobu i 3acobu KpinneHHs, CXemMu P3MILLEHHs YrKo-
BaHMX BMPOBIB (KiNbKICTb APYCIB, PAAIB) Y TPAHCTIOPTHIX
3acobax 3a3HaueHi Ha ynakoBLj.

©® Bupobu nosuHHI 36epiraTucs y onamnioBanbHUX Cknag-
CKUX MpUMILLEHHsX npu TemnepaTtypi +5°C — +40°C.
YmoBw 36epiraHHs nosunHHi Bugnosigatn — 1(J1) TOCT
15150.

©® YMOBM cKnagyBaHHs BMPOBIB 3a3HaueHi y TEeXHiYHMX
yMOBaX.

BupobHuk He sidnogidac 3a MOXmuei NOWKOOKEHHS, CNPUYUHEH]
3acmocysaHHsM npunady He 3a NPU3HaYeHHAM abo HenpPasusIbHOK
excnnyamauiero.

BupobHuk 3anuwae 3a cobowo npago y bydb-akull MomeHm, 6e3
nonepedHb020 NOBIOOMIIEHHS, 3MiHIOBamMU KOHCMPYKUilo npunady
3 Memoro 3abeaneyeHHs (io2o 8idnosiOHoCMi HOpMamueHUM akmam,
cmaHOapmam, dupekmugam, a Makox 3 KOHCMPYKUIUHUX, Komepyti-
HUX ma IHWUX NPUYUH.

ZVC763-005_v01
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@ KypmeTTi TyTbIHywWbINap!

bisgiH KypbinFbIMbI3Abl TaHOAFaHbIHBI3OEH KYTThIKTAAMBI3
X8He Zelmer Tayapnapbl TYTbIHyLIbINAPbIHBIH apacbiHaa
6onFaHbIHbI3Abl KynTaimbid. OHTalmMbl HaTUWKENEpre XeTy
YLWIH Tek Zelmer KOMNaHUSCHIHBIH TYMHYCKarblk akceccyap-
napbIH KongaHyblHbI3Fa keHec Gepemis. Onap ocbl BHIM YLLiH
apHambl xacanfaH.

KblamMeT  KkepceTy eHiHgeri HycKaymblkTbl 3€iliH  cana
TaHbIChIN LWbIFYbIHBI3ALI BTIHEMI3. TexHuKanblK kayinciagik
epexenepiHe epeklle Hasap aydapraH XeH. KypbinfbiHbl
anparbl naitfanaHyga kornjaHa any yLWiH, HyckaymbIKTbl
caKTan KotblHbI3[bl 6TIHEMI3.

Kayinci3gik Hyckaynap

KAYINTI! HASAP
AYOAPbIHbI3!
Epexeneppai cakramay
XapakaTTapra akenegi

Erep anbiHGalTbIH KOPEKTEHY ChbIMbI
3akpiMganfaH 6onca, bIKTUManbl
kayinTepaiH, angelH any YWiH OHbl
eHAaipylwige  Hemece  CEPBUCTIK
KbIBMET  XYMbICKEpPiHOE  Hemece
BinikTi TynFameH aybICTbIpY KEPEK.

LlaHcopfbIWThl  Tasanay, [L4eMOH-
TaXbl/KypacTblpy anablHaa spkaLlaH
9NMEKTP  ambipfbiHbl  po3eTKagaH
LWblFApPbIHbI3.

YKababIKTapbl aybICThIPY MEH Tasanay
anablHAa WaHCOPFbILLTLI COHAIPIHI3.

Erep Gakbinay xysere acbipbinica
XOHe Kypangbl namganaHy xeHe
oCbl Toyekengepre GainaHbICThbI
HyCKamanblk Xyprisince, ocbl Kypan
8 xacTtaH ackaH 6ananapmeH xoHe
M3MKanblK XKeHe aKblM-ec  MyM-
KIHZIKTEpI LUeKkTeyni TynfanapMeH,
acnanneH >ymblC icTey Toxipu-
Beci XoK TynFanapMeH, KongaHoina
anagbl.  bananapra  KypanmeH
XYMbIC icTeyre TbibIM CasiblHagbl.
bananapra epecekTepdiH  Kapa-
YbICbI3 Kypangbl TasapTyfa XaHe
KOHCepBineyre TbiVibiM CanbiHagbl.

20

OneKTp ambIpfbl, Kaknafbl Hemece
TYTKbICHl  Oy3blk  GonFaHga  LaH-
COPFBILLTBI KOcnaHbI3. LLiaHCopFbILLITHI
CEpPBUC OpTarbifbiHa XiOEpiH3.

AcnanTbIH eHaey Macenepi TekkaHa
XapbiMabl  KbI3METKEp  apKblrbl
Xacaybl Tvic. Hawwap xacafaH XeH-
A€y KonaaHylwbiFa KayinTi 6onybl
MYMKIH. Op KaTeMeH apHaymbl
ZELMER cepBuc opranbifbiHa Xyri-
HiHi3.

OneKTp  aiblpfblfa  XoHe  LaH-
COPFBILLTHIH KOPMYCbIHa Cy KOMbIHbI3-
[apMeH TUMEH]3.

LLlaHcopfbiWneH agamaap MeH aiy-
aHgapbl Tasanyra ThiMbIM - canbl-
Hagbl. KymbIC Ke3iHae acnanTbl beT-
TEH XoeHe Ke3[eH Kayinci3 apanbikta
YCTaHbl3.

HA3AP AYOAPbIHbI3!

Byn tanantapabl
opblHAaMay MeHLUIKTiH
3aKbiMAaHybIHa aKenyi
MYMKiH

LLlaHCOpFbILTHI ©3riepic 3MeKTp aramblHa KOCbIHbI3
(230 V) TexeriwuneH cakTanraH 16 A.

AcnanTbl eLLipy ke3iHAe KOpek CbIMblHaH TapTnaHbl3,
apKallaH TyTaTy yslblfbiHA OPHATbINFAH LUTEKEPAEH
YCTaHbI3.

OneKTp aibIpFblHbl CynayaaH CakTaHbI3.

KonpaHraH kesge LWaHCOPFBILUNEH SMEKTP ChiMAb
6acyra bonmanabl — Ci3 OHbl 6y3bIHbI3 MYMKH.
LllaHcoprbIlNeH  CIpIHKEH], TYTbIHbIN TypfaH Kynai
Tafbida OTKip K8He KeceTiH 3aTTapgbl KormgaHyra
ThIbIM CanblHaabl.

LLlaHcopFbILLINEH XKiHILLKEAUCNEPCTIK WaHAb!, Mbicarbl:
cbinak, 6eTOH, YH Hemece Gacnallbl TOHep XXWHayFa
ThibIM carnblHagbl.

LllaHcoprbilneH  cyiiktepmi, ©6eH3uH,  epiTkiwTep
Tasanayfa TbilibiM canbiHaabl.

LLlaHCOopFLILITEIH  3uAnaT TekkaHa ilwiHae Tasamay
YLWiH cy Hemece Gacka CyibIKTbIK OpHanackaH kesae
KOCbIHbI3. CyMbIKChI3 3UsinaT KaTTbl JAybICThl KyMbIC
ictenpi.
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KonpaHraH kesge LWAHCOPFBIWTHI  CydaH Hemece
KynayaaH cakTaHpl3.

ATmocdepanblk acepiHe (aHbblp, CybIKTbIK) TacTan
KETMEH3.

Kebik cyarici3  LaHcopFbILLTI
canblHagbl.

LLlaHcopFbILW TekkaHa TOPT AeHreneriy YCTiHae TypFaH
Ke3ae KyMbIC icTeyi Tuic.

Kypbinfbl, TeHi3 aeHreriHeH eH kebi 2000 m-re gemti
OpHamackaH Vi LapyalbinbikTapblHaa KongaHyra
faHa apHasFaH.

KONAMHyFa  ThilbIM

KEHECTEP

OHiM Typanbl Mafnymar
XaHe OHbl konaaHy
YCbIHbICTapbI

© LllaHcopfblLu Tek kaHa YiAAi XUHACTBIPY YLUIH apHarnfaH.

© [leHrenekwenepiH oppaibiM  Tasanan  TypblHbI3.
[eHrenekwenep  OenaralbiHOa KUHamFaH  Kip,
onapgblH anHanyblHa Kefepri xacaybl MyMKiH.

© KoHTeliHepaeH CyablH ChipTka LuaLbpayblHa Xon
Bepmey yLiH, WwaHcopsbiluneH TabanabipbikTaH xaHe

QHEKTPOCTaTMKa.ﬂbIHbIK

LaHcoprbIlUneH  Kkeibip  kasblkTbikTapabl TeMeH aya
bINFAnabiFblHOa  KUHAY  KYPbIMFbIHBIH - @3 3NeKTpreHyiH
TyFbI3ybl MyMKH. Byn KambinTbl Xafpai, On KypbinFbiHbl
3aKbIMAaMalab! eHe OHbIH akaynbiFbl 6oMbIN TabbinMaiabl.

OcblHpalt xaffainapabl asaiTyra apHasfFaH yCbiHbICTap:

©® TyTikneH Oenmeperi Temip 3aTTapgbl TUri3in  LUbIFY
apKbINbl KYPbINFbIHBI TOFbIHAH aiibIpY,

© OGenMeHiH binFanbiFbiH apTThIpy,

® Kon XeTiMAi  aHTMAMeKTpocTaTWKanblK  Kypangapabl
KongaHy.

LaHcopFbILTLIH epeKLeci

LLlaHcopFbILLbI eAEHHEH, Kinem xabblHaapbIHaH, kKepamukarblk
coiprnbl - KipniTepaeH, Oyasepu caHbinaynapblHia, eneH
abblHOapbIHaH, KbIMbITKbILUTAPAAH nactasynapgel
Tasanayra apHarraH. LaHCopFbILLINEeH COHbIMEH kaTap MaTpa-
cTapabl, kvhasapl, nepaenepai, WeiMbINAbIKTapabl TasapTyra,
CYMbIKTBIK JXWHayFa XoHe AbIMKbIN Tasanay xyprisyre 6onagbi:
Ccbiprbl KipnilwTep, eaeH, kinemaep, eaeH abblHaapbl MeH
KanTama.

TexHukanblk Aepekrep

LaHCOPFLILTEI TyPi MEH OHbIH TEXHUKambIk LepekTepi

Gacka ga keqip-Oyablpnbl xepriepaeH eTkeHge abai acnantbly cyperTeyinne KasblrFaH. TopanTbiy
BOMbIHbI3. caKTaHabIprbill 16 A.
Teneonaap MeH pagyoHbIH XyMbICbIH By3maiiabl.
[bi6bic feHredti (Lwa): 85 AB(A).
LWAHCOPFbILL TYPIEPI
XKacay a - =
TaHaaybl MeH sl 2| 5| =zl 3 5 x |2 |8 2
*ababikTap . 2l £ 8 § Sles| 8| o|2_/8_ |8 |58
@ = 3 2. T ] 5 5 = £ |>3|23 S| >8] 3
3 2 T o [ = E o o | T8I =8| ® =8
5 2 3l el 3|l §| T 2|55 zS|pa|BE <
g || E|e|8]S|2|2|g|EE|2E| 5|58 3
% ] 5 E = @ = 5] 3 © |cE|lcE|lcs|2E|l &
5 3 S| | EB| || 5| Z|5|28/88|6°|28| ¢
= = = = 2 3 = x [= 3 © - =
s|2|S|2|E|%|5 S |8 |g |9 ¢
< 5 = | O w =3 |2 S
VIB = o
1 2 3 4 5 6 7 9 | 10 | 1 [ 12| 13| 14| 15 16
ZV/C763HTRU
ZVCTeaHTUA | SAFBAG 1ana [HEPAHT3| + | + | + | + | + |+ | + | + [+ | + | - | + | +
ZVCT63HPRU
PVCTesHPUA | SAFBAG Taaa [HEPAHI3| + |+ |+ | + | + |+ |+ | - [+ |+ |+ ||+
ZVCT63HKRU
ZVC763HKUA SAFBAG 1 paHa |HEPAH13| + + + + + + - - + + - + +
BenwekTep MeH kepek-xapakrap Q O 3vsinar KyMbICTLIH MHAVKATOPS
o TyTkac 0 3usanatTbig BKN/BBIKIT Tyiimeci
© KonTeHep KaknasbiH ally TyiMeCi g EKH/EHK” TYMMe?I -
) . LITiH ©3repTy TyAMECH +/-
o Epen/kinem ombeban KbinwarbiH GekiTyre apHanfaH Y .H' pvy Y
TYTKbILL (10) KyLTiK AeHrel MHaMKkaTopbl
o OnekTp aiiblpFblHbI 0 OneKTp LWHYpAbIH Tacy/opay YLiH TyMMeci
o YKaBblKTap yLLiH KackIpbIH OpbIH @ Aya TapTaTblH TECIriH ThIKTbIPY MHAUKATOPbI
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@ EneH xabblHaap yLiH LweTka
@ KikeHTalt 3aTTap yWiH ailbIpfbILUNEH cantama LeTkachl
@ Typbo weTka
@ Marpacrapra apHanFax cantama
m KilikeHTan wetka
@ KHLukeHTait cantama
@ Tecik cantama
@ TeneckonTbIK y3aTbipy TYTiriH MinriLL
@ Aya TaptartbiH WnaHr
@ SAFBAG LwaHkvHarblLLbl OPHATBINFAH KOPXKbIH
@ Cy cyay mogynbil:
Cyay konnekTus
AlbIpfbiLl
@ Kamepa
@ Tasanay CyiblkTblk Benmec
D LLlawblpaTKbILL KonmnekTus
€D LUlawbIpaTkbiLL YIKeH canTamach!
D LLlawblpaTkbILL KilkeHe canTamach
@ Cy xuHay yLiH canTamacsl
(30) LlawelpaTkbill  cantamMacbiHa  KOCbINaTblH — pe3eHke
canTamacsl
@ Kip xyfblLL Kypambi
@ Kebik cyari | (LuaHCopFbiLLKa OpHaTbLINFaH)
@ Kebik cyari Il (LuaHcoprbILLKa OpHaTbINFaH)
@ MortopaiH cya3ri (LiaHCOopFbILLKA OpHATbIMFaH)
@ LWbiFy cyari HEPA H13 (waHcoprhbillka OpHaTblfFaH)

LlaHcopFLIWTLI KONgaHyFa AanbIHAAY bl 9

@Vlinrim LWNAHITI  WaHCOpFbILL  KOPMYCHIHbIH  OFapfbl
kaknafblHAA OpHanmackaH ayakopliay TeciriHe —canblHbI3.
Minrilw  wnaHrmiy CoHpIHAA MEH LUIAHCOPFBIL  KOpMyChbiHAA

opHanackaH A 6Genrinepi kapcbinapblHna opHamacybl THiC.
()
CoHaH keltiH Gypan caraTTblK TiniHe kapai OpHaTbIMbIHbI3 .

@ LLInaHrTiH CoHbI (TYTKbICHI) TENECKONTLIK Y3aTbIpy TyTiriHEe
KOCbIHbI3.

@TeJ'IECKOHTbIK TYTIKTIH, WhIFbIPLIAFBIHAH  yCTam, TYTIKTi
Kipriay —Hemece LUblFapy apKkbiNbl  ©3iHi3re  NamblKTbl
V3bIHObIKTbI OPHATBIHBI3.

@Kepemi LWETKaHbl  TaHAan anbiHbl3 XeHe  OHbl
TENecKONTbIK y3aTbIpy TYTiriHE KOCHIHbI3.

@ SAFBAG wwaH XuHafblLL-kanmneH AsCTypni Tasanay YLuiH,
Cy Cy3riCiH KonpaHyMeH Ta3apTy YLUiH kereci cantamanap
MeH Kbirlwakrap nataanaHbinasl: ycak 3arrap aibipFbilbl
6ap aybiCTbipMarnbl COPFbI  KbiNLaK, LWafbiH  Kbirak,
CaHplnaynapra apHanfaH cantama, matpacrapfa apHarfa
canTamaH, NapKeT Kbiniuarbl Hemece TypbokbinLaK.

@ KilukeHTalt 3aTTap YLiH aibIpfbilLNeH cantama LeTka-
CblHAA KilLKEHTai 3nemMeHTTepi XuHaybl YLUiH cebeTi opHana-
CTbIPY MyMKiH. Con xacay yLiH cebeTiH xancelpMaHsl anbin
LublFapbIn cebeTi KOMbIHbI3.
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@ Epex xabblHaap yLWiH cantama-LueTkackl — arall, kepa-
MWKa, NnacTMaccafaH xacaraH efeH xabblHgap, cypet 6oit-
blHWA canTamaza opHanackaH TyWMeciHi 6acbin LieTkaHbl
Y3aTbiHbI3 TTTTI.

LLlaHcoprbiwTa  XabablkTap  YILiH - XacbipblH  Xep
opHanackaH. XacbIpblH ep ol apKbirbl albinagsibkabbl-
nappl. XacblpblH xepi aybkaby YLiH xaii xorapbl\ToMeH
Tycipin, kepekTi cantamach! anblHbI3\KONbIHbI3.

@ LllaHcoprbIWTLI KenaeHeH kyilinge caktayra Gonapbl;
On YywWiH ambeban LbliFblpLUaK-KOHABIPMaHbIH, YCTaFbILLbIH
apHailbl  embeban  LWbIFblpLUaK-KOHAbIPMaFa  apHarFaH
yALbIKka canbiHbl3. LLnaHr waHcoprbika GexiTinyi MyMkiH,
anaiga on cakTany kesiHAe KaTTbl Minin kanmaybiH kapara-
nay Kepex.

Kaknarbl KabbIHbI3.

@SHeKTp aibipfblHbl  (4)
LUbIFAPbIHbI3.

® J3neKTp CbiMAbI SMEKTP alblpFblHbl PO3eTKara ThiFbIHbI3.

anbin  WaHCopfbIlUTaH

LllaHcopHbiwmbl BKI/BbIKIT (8) mytimecimer
Kocy andbiH0a KoHmeHepde Kepekmi Modysb
OpHanackaH Oen Ha3ap aydapbiHbi3 (C, E
Hemece ¢h HykmeciHe KapalbIHbI3).
@ LLlaHCOpFbILLTHI BKI/BbIKN
6acbiHbI3 (8).

Kocy  YLLiH TYAMeHi

LLlaHcOpFLIWTLI ALIMKLIN KONAaHYFa AalbIHAATY YLLiH:

@ LLlawbipaTkbIll KOMNEeKTUBI OPHATBINbIHBI3 - aya TapTa-
ThIH LUMAHTiH TYTKAChIHa XancblpMaHbl.
© lUnaHrTiK TyTKanapsl aya TapTaTblH LUNaHriHe MeH
TeneckonTblk y3aTblpy TYTirHE KOCbIHbI3.
TeJ'IeCKOI'ITbIK y3aTbIpy TYTIrfiH MIArilW WNaHrTiH cabblHa
KoCbliHbI3. LLlalbipaTkblw KilukeHe Hemece YrkeH canTa-
MacbIHbl TaHAAN anblHbI3 XoHe OHbl TENEecKONTbIK y3aTbipy
TYTiriHE KOChIHbI3.
@ [bIMKbIN Ta3anay Hemece Cy XWHay YLLiH KonpgaHbinFaH
canTamanapsil: LLlawwbipaTkbil KillkeHe Hemece YNkeH car-
TamachlHbl HEMeCe Cy XWUHay YLUiH cantamacsl.

TyTiriH KaknarbIH KpaHabl TOMEH TYCIPiHi3.
© LUnaHrTbl  WaHCPMFbILWTLIH - KOpMyCbiHAA  OpHanackaH
TYTKACbIHA KOMbIHbI3.
© TyTiriK Kaknarbl AypbIC xabbinFaH Jen Hasap ayaapbiHbI3.
Xorapbidarbl enemeHmmepdi Kocbiny KuiH

6onraHda, niomMbanapbl cy Hemece MmexHuka
8a3e/IUHMEH ObIMKbII0aHbIHbI3.

LaHcopFbIWThIH (hyHKUMANaphbI

SAFBAG KANbIMEH SAETTI XKMHAYbI G
@LUaHCOprILU BenmeciHif awy TyimeHciHe 6acbin (2)
6enMmeHiH kaknarblHbl XofFapblfa TapTblHbI3.

@Kamepara SAFBAG (22) wwaHXvHarblWbl OpHaTbIMFaH

KOPXKbIHAb! KOMbIHbI3. KOpXbIHHBIH AYpbIC OpHATbIMFaHbIHa,
SIFHW KamepaHbIH CaHblnaynapbiHa KOHALIPbIMbIM, KOPFalTbIH
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GiTeyniH  KbiMKblFaHbiHA K63  JkeTkisiHia.  Kamepaga
LWAHXVHAFBILLTBI Xalibin TacTaHbI3.
SAFBAG WaHXuHarbIWb! OpHambIIFaH

KOPXbIHObI ObIMKbLT KaMepara KoFa mbilbIM
canbiHaobl. KamepaHbiy iwi ObiMKbIT 60nca,
oHbI kenmipy kepek. SAFBAG waH XuHarbIWwbl
ObIMKbINOaH6ay Kepex.

@ BenmeHi cy3y KonnekTUBMEH XacbipbiHbI3.

SAFBAG waHXuHarbiwbl 6ap KOPXKbIH Aypbic

opHambinmaraH 6osca, KopralmbiH 6imey

KaMepaHbl  cy3ziw  3nemeHmneH xabyra

MyMKiHOiK 6epmeUioi.
LWaHcoprblwTel B HykTeciMeH  GalnaHbICTbI
KongaHyfa AaibIHAAThIHbI3.

@ LLlaHCOpFbILL COHFbI BLUIPINTEH YaKbITTaFbl COpY KyaTbl
JeHreriHae kocbinagpl. Kyat petTeyiliHiH kemeriMeH +/-(9)
KepeKTi KyaT AeHreiiH OpHaTbIHbI3.

LllaHcoprbiw 6epinzeH copy kKyambi OeHeeliH

Ii‘ ecme cakmay amkapbIMbIMeH Xab0dbIKmaFaH.
LlaHcopreiwmbl «Kocy/ewipy» (8) myiimeciH
6acy apkblibl ewipy 6apbicblHOa arbiMOarbl
6epinzeH copy Kyamsbl deHeeliH ecme cakmay
JKy3ez2e acaobl. Kemeci kocyda waHcopFbiw
COHFbI ewipyodezi XyMbIC icme2eH KyambiHOa
Kalima Kocblnadkbl.

LiaHcoprbiw 6ackapy naHesni copy KyambiHbIH
JKapbIK kepcemkiwi )apbIKmbirbiH opHamy (10)

JKeHe aya emkKi3ywi caHbinayblHbIH 6imenin
Kany kepcemkiwi (12) amkapbiMOapbIMeH
XabobikmanraH. Copy KyambiHbIH XapblK
Kepcemkilwimepi JapbIKMbIFbIH OpHamy YWiH
6ip yakbimma kyam mysemy myliMenepiH
6achbin, + xaHe - (9), mylimenepdiy 6acbutraH
KyUiHde, WaHcopFbiWwma| «Kocy/ewipy»
myliMenepi  kemeziMeH Kocy kepek (8).
Copy kyambiHbiy MIN, 2, MAX OeHeelnik
Kepcemkiwmepi kaHadbl, an WaHCOPFbIW
KO3Fa/ImKbIWbl Kocynbl Kanadbl.CodaH KeliH
Kyam my3emyiHiH Keme2iMeH +/- (9) xapblk
KepcemkiwiHi{ (10) xaHe uHOUMOPObLIH (12)
JKapbiFblH a3alimbin Hemece Kebelimy Kepek.
Hacoc XyMbICbIHbIH XapblK KepcemkiliHiy
JKapbIKMbIFbIH ~ ©32epmy2e  6onmaliob!  (6).
Tanan eminzeH xapbl§ Kepcemkiwmepoiy
JKapbIKMbIFbIH  OPHaMKaHHaH KelUiH —«Kocy/
ewipy» (8) mylimeniepi apKbiiibI WaHCOPFbIWMbI
mokmaH axsipamy kepek. Ocbunaliwa Xapblk
Kepcemkili JapbIKmbIFbIH OPHamy pexumiHeH
whiradkbl, an 6epinzeH 0eHeell Kanaosl.

LllaHcoprblwma Kywmiy wWeK Kol  (OyH-
KyHsicbl opHanackaH, SAFBAG kanbl monblk

HeMece aya mapmambIH mecieiH MbIKMbIpFaH
ke3de. Con iardalinapda WaHCOPFbIWMBIH
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MOmMop Kywi Hawap MeH XYyMbIC icmey
Ke30e KywiH WeK KO MeH aya mapmambiH
mecieiH mbIKMbIPY XarblK Xaraobl (12). Con
Kardalida BKJ//BbIKIT myimeni (8) 6acbin
anekmp albIpFbiHbI  po3emkadaH albiHbI3,
Ky6bipbl masanaHbi3 Hemece SAFBAG Kanbl

aybICMbIPbIHBI3.
SAFBAG KanTblH AeMOHTaxbl/KypacTbly 0
@Kamepa,an cyariw anemeHTTi anein, SAFBAG (22)
LaHXMHaFbILIbI OPHATLINFAH KOPXbIHALI anbin TaCcTaHbI3.

@ SAFBAG LWaHKMHafbILbIHBIH MNACTUHKACHIH JKOFapbiFra
Ccan keTepin, GarbiTTayLUbiNapaaH anbin TacTaHbI3.

@)Kaﬂa SAFBAG wWbIH XUHaFbILWbIHBIH NNACTUHKACKIH
BarbiTTaylblifa  WAHXWHAFLILTA  KEPCETINreH  Hyckapra
Kapan carblHbl3, XoHe OHbl KaTTbl TapTbiHbI3, MNacTuHKa
BarbiTTayLbinapga bitenin Kanybl kepek.

@ SAFBAG (22) waHKu1HafbIlbl OPHATBINFAH KOPXbIHAbI
Kamepara canblHbl3 XaHe KamepaHblH YCTiH T. KOPCETINreH-
L€l Cy3rilll aNeMeHTNeH xaybin KorbiHbI3. C2 xaHe C3.

Eeep SAFBAG waHXuHarbiWbl KOPXbIHOA
OpHamblniMaca, KopralimbiH  6imey  kame-
PaHbI cy32iw anemeHmneH xabyra MyMKiHOIK

6epmelioi.
Cy CY3ri Mmoaynbl KONOAHYMEH XWHAYbI G
@LIJchoprb|Lu BenveciHii awy TyiAMeciHi backin (2)
GemnMeHiH KaknarblHbl XOFapbiFa TapThiHbI3.

@ Kamepara kankaHbl KOWbIHbI3. KankaHblH AypeiC OpHa-
TbirFaHbIHA, SIFHW KaMepaHbIH CaHpinaynapbiHa KOHAbIPbIMbIM,
KOpFanTLIH BiTeYAiH XblmKbiFaHbIHA KO3 KeTKI3iHi3.

@ISenmeHi 1,3-1,5 n cymeH TonTbipbiHbI3. Cy feHreci
KOHTEeNHepAiH kabbipraaarbl 6enriciHe kapaii 6onybl Tvic.

Cy cy3ei modynbl KondanraH ke3de acnabbl
cychI3 KOCMaHbI3.

@ BernmeHi cyay konnekTMBneH xacblpbiHbI3.

Ezep Kanka dypbic opHamblIMaca, KopralimbiH
6imey KamepaHbI cy3e2il aneMeHmneH xabyra
MyMKiHOik 6epmetioi.

WaHcoprbiwTel B HykTeciMeH  GainaHbICThbI

KonaaHyra fanblHAATbIHbI3.

LllaHcopFbILLl COHfbI BLLY YaKbIThIHOaFbl COpy KyaTbl
JeHreliHae kocbinambl. Kyat peTTeyilliHi kemeriMeH +/-
(9) kepexTi kyaT fieHrefiH OpHaTbIHbI3.

benmeciHOe2i cy aybicmbipmadaH — WwaH-
COopFbIWMbI Y3bIH 3aMaH KondaH6albIHbI3.
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Cy CY3ri Moaynbl KONAAHYbIMEH JAMKbIN G

XXWHAY MEH TA3ANblY

[lamKbin xuHay anablHoa XuHanaTbiH Xepnepi TasanaHbI3.

LLlaHcopFbILITLI KONAaHy angblHaa KoHTeiiHepi 6oc MeH cy

ciari mogynbl, 6acka cyarinepmeH Tasa 6onybl THic.

@ LLlaHCOPFBILITBIK KOHTEHEPAIH aLly TyimeciHi Backin (2)

BenmeHiH kaknarbl XoFapbliFa TapTbIHbI3.

@ Cy cys3iHiH MOaynbl KOHTEHEP LUblFapbiHbI3 (Cy3ri Kor-

NeKTMBM MeH Genimi).

@ Tasanay CyMbIKTbIK KOHTEMHEPAIH TyTKacblHbl (25) anbla

KOFapblfa TapTblHbI3.

@ Tekneni  MOWbIHHBIH ~ ThifblHBIH  LUbIFAPbIHBI3  X8HE

XKYFbILL KypariFa apHamnfaH Cy koimacbiH (25) xancelpMaga

KepceTinreH MenLuepae Xyrbilll 3aTneH TonTbipbiHbI3 (G 500

O Tens (31) xyFbiLL 3aT KOCMAChI XaHe Cyblk CY):

- «G 500 O Tens» BUZIL, lepmanus.

©® Tasanay CyMbIKTbIK KOHTEAHEpAiH Teciri bGiteyiwneH
KabbIHbI3.

Kinemdi  binFandbl  masanaylaH  6ypbiH
Kinem 60sybIHbIH mMe3imMOini2iH meKcepiHi3.
MatibiHdanFaH KocnaHblH  KiwkeHe 6enigiH
aK Mamara JKafblHbI3 JXOHE KiNeMHiH eH
KepiH6elimiH xepiH mazapmbiHbI3. E2ep Mama
60s)ybl OHca, 6yn KinemHiH 60siybl me3iMOi
emec xaHe on kinemdi G 500 O Tens xyrbiw
3ambIHbIH KeMe2iMeH ma3sanayra 6onmalimei-
HbIH 6indipedi.

@ Tasanay  CyMbIKTbIK  KOHTEMHEpI
OpHarnackaH xepiHe KoibIHbI3.

(25)  6ypbliHFbl

@ Beniwmi cy cyari MogynbiMeH Bipre LLAHCOPFLILLKA KOMbIHbI3.
Kebik xapambinydaH cakmay ywiH Hemece KebieiH
xapamy ke3iHOe, ZELMER apKbinbl ycbiHFaH KebiK Hey-
mpanu3amop0bl KondaHbIHbI3. Cypemmeyde Ka3biiFaH
macin cusKmel:

- «G 478 Buz® Defoam» BUZIL Hemic dompmace!.

© LWaHcoprbiwTel B HykTeciveH  GainaHbICTbI
KongaHyfa AaibIHAATbIHbI3.

Jamkbin  masanay ywiH mekKaHa Y/KeH
Hemece KillKeHe wawbipamkbiw canmamanapi
KONOaHbIHbI3.

© [LUaHcoprbll COHFbl OLLY YaKbITbIHAAFI COPY KyaTbl
JeHretiHoe Kocbinagbl. Kyat Ty3eTKiliHiH kemeriMeH +/-
(9) KepekTi KyaT feHreliH OpHaTbIHbI3.

@ CyariniH BKI/BbIKN TyitmeHi Gacbibi3 (7).

3uanammel mekkaHa 6enmMeciHOe ma3sana-
mblH  cylbikmbiK 6enraH ke3de KOChIHbI3.
CylibikmbiKcbi3  cy32i  [aybicmbl  KyMbiC
icmetidi.

Erep cyariHi KockaH kesfe LiallblpaTKbil cantamackl cy
Lawnaca, Tasanay CyWblKTblK KOHTEAHEPAIH AYpbIC OpHa-
nacybl TekcepiHia. (OHbl KaTTbl 6acbiHbI3). TyTiriH KaknaFbiH
KpaHObl, LWMAHITIH LWeTka canTamacbiHAa Ty3afbl MeH
LallblpaTkbILL cantamackl 60c GorraHbl TeKCepiHi3.
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CaﬂTaMaCblHa Cy arblHbl blHFAlNafraH  LINAHITIK
TYTKaCbIHAAFbI TYAMEC] 6acbIHbI3.

TyimeciHi  nyncTbl BacbiHbl3 canTamacbiHa Cy afblHbIK
TokTaTbinyblH cebebi Gonagbl. An TyiiMeciHi 6acy MeH
apkacblHa XbIDKbITY canTamacbiHa TypakTbl Cy afblHblH
cebebi bonappl.

TyTkacblHga emic pettey ywiH momnHua Bap. Cy wHay
Ke3iHae Teciri alnaHpbi3.

Tasanay cylibIKmbIK y3bIH yaKbim KunemoiH 6ip
JKepee wawbipamnaybi3. OHbI CiHipMYybIHbI3
MYMKiH.

©® Kinemgi Tasanay 6apbicbiHAa XeHe TasanaydaH KemiH
TaszanaHfaH Kinem YCTIMEH XypMewuTiHAe#h eTin Tasa-
nay XyMblCbIH XyprisiHia. KinemHiH 6ip Geniri4 Tazanan
GonFaHHaH KeliH, Xyy KypamnblH Lialyabl AOFapbIHbI3
KSHe COn Xepai CopaTblH KOHAbIPMaHbIH KemeriMeH
KypraTbiHbi3. Ocbl opekeTTi KinemHiH 6eti Tyrenaei
KyprafaHFa [eWiH  XanFacTbipblHbi3.  KoHobIpMaHbl
KinemHiH 6etiHge inrepi-keiiH Ko3FaHbI3.

© UWawblpaty asakTanfaHHaH COH 3usnatbl COHAIPIHI3
MeH canTamacbiHa KenreH CydblH PETTeyLubl TYAMECiHi
6aCblHbI3 — «KbI3bIM CEAINTY» YLUiH.

LllaHcopFbiw  cenapamop  kebikweci Il (33)

Ii' Kammbl nacmaHraHOa Hemece CYUbIKMbIKMbIH
deHeelii eH xoraprbl 6enzideH ackaH xardalida
copydbl aemomammbi mypde 6imetimiH cakman-
ObIpFbi  KanmKbIMeH ab0bikmanraH. byn
KO3Fa/ImKbIW KyWiHiH Kbicka Mep3iMOi memeH-
deyimeH XoHe aya copy caHblnaybiHbIH Gimeny
KepcemkiwiHiH (12) xaHybimeH 6enzini 6onadsbl.
MyHoali xardalida waHcopFbIWMbI Kocy/ewipy
mytimeci (8) apKbubI ceHOIpin, alibipdbI Xesiik
po3emkadaH axbIpamy XaHe cy32iHi mazapmoin,
KoHmeliHepdi 60camy Kaxem.

Kunemdiy kammsl ciHipyse 6onmalidbl. Con
Xardal OoHbIH OeghopMayusinaHybiH cebebiHi
60naokbl.

CY CI3r1 Mmogynbl KONOQAHYMEH CY XXWUHAYbI
LLlaHcOpFbILWTLI Cy XKMHAY KOMAAHY YLUiH, Cy Cy3ri MOMymbl
KongaHybiMeH Tasanaybl CusikTbl AaibiHaaty Tuic. Con
Xarpaitnap kocnaraHga:

1. Benmeci (6oc) cyckl3 6onysl THiC.

2. Wawsblpatkpilw canTamanapbl (KiLKeHe, YIKeH) YmKeH
LallblpaTKbILW canTamanachiHbl HeMece Cy KWHay camnTa-
Mach! KOMAAHbIHbI3.

KonmeliHepdiH monblk  6osnFaH0a  waH-
coprbiwmbl KondaH6alibiHbi3. bip yakbimma
CyUbIKMbIKMBbIH YJIKEH MEJIWEPI KUHaMalbIHbI3.

KuHaraH ke3fe CyinblkTblK Makcumangbl AeHreci apTbin
KeTKeHde —LUaHCOPFbILTA  OpHanackaH —KanTkbl — eMicTi
ToKTaTbinaAbl. KOHTEHepAiR Makcumnabl aykbiMbl 5 1.
Con affjaiiaa Kofapblaa XasblnfaH Xaffaiinapaa cuskTel
XacaHpl3 (MOTOPAbIH MyNCTbI KbI3METi).
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XK¥MbIC AAKTANY, LUAHCOPFbILUTBIH TASANYbI MEH

KYTIMI

© lWaHcoprbiwTbl  kocy  ywiH  BKN/BBIKN  Tyitmeni
6acbiHbI3 (8). SnekTp aliblprblHbl po3eTkaaaH anblHbI3.

©® OnekTp CbiMAbl Opay apHait Tacy YwiH TyTkabl (11)
TOPU3OHTaNbAi TYCIPIHi3 X8HE OHbl BachiHbI3, opanbin
TYPFaH LUHYpPAbl KOMbIHBI3OEH Xali-xail ycTan TypbiHbI3
on by3binmay yLiH.

® LWnaHrTiH coHFbl Geniri ailHanaHbi3 — WNaHr MeH LwaH-

COpFLILUTLIH KOpNyCbiHAarbl A Genrinepi kapcbinapbiHaa
opHanacybl Tuic.

© Kaknakta opHamackaH Kbi3bln Tyimeci Bacbin, KillkeHTait
LUNAHITIH KpaHbl anbin LWblFapblHbI3 MEH O3iHi3re TapTbiHbI3.

©® TeneckonTblK y3aTblpy TYTiri WAL WAAHITIH cabblHoaH,
canTamazaH MeH LeTkaaaH GeniHia.

©® bBenmeperi nacTbl cyapl LUblfFapbiHbI3.

© LaHcoprbllWThl NarfanaqFaH CoH WaHcoprbill 6enmeci,
cyarinepi (TeMeHaeri AEMOHTaxXbI) MeH GenikTepi kaKcbl
Ta3anaHbl3 — GipHeLLe peT Cy aybICTbIPbIM.

© [ymkbin TasanaHfaH COH  LIAHCOPFLIWTHIH - Gapnblk
KonaaHaTtbiH xababiKTapbl XKyblHbI3. (LLnaHr, KyobIp, can-
Tamanap).

LiaHcoprulwumbly  Xab60bikmapbl  Hawap
masanaybl  KkebieiH MeH  eHai36enepiHiH
cysy (pyHKuusnapOblH KOFanmbly — MeH
6akmepusinapobiy kebetoHiH cebebi 601aokbl.
Xa60bikmapbl marbida Kypacmbipy andbiH0a
JKyblnFaH canmamanapobl KenmipiHi3.

CY3IMEP JEMOHTAXbI

KeBIK CY3r1 | @

(D) Cysari KonNEKTIBTbIH KaKTaFbIH TYTKACHIHBI KOFApbIFa Tap-
ThiM ALUbIHbI3.

@CvariHi LWblFapbin cyfa LWeiikaHpida Gonmagbl. Cyarii
KenTipin WhiFapaTbiH XepiHe KONbIHbI3.

® Cyari  KOnnekTiBTIH  Kaknarbl [bipbic
canblHraHAa AblbbIC WhiFagpl.

KeEIK CY3ri I m

Cyari AeTMOHTaXbl anfblHAa KyTkapyLubl KomFan KonpaHyra
YCbIHbINFaH.

@ Kebik  cyarini  caycakTapblHbl3beH
KOMNeKTIBTiH KOPMYCbIHaH LUbIFapbIHbI3.
@ CyariHi WweiFapbin cyna wainkaHbiza Gonagpl. Cya3riHi
KenTipin LublFapaTbiH XepiHe KONbIHbI3.

KabblHbI3.

anein,  cyari

Cy3y kebiei KondapbiHbi36eH Hemece Kip
KyFblWma xyyra 6onmaliosl. Ta3anaHFaH coH
6esiMe memnepamypoa KenmipiHi3. Kebiei
paduamopda kenmipyae MbllbIM CabIHFaH.

HEPA H13 MEH MOTOP CY3r o
HEPA H13 (aya) kipy cyari 30 cafaT XyMmbIC icTereH COH
6 an iwiHge aybiCTbipybl THIC. An KaTTbl nlacTafaH kesge
6ipasgaH CoH.
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@Cysri KanakTbl{ MONHUSCHI TOMEHre Tycipin CiariHiy

KaknarblHbl aLUblHbI3.

@ HEPA H13 cyari nactafaH ke3ge anbin LbifapbiHbi3 MeH

XaHa Cy3riHe aybICTbIpbIHbI3.

@Momp Cy3ri nactafaH Kkesge anbin LUblFapbiHbl3 MEH

aHa Cy3riHe aybICTbIPbIHbI3.

@HEPA H13 cy3ri MeH cankbiHAaTkaH Cy3ri cyda

LwankaHbl3a bonagbl. Keneci konpaHy angbiHaa cyarinepi

KENTIpiHia.

® Cya3riHiK kaknarbl xabblHbl3 MEH MOSHMSHBI XOHapbiFa
TapTbIHbI3.

Kapere xapaty

Kegere  xapaty  akomorusnblk  kayinci3
ToCIIMeH opbiHAanybl Tuic. Byn  Kypbinfbl
ANeKTPri KeHe anekTp kabablfblH Kkepere
xapaty Typanel 2012/19/EU  Eyponanbik
[upekTBara collkec TaHOanaHraH (waste
electrical and electronic equipment — WEEE —
— 3NeKTpNi XaHe 3neKTp xabablifblH kaaere xapaty). [upek-
TUBA Tancblpy epexeciH xaHe KonaaHbicTarbl EC Hopmana-
pblHa calikec naitnanaHbinFaH xabablkTbl Kagere xapatyabl
KapacTblpadbl. Kapere apaty epnepi Typanbl akmapart
BepeTiH apHaibl Genuek cayaa AyKeHOEepiHE KyriHy KaxeT.

OHOipywi KypanObl maralibiHOanFaHblHa CalKeC HemMece OHbIMEH
OypbIC KondbIHbaybIHbIH HOMUXeECIHOe MyMKiH BonFaH 3sHra, Xayarn
6bepmelio.

OHOipywi Ke3 KeneeH yakbimma 3aHfa cylieHeeH HopmanapObiH,
Hopmamusmik akminepdiH, AupekmuemepdiH Hemece KOCmpyk-
YuHObl ©32epmynepldi eHeisy ywiH, XoHe Oe Kocmpykuuadbl,
acmemukanblk xoHe backa da cebenmepmeH andbiH ana xabapna-
MacmaH Kypandsl MoOUGUKauusnay KyKbifbiH cakmatiobI.
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A

Vazeni zakaznici,

Blahopfejeme Vam k nakupu naseho pfistroje a vitame Vas
mezi uzivateli vyrobki Zelmer.

Pro dosazeni co nejlepSich vysledkd Vam doporucujeme
pouzivat pouze originalni pfisluSenstvi Zelmer, které bylo
vyvinuto specialné pro tento vyrobek.

Prectéte si, prosim, peclivé tento navod k obsluze. Zvlastni
pozornost vénujte pokynam tykajicim se bezpeénosti. Navod
k obsluze si, prosim, uschovejte, abyste jej mohli pouzit
i béhem pozdéjsiho pouzivani pfistroje.

Bezpecnostni pokyny
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NEBEZPECi!/POZOR!

Pti nedodrzeni téchto zasad
hrozi uraz

Jeslize je neoddélitelna pfivodni
Sflra poSkozend, je nutné ji vyme-
nit u vyrobce, ve specializovaném
servisu odbornym personalem nebo
kvalifikovanou osobou. Vyvarujete
se tak nebezpeci Urazu.

Pfed cisténim pfistroje, jeho mon-
tazi nebo demontdZi, vytahnéte
vzdy zastrcku napajeciho kabelu ze
zasuvky.

Pfed vyménou pfisluSenstvi nebo
pfed manipulaci v blizkosti soucas-
tek pohybujicich se béhem provozu
vysavace je nutno spotfebi¢ vypnout
a odpojit od napajeni.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat
déti starSi 8 let, osoby s fyzickym,
senzorickym a mentalnim ome-
zenim a osoby nemajici naleZité
zkuSenosti a znalosti pouze tehdy,
bude-li jim zajistén naleZity dohled
nebo budou pouceny o bezpeéném
pouzivani pfistroje a budou informo-
vany o mozném riziku. Nedovolte
détem, aby si se spotfebicem hraly.
Cistit a provadét udrzbu na spotfe-
bi¢i mohou provadét déti pouze pod
dohledem.

Pristroj nezapinejte, je-li napajeci
kabel nebo kryt zjevné poskozen.
Opravy pfistroje mlze provadét
pouze proskoleny personal. Neod-
borné provedena oprava mize byt
pro uZivatele pfi¢inou vazného ohro-
Zeni. V pfipadé poruchy se obratte
na specializovany servis.
Nedotykejte se pfistroje  mokryma
rukama, je-li zapojen do napajeci sité.
NepouZivejte vysavac k vysavani lidi
nebo zvifat, dbejte zejména na to,
aby se saci hubice vysavace nepfi-
bliZila k oim nebo usim.

POZOR!

Pfi nedodrzeni téchto zasad
hrozi poskozeni majetku

Pfipojte vysavac do elektrické sité se stfidavym prou-
dem 230 V chranéné sitovym jisticem 16.

Nevytahujte zastréku ze sitové zasuvky tahem za
napajeci kabel.

Zabrarite ponofeni do vody zastréky napéjeciho
kabelu.

Neprojizdéjte vysavacem a kartaci pres napajeci kabel
— mUze dojit k poskozeni izolace kabelu.

Nevysavejte zapalky, cigaretové nedopalky, rozzha-
veny popel. Vyvarujte se vysavani ostrych predmétd.
Nevysavejte drobny prach jako je mouka, cement,
sadra, tonery tiskaren a kopirek apod.

Nevysavejte hoflavé a toxické latky, benzin, naftu
a jiné hoflavé a vybusné kapaliny.

Cerpadlo Ize zapnout pouze tehdy, je-li v nadrzi Gisti-
ciho pfipravku roztok Cisticiho pfipravku a vody. Jeho
absence se projevuje hlasitym provozem ¢erpadla.
Dbejte, aby béhem provozu nedoslo k pfevraceni nebo
politi vysavace vodou.

Nevystavujte vysavac pusobeni atmosférickych vlivi
(dést, mréz).

Nepouzivejte vysava¢ bez pénového filtru ve filtracnim
dilu.

Neponechavejte zapnuty a pracujici vysavag.

\lysavaé mlze pracovat pouze v neutralni poloze,
tj. v poloze na Ctyfech koleckach na podkladu.
Spotfebic je uréeny vyluéné k pouzivani v domacnos-
tech lokalizovanych maximalné 2000 m nad hladinou
more.
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POKYNY

Informace o vyrobku a pokyny
k pouziti
© Vysavac je uren pouze k domacimu pouziti.
© Cas od Gasu vycistéte kola. Necistoty, které se hro-
madi na ose kola, mohou ztéZovat jejich otaceni.
© Pres prahy a jiné nerovnosti podlahy projizdéjte
s vysavaCem opatré tak, aby nedochézelo k nadmér-

nému zvinéni vody v nadrzi. Mohlo by to vést k vyliti
men$iho mnoZstvi vody vné vysavace.

Elektrostatika

Pfi vysavani nékterych povrchti v podminkach nizké vihkosti

vzduchu se pfistroj miZe lehce nabit statickou elektfinou.

Je to normalni jev, neposkozuje zafizeni a neni to jeho vada.

Pro minimalizaci tohoto jevu se doporuéuje:

©® vybijet pfistroj ¢astym dotykem trubici kovovych pred-
métu v pokoji,

® 2zvysit vinkost vzduchu v mistnosti,

©® pouzivat obecné dostupné prostfedky proti statické elek-
tfiné.

TYPY VYSAVACE
Typ 3 35| 8
provedeni 5 © o I ® = 4 =
a vybavy 3 g' 8 b Q L —g O g QO = .g £ c =
g 2 |S|glS|g|2|E|8|e|2|2|5|%|%8
z S |28l 2|28| 8|52 |E|5|g|ls3
k] c S % =] = £ = @ = > g © <4 2
‘S = Sl2|l3|2|le|l=|=2|2|le|l=| | |3
@« i 3 £ & = | = g g | €
S D > = =y S e
& 22| 3
VIB (i}
1 2 3 4 | 5 | e | 7| 8 | 9 [0 1| 12| 13| 4| 15]16
Z\VICT63HTRU
ZVCT63HTUA SAFBAG 1ks. | HEPAH13 | + + + + + + + + + + - + +
ZVCT763HPRU
ZVC763HPUA SAFBAG 1ks. | HEPAH13 | + + + + + + + - + + + + +
ZVCT763HKRU
ZVC763HKUA SAFBAG 1ks. | HEPAH13 | + + + + + + - - + + - + +
Popis piistroje @ Vypinac cerpadla
Tlagitko zapni/vypni
Viysavac je uréen k vysavani neCistot z podlah, kobercl, gTI Stk P yp’ ” |
keramickych obklad(, spar v dfevéném oblozeni, poda- acitko nastaveni vjkonu +/-
hovych li8t, topnych téles. Vysavac je urcen také k vysa- @ Ukazatel trovng vykonu
vani nabytku, zavésu, zclon, k vysavani tekutin a k mok- | ) Tlagitko navijeni
remu ms}erln obkladd, podlah, koberct, podlahovych krytin @ Ukazatel ucpani pfivodu vzduchu
a Calounéni.
® Parketovy kartac
Technické udaje @ Saci hubice dvoupolohova se separatorem drobnych
) ) ) predmétu
Typ vysavace a jeho technické parametry jsou uvedeny na i
vyrobnim $titku. Ochrana sité 16 A. ® Turblokarta?w o )
Nezpiisobuje ruseni radio a TV prijimacd. @ Hubice na isténi matraci
Hlugnost pfistroje: 85 dB(A). g Maly kartac
Mala hubice
Konstrukee [ A BECECERTATS
o Drzak @ Saci teleskopicka trubice
6 Tlacitko pro otevirani vika nadrze @ Saci hadice
9 Uchytka pro pfipevnéni hubice s kartacem @ Modul s namontovanym sackem SAFBAG
0 Zastrcka s napajecim kabelem @ Modul vodniho filtru:
o Schranka na prislusenstvi @ Filtracni sada
© Ukazatel provozu Gerpadia Prihradka
27
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@ Komora

@ Nadrz gisticiho pfipravku

@ Modul postfikovace — nasada na rukojet saci hadice
€9 Velka vodni hubice

€D Mala vodni hubice

@ Hubice pro vysavani vody

@ Gumova lista k velké vodni hubici

@ Praci souprava

(32) Pénovy filtr | (viozeny do vysavace)

@ Pénovy filtr Il (vlozeny do vysavace)

€D Filtr motoru (viozeny do vysavace)

@ Filtr HEPA H13 na vystupu (viozeny do vysavace)

Priprava vysavack pouziti e

@ Nasadte konec saci hadice do otvoru vysavace tak, aby

. . . M .
se znaCky 4 a konci hadice a krytu vysavace nachazely
naproti sobé a otoCte je ve sméru hodinovych ruci¢ek do

polohy .
@ Druhy konec hadice (drzak) pfipojte k teleskopické trubici.
@ Pohodinou délku trubice nastavite tak, Ze uchopite prs-

tenec na teleskopickeé trubici a budete zasunovat nebo vysu-
novat trubku.

@ Na druhém konci saci trubice namontuijte pfislusnou saci
hubici nebo kartac.

®K tradiénimu vysavani se sackem SAFBAG, vysavani
s pouzitim modulu vodniho filtru pouzivejte nasledujici saci
hubice a kartace: saci hubice polohovatelna se separatorem
drobnych pfedmétli, malou saci hubici, maly kartac, Stérbi-
nou hubici, parketovy karta¢ nebo turbokartac.

@ U saci hubice se separatorem drobnych predmét
mUzete namontovat ko$ik pro odchytavani drobnych pred-
métd. Pro tento ucel sejméte viko ko$iku a ko$ik nasadte.
@ Pro vyséavani tvrdych podkladi — podlah dfevénych,
z umélych hmot, dlazdénych apod. vysunte karta¢ zmacknu-
tim prepinace na hubici, jak je uvedeno na obrazku rrrm.

Vysava(": je vybaven pfihradkou na pfislusenstvi. PFi-
hradka se otevira/zavira posuvem. Pfi otevirani/zavirani
piihradky posurite posuv nahoru/doll a vytahnéte/viozte
pozadovanou hubici.

@Vysavaé mizeme skladovat ve vodorovné poloze;
za timto uelem zasurite zachytny hacek saci trubice s kar-
tacem do uchytky pro jeji upevnéni. Hadice muze zustat pfi-
pevnéna k vysavaci, avsak je tfeba dbat na to, aby se béhem
skladovani pfili§ neohybala.

Viko uzaviete.

@Chyt’te zastréku napajeciho kabelu (4) a vyjméte ho
z vysavace.

©® VloZte zastrcku kabelu do sitové zasuvky.

Nez vysavac spustite tlacitkem zapnout/
vypnout (8), ujistéte se, zda je v nadobé instalo-
van prislusny modul (viz bod C, E nebo F).
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@ Zapnéte vysavaC zmacknutim tlacitka ,zapni/vypni” (8).
P¥i pfipravé vysavace k mokrému provozu provedte dale:

(33) Namontujte modul postiikovae — nasadu na rukojet saci

hadice (26).

® Upevnéte uchyty hadicky k saci hadici a teleskopické
trubici.

Spojte konec hadicky (objimku) s teleskopickou trubici,

druhy konec hadicky vlozte do malé nebo velké vodni hubice

a zatlacte dokud nezacvakne.

@ K vysavani a €i$téni na mokro nebo vysavani vody pou-

Zivejte nasledujici hubice: velkou vodni hubici, malou vodni

hubici nebo hubici pro vysavani vody.

Presurite krytku ventilu smérem dol.

® Vlozte hrdlo hadicky do ventilu v krytu vysavace.

©® Ujistéte se, zda uchytky hrdla zacvakly pfesné v profilu.

V pripadé potizi se spojenim vyse uvedenych
dili navlhcete tésnéni napriklad technickou
vazelinou, vodou apod.

TRADICNI VYSAVANI SE SACKEM SAFBAG G

@ Zméacknéte tlacitko pro otevirani vika nadrze (2) a zved-
néte viko nadrZe nahoru.

@ Do komory vlozte modul s namontovanym sackem
SAFBAG (22). Ujistéte se, ze modul je vloZen spravné, tzn.
Ze je zasunuty v zafezech komory a pojistna zépadka se
presunula. Sacek vytahnéte nahoru.

Modul s namontovanym sackem SAFBAG
nevkladejte do mokré komory. Pokud je komora
uvniti mokra, vysuste ji. Sacek SAFBAG se
nesmi namocit.

®) Komoru zakryjte skupinou filtrd.

Pokud jste modul se sackem SAFBAG nevlo-
Zili spravné, pojistna zapadka neumozni zakryt
komoru skupinou filtrd.

©® Pripravte vysavac k pouziti podle bodu B.

@ Vlysava¢ bude po zapnuti pracovat s takovym vykonem,
s kterym pracoval pred poslednim vypnutim. Zméacknutim
tlacitek pro zménu vykonu +/- (9) nastavte pozadovanou uro-
ven vykonu.

Vysava¢ je vybaven funkci zapamatovani
nastavené drovné vykonu. V okamziku vypnuti
vysavace tlacitkem ,zapni/vypni” (8) dojde
k zapamatovani aktualné nastavené urovné
vykonu. Po dalSim zapnuti se vysava¢ zapne
se stejnou urovni vykonu, s kterou pracoval
v okamZiku posledniho vypnuti.
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Vysavac je vybaven funkci nastaveni inten-
Ii‘ zity sviceni diod ukazatele drovné vykonu
(10) a ukazatele ucpani privodu vzduchu (12)
na ovladacim panelu. Pro nastaveni poZado-

vané intenzity sviceni diod je treba soucasné

zmacknout tlacitka nastaveni vykonu + a - (9),
podrzet je zmacknutd a zapnout vysavac tlacit-
kem ,,zapni/vypni” (8). Tehdy se rozsviti diody
arovné vykonu MIN, 2, MAX a motor vysa-
vace se vypne. Pak miuzete tlacitky nastaveni
vykonu +/- (9) prislusné zvysit nebo zmensit
intenzitu sviceni diod ukazatele (10) a ukazatele
(12). Nelze zménit intenzitu sviceni diody uka-
zatele provozu cerpadla (6). Po nastaveni poZa-
dované intenzity sviceni diod je tfeba vypnout
napajeni vysavace zmacknutim tlacitka ,,zapni/
vypni” (8). Touto cestou opustite rezim nasta-
veni intenzity sviceni diod a nastavena inten-
zita sviceni ziistane uloZena v paméti.

Vysavac je vybaven funkci omezovani vykonu,
A je-li vstupni otvor ucpany nebo sacek SAFBAG
se naplni. To se projevuje pulzacnim omeze-
nim vykonu motoru a rozsvicenim ukazatele
ucpani otvoru pro privod vzduchu (12) pfi pro-
vozu vysavace na plny vykon. V této situaci
vysavac vypnéte zmacknutim tlacitka zapni/
vypni (8), vyjméte zastrcku ze sitové zasuvky
a zprichodnéte trubice nebo vymérite sacek

SAFBAG.
Demontaz/montaz sacku SAFBAG @
@ Sejméte z komory skupinu filtrd a vytahnéte modul
s namontovanym sackem SAFBAG (22).
(@ Odehnéte nahoru celo sacku SAFBAG a sacek vysurite
z vodici drazky.
@ Zasunte Celo nového sacku SAFBAG do vodici drazky
ve sméru Sipky vytisténé na sacku a presurite celo na doraz,
az se zablokuje ve vodici drazce.
@ Do komory viozte modul s namontovanym sackem
SAFBAG (22) a komoru zakryjte skupinou filtr( — v souladu
s bodem C2 a C3.

Pokud sacek SAFBAG nebude namontovan
v modulu, pojistnd zapadka neumozni zakryt
komoru skupinou filtri.

VYSAVANI S VYUZITiM MODULU VODNIHO FILTRU G

@ zmacknéte tlacitko pro otevirani vika nadrze (2) a zved-
néte viko nadrze nahoru.

@Do komory vlozte pfihradku. Ujistéte se, ze pfihradka
je spravné vloZena, tzn. nachazi se v zarezech komory
a pojistna zapadka se pfesunula.

@Naplﬁte vodni nadrz vodou v mnozstvi 1,3-1,5 litru.
Uroveni vody se musi pohybovat v rozmezi vyzna¢eném na
sténé nadrze.
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Nespoustéjte zarizeni bez vody v nadrzi pri
vysavani s pouzitim modulu vodniho filtru.

@ Prikryjte nadrz filtraénim modulem.

Pokud prihradka neni spravné vioZena, pojistna
zapadka neumozni zakryt komoru skupinou filtra.

Pripravte vysavac k pouziti podle bodu B.

Vlysava¢ bude po zapnuti pracovat s takovym vykonem,
s kterym pracoval pfed poslednim vypnutim. Zmacknu-
tim tlacitek pro zménu vykonu +/- (9) nastavte pozadova-
nou Urover vykonu.

Nepracujte prilis dlouhou bez vymény vody
v nadrzi.

VYSAVANI A MOKRE CISTENI
Pred zahdjenim mokrého ¢isténi vysajte dikladné plochu
uréenou k Cisténi.
Pfed zapnutim vysavace se ujistéte, zda nadrz je prazdna
a modul vodniho filtru s filtry jsou isté.
@ Zmacknéte tlaCitko pro otevirani vika nadrze (2) a zved-
néte viko nadrze nahoru.
@ Vyjméte z vysavaCe nadrz s modulem vodniho filtru
(filtraCni sada a pfihradka).
@Vyjméte nadrz s Cisticim pfipravkem (25) zatazenim za
drzak k sobé&, poté zvednéte nahoru.
@ Otevrete zatku plniciho otvoru a napliite nadrz na cistici
pfipravek (25) Cisticim pfipravkem (roztokem Cisticiho pfi-
pravku G 500 O Tens (31) s vodou) v mnoZzstvi uvedeném na
etiketé pripravku:
- ,G 500 O Tens” firmy BUZIL, Némecko.

Uzavrete zatkou plnici otvor nadrz €isticiho pfipravku.

Pred zahajenim cCisténi koberce na mokro
provérte jeho barevnou stalost. Na bily hadrik
naneste malé mnoZstvi pfipraveného roztoku
a vycistéte nejméné viditelné misto na koberci.
Pokud se hadrik obarvi, znamena to, Ze barvy
koberce nejsou stalé a nelze jej Cistit Cisticim
pripravkem G 500 O Tens.

() Viozte nadrz s isticim roztokem (25) na plivodni misto
a dotlaéte ji a presné upevnéte (postupujte v opacném
pofadi jako u vytahovani).
@ Vlozte vodni z module vodniho filtru (filtraéni sada a pfi-
hradka) do vysavace.
Pro zamezeni vzniku pény nebo pfi jeji tvorbé béhem
Cisténi nalijte do zadni nadrze neutralizator pény (30)
doporuceny firmou ZELMER, v mnoZstvi uvedeném na
etiketé:
- ,G 478 Buz® Defoam” firmy BUZIL, Némecko.

Pripravte vysavac k pouziti podle bodu B.

K mokrému vysévani pouzivejte pouze
a vyhradné malou nebo velkou vodni hubici.
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® Vysavac bude po zapnuti pracovat s takovym vykonem,
s kterym pracoval pfed poslednim vypnutim. Zmacknu-
tim tlaitek pro zménu vykonu +/- (9) nastavte pozadova-
nou Urover vykonu.

@ Zmacknéte vypinac Cerpadia (7).

Cerpadlo Ize zapnout pouze tehdy, je-li v nadrzi
cisticiho pripravku roztok Cisticiho pripravku
a vody. Jeho absence se projevuje hlasitym
provozem cerpadla.

V pfipadé, Ze i po vypnuti ¢erpadla hubice vodu nepfivani,
ovéite zplsobe upevnéni: nadrze Cisticiho roztoku (pevné
jej dotlacte), upevnéni hrdla ve ventilu v podstavci vysavace
nebo upevnéni hadicky v hubici, ovéfte, zda rozstikovaci
tryska je priichodna.

(® Zmacknéte v rukojeti hadice tladitko regulujici pfivod
vody k hubici.

Pulzaéni mackani tlacitka zpUsobi do¢asné preruseni pfi-
vodu vody do hubice, naproti tomu zmacknuti a presunuti
tlacitko dozadu umozni staly pfivod vody k hubici.

Na rukojeti se nachazi také posuv pro regulaci saci sily. Tento
otvor nezakryvejte pii nasavani vody a mokrém c¢isténi.

Neaplikujte cistici roztok prilis dlouho na jed-
nom misté koberce, aby nedoslo k jeho promo-
ceni.

©® Koberec Cistéte tak, abyste béhem prace nebo pfimo po
jejim ukonceni neslapali po vy¢isténé plose. Po vyCisténi
Casti koberce preruste postfikovani a koberec vysuste
hubici pohybem tam a zpét. Opakujte tento postup
dokud nebude vysuSena cela plocha koberce.

® Po ukonceni postfikovani vypnéte ¢erpadlo a zmacknéte
na chvili tlacitko regulujici pfivod vody k hubici pro ,uvol-
néni tlaku”.

Viysavac vybaven plovakem, ktery automaticky
zablokuje vysavani, bude-li pénovy filtr Il (33)
silné zaspinén nebo uroven kapaliny prekroci
maximalni droveri. To se projevuje pulzacnim
omezenim vykonu motoru a rozsvicenim uka-
zatele ucpani otvoru pro privod vzduchu (12).
V této situaci vysavaC vypnéte zmacknutim
tlacitka zapni/vypni (8), vyjméte zastrcku ze
sitové zasuvky, vycistéte filtr a vyprazdnéte
nadrz.

Dbejte, aby nedoslo k promoceni koberce.
Mohlo by to vést k jeho stélé deformaci (zahyby).

VYSAVANI voDY

Chcete-li pouzit vysavac k vysavani tekutin, nutno vysavac

pfipravit podobné, jako v pfipadé pouziti modulu vodniho

filtru s touto vyjimkou:

1. N&drZ musi byt prazdna (bez vody).

2. Pouzijte ploché vodni hubice (velkou a malou), vodni
hubici velkou s nasadou pro stahovani nebo hubici pro
vysavani vody.

30

Nezapinejte vysavac s plnou nadrzi! Nevysa-
vejte jednorazové velké mnozstvi tekutin (napf:
hadici ponorenou do vody).

PrekroCi-li v dobé& nasavani hladina kapaliny maximalni
Uroven, plovak automaticky nasavani zablokuje. Maximalni
objem nadrze ¢ini 5 I. V této situaci postupujte zplisobem
uvedenym v ¢asti tykajici se zablokovani nasavani zpisobe-
nému zaSpinénym pénovym filtrem (pulzacni otacky motoru).

UKONGENi PROVOZU, CISTENi A UDRZBA

® Vypnéte vysava¢ zmacknutim tlagitka zapnilvypni (8),
vyjméte zastrcku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

©® Stocte napajeci kabel zmacknutim tlagitka navijeni (11).
Pfi tomto Ukonu kabel pfidrzujte, aby nedo$lo k jeho
zauzlovani a prudkému nérazu zastréky do krytu vysa-
vace. v

® Otocte konec hadice tak, aby byly v zakrytu znacky A
na konci hadice a krytu vysavace, poté vyjméte hadici
z otvoru.

©® \Vyjméte hrdlo hadi¢ky zmacknutim Cerveného tlacitka na
ventilu a zatahnéte jej k sobé.

® Rozpojte teleskopickou trubici a hadici a hubici nebo
kartacem.

® \Yylijte Spinavou vodu z nadrze.

® Doporucujeme po kazdém pouziti vysavace dikladné
umyt nadrz, filtry (demontaz nize) a pfihradky — nékoli-
krat vyménit vodu.

® Po mokrém vysavani umyjte dlkladné vSechny dily
vybaveni pouZité béhem tohoto procesu (hadice, trubice,
pfisluSenstvi).

Ponechani vyse uvedenych dilii neumytych

Ii‘ nebo umytych zbézné muze zpusobit ztratu fil-
tracnich schopnosti vloZek a pény a k mnoZeni
bakterii a roztoci. Vysuste dikladné vsechny
umyté dily pred opétovnou montazi.

DEMONTAZ FILTRU

PENOVY FILTRI @

@Otevfete viko filtraéniho modulu zataZenim za drzak
smérem nahoru.

@ Vyjméte, umyjte filtr pod tekouci vodou, vysuste a vioZte
na plivodni misto.

® Uzavfete viko filtraniho modulu zatlaenim, uslySite
typické zacvaknuti.

PENOVY FILTR Il m

Pfed demontazi filtru doporuCujeme pouziti gumovych

ochrannych rukavic.

@ Chytte prsty pénovy filtr a stahnéte jej z korpusu filtra¢-
niho modulu.

@Umyjte filtr pod tekouci vodou, vysuSte a vlozte na
pavodni misto.

ZVC763-005_v01



Filtracni pénu neperte nezdimejte a neperte
v prackach. Vyvarujte se mackani, roztahovani
a vzniku deformaci. Po vyc¢isténi pénu vysuste
pri pokojové teploté. Nikdy nesuste pénu na
topnych télesech, radiatorech, kamnech apod.

FILTR HEPA H13 NA VYSTUPU A FILTR o
CHLADICIHO VZDUCHU

Filtr HEPA H13 na vystupu vzduchu by mél byt vyménovan
po asi 30 hodinach provozu (6 mésicl) nebo dfive v pfipadé
silného zaSpinéni.

@ Zatlacte posuv vika filtru smérem doli a viko filtru ote-
viete.

@ Vyjméte a vyménte filtr HEPA H13 za novy, bude-li
za$pinén.

@ Vyjméte a vyménite filtr motoru za novy, bude-li zaspinén.
@ Filtr HEPA H13 a filtr chladiciho vzduchu Ize proplach-

nout pod tekouci vodou. Pfed opé&tovnym pouZitim vySe uve-
dené filtry vysuste.

©® Uzavrete viko filtru a pfesurite posuv nahoru.

Likvidace musi byt Setrna k zivotnimu pro-

stfedi. Toto zafizeni je oznaceno v souladu

s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpad-

nich elektrickych a elektronickych zafizenich

(waste electrical and electronic equipment

— WEEE - odpadni elektrické a elektronické —_—
spotrebice). Ustanoveni smérnice definuji zasady vraceni
a recyklace odpadnich spotfebi€tl v souladu s predpisy plat-
nymi v EU. Informace o likvidaci spotfebi¢e poskytne specia-
lizovana maloobchodni prodejna.

Viyrobce nebere odpovédnost za nevhodné poutZiti pristroje, za pou-
Ziti pfistroje v rozporu z jeho urcenim nebo v rozporu z navodem
k obsluze.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na provédéni inovacnich zmén pfistroje
kdykoliv, bez pfedchoziho upozornéni, za ucelem pfizposobeni pri-
stroje poZadavkim zékona, normam, nafizenim nebo z ddvodu kon-
strukcnich, obchodnich, estetickych a jinych.

ZVC763-005_v01
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Blahozeldame Vam k vyberu ndSho zariadenia a vitame Vas
medzi pouzivatelmi vyrobkov Zelmer.

Ak chcete ziskat' najlepsie vysledky, odpori¢ame Vam pou-
Zivat” len originélne prisluSenstvo Zelmer. PrisluSenstvo bolo
navrhnuté Specialne pre tento vyrobok.

Prosime, pozorne si preCitajte tento ndvod na obsluhu.
Mimoriadnu pozornost venujte bezpe€nostnym pokynom.
Névod na obsluhu si uchovajte pre pripadne neskorSie pou-
Zitie pocas prevadzky spotrebica.

Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO! /
UPOZORNENIE!

Ak nedodrzite tieto pokyny,
mozete sa zranit

Vazeni Klienti,

V pripade, ak dojde k poskodeniu
neoddelitefného napatového kabla,
je potrebné ho vymenit priamo
u vyrobcu, v autorizovanom servis-
nom stredisku alebo u kvalifikovanej
osoby, aby ste sa vyhli riziku porane-
nia pradom.

Pred Cistenim spotrebica, jeho monta-
Zou alebo demontaZou vzdy odpojte
napajaci kabel zo sietovej zasuvky.
Pred vymenou vybavy a tiez pred
priblizenim sa k pohyblivym Castiam
zariadenia pocas jeho pouzivania,
zariadenie vypnite a odpojte ho od
elektrického napatia.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat aj deti
vo veku viac ako 8 rokov alebo osoby
s obmedzenymi fyzickymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo osoby,
ktoré nemaju dostatoCne skusenosti
alebo nie sU dostatoCne obozna-
mené s pouzivanim tohto zariade-
nia, iba v pripade, ak su pod stalym
dozorom a po ich predoSlom pouceni
0 bezpednom pouzivani spotrebica
a s tym spojenych rizikach. Deti by sa
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so spotrebi¢om nemali hrat. Cistenie
a udrzbu spotrebica by nemali vyko-
navat deti bez dozoru.

Zariadenie sa nesmie zapinat, ak su
napajaci kabel alebo teleso viditel-
nym spdsobom poskodené.
Spotrebi¢ smU opravovat iba
odborne  spdsobili  zamestnanci.
Nespravne vykonana oprava méze
byt pri¢inou vazneho ohrozenia
pre pouzivatela. V pripade poruchy
odporu¢ame, aby ste sa obratili na
Specializovany servis.

Zariadenie sa nesmie dotykat mok-
rymi rukami, ak je pripojené do
napajace;j siete.

Nesmu sa vysavat [udia ani zvierata,
davajte pozor, aby ste nepriblizovali
sacie nastavce k oCiam a usiam.

POZOR!

Ak nedodrzite tieto pokyny,
mozZete sposobit Skodu na
majetku

Vlysavac pripajajte iba do elektrickej siete striedavého
pradu 230V, ktora je zabezpec€ena poistkou 16 A.
Nevytahujte zastrcku zo sietovej zasuvky tahanim za
kabel.

Zastrcka napajacieho kabla nikdy nesmie byt mokra.
Vlysava¢ ani kefy nesmud prechadzat po napajacom
kabli, pretoze sa tymto méze poskodit izolacia vodica.
Dovnutra vysavaca sa nesmu dostat: zapalky, ohorky
cigariet, tlejuci popol. Vyhybajte sa vysavaniu ostrych
predmetov.

Nesmie sa vysavat jemny prach, ako napr.: muka,
cement, sadra, toner do tlaciarne a kopirky a pod.
Dovnutra vysavaca sa nesmu dostat Zieravé a toxické
prostriedky, benzin, petrolej a iné horfavé alebo
vybusné tekutiny.

Cerpadlo je mozné zapnit iba v pripade, ak sa
v nadrzke na tekuty Cistiaci prostriedok nachadza cis-
tiaci prostriedok rozriedeny vodou. V pripade, Ze nie je,
Cerpadlo pracuje hlu¢ne.

Pocas prevadzky sa vysava¢ nesmie prevratit alebo
zaliat' vodou.

Vlysdva¢ nevystavujte pdsobeniu poveternostnych
podmienok (dazd, mraz).
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© Vysavac bez namontovaného penového filtra vo filtrac-
nej sUstave sa nesmie prevadzkovat.

© Nenechavaijte zapnuty a fungujuci vysavac.

© Vysava¢ moze fungovat len v prirodzenej polohe,
t.j. ked sa nachadza Styrmi kolieskami na povrchu.

© Zariadenie je uréené vyhradne na pouzitie v doméac-
nosti do nadmorskej vySky maximalne 2000 metrov
nad morom.

POKYN
Informécia o vyrobku a pokyny,
ktoré sa tykaju pouzivania

© Vysavac je uréeny len k pouzitiu v domanosti.

© Pravidelne Cistite kolieska vysavaca. Znegistenia usa-
dzujuce sa na osi kolieska mozu stazit ich otacanie sa.

© Cez prahy a iné nerovnosti podkladu prechadzajte
vysavacom opatrne tak, aby ste nezapricinili prili$ silné
vinenie vody v nadobe. Mohlo by to zapri€init unik
malého mnozstva vody.

Elektrostatika

Vlysavanie niektorych povrchov v podmienkach nizkej vih-
kosti vzduchu moze spdsobit' malé naelektrizovanie zariade-
nia. Je to normalny jav, ktory neposkodzuje zariadenie a nie
je jeho poruchou.

Za U¢elom minimalizovania tohto javu Vam odpori¢ame:

©® Casto sa dotykajte rirou kovovych objektov v miestnosti
a tak odelektrizujete zariadenie,

zvacsite vinkost vzduchu v miestnosti,

pouzivajte vSeobecne pristupné antielektrostatické pro-
striedky.

Vlastnosti vysavaca

Vlysavag je urCeny na vysavanie necistot z podlahy, kober-
cov, keramickych obkladaciek, Skar v drevenych obkladoch,
podlahovych list, radiatorov. Vysavac slizi tiez na vysava-
nie nabytku, zavesov, zaclon a na vysavanie tekutin a Cis-
tenie namokro obkladaciek, dlazieb, kobercov, podlahovin
a Caltnenia.

TYPY VYSAVACOV
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Technické udaje

Typ vysavaca a jeho technické parametre si uvedené na
vyrobnom §titku. Pradovy chranic 16 A.

Nerusi prijem signalu RTV.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebi¢a je max
85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhl'adom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Konstrukcia zariadenia 0
@ Drziak
Q Tlacidlo otvarania krytu nadrzky
0 Uchytka na pripevnenie dvojpolohovej hubice

O zastréka s napajacim kablom

ZVC763-005_v01

O Schranka na prisluSenstvo

0 Ukazovatel prevadzky ¢erpadla

o Prepinac ¢erpadla

© Tlacidlo zapnifvypni

© Tiacidla zmeny vykonu +-

@ Ukazovatel Urovne vykonu

@ Tlacidio navijaka

@ Ukazovatel zapchatia privodu vzduchu
@ Parketova kefa

@ Dvojpolohova hubica s filtrom na drobné predmety
@ Turbokefa

@ Dyza na Cistenie matracov
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@ Mala kefa
® Mala hubica
@ Strbinova hubica
@ Teleskopicka sacia trubica
@ Sacia hadica
@ Kosik s namontovanym vreckom SAFBAG
@ Modul vodného filtra:

@ Filtracna sustava

Prietka
D Nadrz
@ Nédrzka na tekuty Cistiaci prostriedok
@ Sustava ostrekovaca — nastavec na rukovat sacej hubice
€D Velka rozprasovacia hubica
@ Mala rozpraSovacia hubica
@ Hubica na vysavanie vody
@ Gumena lista k velkej rozpra$ovacej hubici
€D Cistiaca suprava
@ Penovy filter | (namontovany vo vysavaci)
€D Penovy filter Il (namontovany vo vysavadi)
€D Filter motora (namontovany vo vysavaci)
@ Vystupny HEPA H13 filter (namontovany vo vysavaci)

Priprava vysavaca na poutzitie 9

@ VloZte koniec sacej hadice do otvoru vysavaca tak, aby

znaky A na konci hadice a telese vysavaca boli proti sebe
(D)

a otoCte ju v smere hodinovych ruciciek do polozky .

@Druhy koniec hadice (rukovat) spojte s teleskopickou
sacou trubicou.

@ Drzte tlacidlo na teleskopickej trubici a vsunutim alebo
vysunutim trubice nastavte jej dizku tak, aby Vam vyhovo-
vala.

@ Na druhy koniec sacej trubice namontujte vhodnu hubicu
alebo kefu.

@ Pre tradiéné vysavanie s vreckom SAFBAG, vysavanie
s pouzitim modulu vodného filtra pouzivajte tieto hubice
a kefy: dvojpolohovt hubicu s filtrom na drobné predmety, mall
hubicu, Strbinovu hubicu, parketovu hubicu alebo turbokefu.

@ Do hubice s filtrom na drobné predmety mdzete namon-
tovat koSik na zachytenie drobnych predmetov. S tymto cie-
[om zlozte nastavec koSika a vlozte kosik.

@ Pre vyséavanie tvrdych povrchov — drevené podlahy,
umelé hmoty, keramické obkladacky ap., vysurite kefu stla-
¢enim prepinaca na hubici podla obrazka rrrm.

Vysévac je vybaveny Uloznym priestorom na prislusen-
stvo. Ulozny priestor sa otvara/zatvara pomocou posuvného
prepinaca. S cielom otvorit/zatvorit ulozny priestor, presurite
posuvny prepina¢ nadol/nahor a vyberte/schovajte hubicu.

@ Vlysdval moZete skladovat vo vodorovnej polohe.
Zalozte pripeviiujuci hacik nasavacej kefky do hacika, ktory
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slizi na pripevnenie nasavacej kefky. Hadicu mozete nechat
namontovanu do vysavaca. Davajte vSak pozor, aby hadica
pocas skladovania nebola velmi zohnuta.

Zatvorte kryt.

@ Uchopte zastréku napéajacieho kabla (4) a vytiahnite ho
z vysavaca.

©® VloZte zastréku do sietovej zasuvky.

Pred zapnutim vysavaca tlacidlom zapni/vypni
(8) sa uistite, ¢i je v nadrzke namontovany pris-
lusny modul (pozri bod C, E alebo F).

@ Zapnite vysavac stlaenim tlacidla ,zapni/vypni* (8).

S cielom pripravit’ vysava¢ na pracu namokro dodatocne:

(1) Namontujte sustavu ostrekovaca — néstavec na rukovat

sacej hubice (26).

©® Pripevnite uchytky hadicky k sacej hadici a teleskopickej
sacej trubici.

Spojte koniec hadicky (rarku) s teleskopickou sacou tru-

bicou, a druhy koniec hadicky vlozte do malej alebo velkej

rozpraovacej hubice — pocujete charakteristické cvaknutie.

@ Pre vysavanie alebo Cistenie namokro alebo vysavanie

vody pouzivajte tieto hubice: velku rozpraSovaciu hubicu,

malt rozpraSovaciu hubicu alebo hubicu na vysavanie vody.

Presunte zéslepku ventilu koncovky nadol.

® Vlozte koncovku hadicky do ventilu v telese vysavaca.

® Uistite sa, ¢i uchytky koncovky dobre zapadli do zarezov
otvoru.

V pripade tazkosti pri spajani tychto prvkov
navlhéite tesnenie napr. technickou vazelinou,
vodou ap.

TRADICNE VYSAVANIE S VRECKOM SAFBAG G

Q) Pridrzte stlagené tlacidio otvarania krytu nadrzky (2)
a zdvihnite kryt nadrzky nahor.

@ Do nadrze viozte kosik s namontovanym vreckom
SAFBAG (22). Uistite sa, ¢i je koSik viozeny spravne, tzn. i
sa nachadza v drazkach nadrze a ¢&i zapadli bezpeénostné
blokady. Rozlozte vrecko v nadrzi.

Kosik s namontovanym vreckom SAFBAG sa
nesmie vkladat' do mokrej nadrZe. Ak je nadrz
vo vnitri mokra, musi sa predtym osusit.
Virecko SAFBAG sa v Ziadnom pripade nesmie
zamocit.

@ Prikryte nadrzku filtracnou sustavou.

Ak je koSik s vreckom SAFBAG vlozeny
nespravne, bezpecnostna blokada znemozriuje
nasadenie filtracnej jednotky na nadrz.

©® Pripravte vysavac na pouzitie podla bodu B.
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@ Vlysévac sa zapne na takej drovni vykonu, na akej pra-
coval v momente posledného vypnutia. Stlacenim tlacidiel
zmeny vykonu +/- (9) nastavte pozadovanu hodnotu vykonu.

Vysdva¢ ma funkciu zapamétania nastavenej

Ii‘ arovne vykonu. Pri vypnuti vysavaca tlacidlom
»Zapni/vypni” (po pol'sky ,wiacz/wyiacz”) (8)
sa ulozi do paméti aktualne nastavena troven
vykonu. Pri nasledujicom zapnuti sa vysava¢
zapne na takej urovni vykonu, na akej pracoval
v momente posledného vypnutia.

Vysavac¢ ma na riadiacom paneli funkcie nasta-
Ii‘ venia jasu svietenia diod ukazovatela trovne
vykonu (10) a ukazovatela zapchania privodu
vzduchu (12). Ak chcete nastavit’ pozadovany
jas svietenia diod, stlacte stcasne tlacidla
zmeny vykonu + a - (9), podrite ich stlacené
a zapnite vysavac tlacidlom ,zapni/vypni”
(8). Rozsvietia sa vtedy diédy urovni vykonov
MIN, 2, MAX a motor vysavaca zostane vyp-
nuty. Nasledne tlacidlami zmeny vykonu +/- (9)
mdzete zodpovedajiico zvacsit' alebo zmensit
jas svietenia diod ukazovatela (10) a ukazova-
tel'a (12). Nemate moznost’ zmenit' jas svietenia
diody ukazovatela prevadzky cerpadla (6). Po
nastaveni poZadovaného jasu svietenia diod
stlacte tlacidlo ,,zapni/vypni” (8). Vypnete tak
vysavac z elektrického napétia. Takto vycha-
dzame z reZimu nastavenia jasu svietenia diod.
Nastavena uroveri jasu sa uloZi do pamiti.

Vysavac je vybaveny funkciou obmedzovania

A vykonu, ak privod vzduchu bude zapchaty alebo
vrecko SAFBAG bude naplnené. Priznakom
toho je pulzné obmedzenie vykonu motora a roz-
svietenie ukazovatela zapchatia privodu vzdu-
chu (12) pocas fungovania vysavaca s plnym
vykonom. V takejto situacii vypnite vysavac
stlacenim tlacidla zapni/ vypni (8), vytiahnite
zastrcku z napéjacej zasuvky a spriechodnite
trubice alebo vymerite vrecko SAFBAG.

Demontaz/ montaz vrecka SAFBAG

@Zloite z nadrze filtratnu jednotku a vytiahnite koSik
s namontovanym vreckom SAFBAG (22).

@ Ohnite dosticku vrecka SAFBAG smerom hore a vysurite
vrecko z vodiacej listy.

®) Vsurite dosticku nového vrecka SAFBAG do vodiace;
listy v smere Sipky natlaenej na vrecku a presurite ju do
konca, kym sa dosticka nezapadne do vodiacej listy.

@ Do nadrze viozte koSik s namontovanym vreckom
SAFBAG (22) a nadrz prikryte filtracnou jednotkou — podfa
pokynov uvedeny v bodoch C2 a C3.

Ak vrecko SAFBAG nie je v koSiku namonto-
vané, bezpecnostna blokada znemoZiiuje nasa-
denie filtracnej jednotky na nadrzZ.
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VYSAVANIE S POUZITIM MODULU VODNEHO

FILTRA 9

Q) Pridrzte stlacené tlacidio otvarania krytu nadrzky (2)
a zdvihnite kryt nadrzky nahor.

@) Do nadrze vioite priecku. Uistite sa, G je priecka viozena
spravne, tzn. ¢i sa nachadza v drazkach nadrze a ¢i zapadli
bezpecnostné blokady.

@ Napliite nadrzku vodou v mnozstve 1,3-1,5 litra. Uroven
vody sa musi nachadzat v rozsahu oznacenom na stene
nadrzky.

Nezapinajte zariadenie bez vody v nadrzke
pocas vysavania s pouZzitim modulu vodného
filtra.

@ Prikryte nadrzku filtraénou ststavou.

Ak je priecka vloZena nespravne, bezpec-
nostna blokada znemozriuje nasadenie filtrac-
nej jednotky na nadrz.

Pripravte vysavac na pouzitie podfa bodu B.
Vlysava¢ sa zapne na takej Urovni vykonu, na akej pra-
coval v momente posledného vypnutia. Stlacenim tlaci-
diel zmeny vykonu +/- (9) nastavte pozadovanu hodnotu
vykonu.

Nepracujte priliS dlho bez zmeny vody

v nadrzke.
VYSAVANIE A CISTENIE NA MOKRO G
Pred zacatim Cistenia namokro dokladne vysajte plochu
uréenu na Cistenie.
Pred zapnutim vysavaca sa uistite, Zze je nadrzka prazdna
a modul vodného filtra s filtrami je Cisty.
@ Pridrzte stlacené tlacidlo otvarania krytu nadrzky (2)
a zdvihnite kryt nadrzky nahor.
@Vyberte z vysavaca nadrzku spolu s modulom vodného
filtra (filtratnG sustavu a priecku).

® Viyberte nadrzku na tekuty Cistiaci prostriedok (25) potiah-
nutim ju k sebe za uchytku a nasledne zdvihnutim nahor.

@Otvorte zatku piniaceho otvoru a naplite zasobnik na
Cistiaci prostriedok (25) Cistiacim prostriedkom (roztokom
Cistiaceho prostriedku G 500 O Tens (31) s vodou) v mnoz-
stve uvedenom na etikete prostriedku:

,G 500 O Tens” firmy BUZIL, Nemecko.

Zapchajte zatkou otvor nadrzky na tekuty Cistiaci pros-
triedok.

Pred zaciatkom Cistenia koberca na mokro
preverte jeho farebni stalost. Na bielu han-
dricku naneste malé mnoZstvo pripraveného
roztoku a vycistite najmenej viditelné miesto
na koberci. Ak sa handricka zafarbi, znamena
to, Ze farby koberca nie st stale a nemozno ho
cistit cistiacim prostriedkom G 500 O Tens.
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@ Vlozte nadrzku na tekuty Cistiaci prostriedok (25) na jej

miesto a pritlacte ju s cielom ddkladne ju pripevnit (postu-

pujte opacnym spdsobom ako pri vyberani).

(&) Viozte nadrzku spolu s modulom vodného filtra (filtragnu

sustavu a priecku) do vysavaca.

Ak chcete zabranit vzniku peny, vlejte pocas Cistenia do

zadnej nadoby proti peniaci prostriedok (30), ktory odpo-

rica firma ZELMER v mnozstvach uvedenych na etikete:
,G 478 Buz® Defoam” firmy BUZIL, Niemcy.

©® Pripravte vysavac na pouzitie podfa bodu B.

Pre vysavanie namokro pouZivajte len velki
alebo malu rozprasovaciu hubicu.

©® Vysavac sa zapne na takej Urovni vykonu, na akej pra-
coval v momente posledného vypnutia. Stlaenim tlaci-
diel zmeny vykonu +/- (9) nastavte pozadovanu hodnotu
vykonu.

@ Stlacte spinac/ vypina¢ erpadla (7).

Cerpadlo sa moze zapnut len vtedy, ak sa
v nadrzke na tekuty Cistiaci prostriedok nacha-
dza roztok tekutého Cistiaceho prostriedku
a vody. Priznakom jeho nedostatku je hlu¢na
préca cerpadla.

V pripade zistenia, Ze aj napriek zapnutia ¢erpadla hubica
nerozpraduje vodu, skontrolujte spravne pripevnenie:
nadrzky na tekuty Cistiaci prostriedok (silne ju stlacte), pri-
pevnenie koncovky vo ventile v telese vysavaca alebo pri-
pevnenie konca hadi¢ky v rozprasovacej hubici, skontrolujte
priechodnost rozpraSovacej dyzy hubice.

Stlacte v rukovati hadice tlacidlo regulécie privodu vody
do hubice.

Pulzné stlacovanie tlaCidla spdsobi doCasné spomalenie
privodu vody do hubice, a stlacenie a presunutie tlacidla
dozadu vyvolava nepretrzity privod vody do hubice.

Na rukovéti sa nachadza aj posuvny prepina¢ regulacie
sacieho vykonu. Tento otvor sa nesmie otvarat poCas vysa-
vania vody a Gistenia namokro.

Nerozprasujte roztok tekutého Cistiaceho pros-
triedku prilis dlho na jednom mieste koberca,
aby ste ho nepremocili.

©® Koberec Cistite tak, aby ste pocas prace alebo bez-
prostredne po jej ukonCeni neliapali po vycistenej
ploche. Po vycisteni Casti koberca preruste rozpraso-
vanie a osuste ho sacou hubicou priamociarym vratnym
pohybom. Opakuite tieto kroky, kym cely povrch koberca
nebude osuseny.

® Po ukonceni rozpraSovania vypnite ¢erpadlo a stlacte na
chvilu tlacidlo regulacie privodu vody do hubice s ciefom
znizit tlak.

Vysavac je vybaveny plavakom, ktory automa-
Ii‘ ticky blokuje vysavanie, ak je penovy filter Il
(33) prilis Spinavy alebo hladina tekutiny pre-
vySuje maximalnu uroven. Priznakom toho je
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pulzné obmedzenie vykonu motora a rozsvie-
tenie ukazovatela zapchatia privodu vzduchu
(12). V takejto situacii vypnite vysavac stlace-
nim tlacidla zapni/ vypni (8), vytiahnite zastrcku
z napdjacej zasuvky, vycistite filter a vyprazd-
nite nadrzku.

Nesmiete koberec premocit. Toto méZe pri-
viest' k jeho trvalej deformacii (zvineniu).

ZBIERANIE VODY

Ak chcete pouzit vysavac na vysavanie tekutin do nadrzky,

musite ho pripravit podobne ako v pripade vysavania s pou-

Zitim modulu vodného filtra s tymto rozdielom, ze:

1. Nadrzka by mala byt prazdna (bez vody).

2. PouZivajte rozpraSovacie hubice (velkiu alebo malu),
velku rozpraSovaciu hubicu s nastavcom na zbieranie
alebo hubicu na vysavanie vody.

Nezapinajte vysavac s plnou nadrzkou! Nevy-
savajte velké davky tekutin naraz (napr. hadi-
cou ponorenou do vody).

Ak poCas vysavania prevySi hladina tekutiny maximalnu

Uroven, plavak automaticky zablokuje vysavanie. Maximalny

objem nadrzky je cca 5 I. V takejto situacii postupujte hore

uvedenym spdsobom v ¢asti tykajlcej sa zablokovania vysa-

vania spdsobeného za$pinenym penovym filtrom (pulzné

otacky motora).

UKONCENIE PRACE, CISTENIE A UDRZBA

® \Vlypnite vysavac stlaenim tlacidla zapni/vypni (8), vytiah-
nite zastréku napajacieho kabla zo sietovej zasuvky,

® Zvifte napajaci kabel stlacenim tlacidla navijaka (11).
Pri tom pridrzte kabel, ¢im predidete jeho zauzleniu
a prudkému narazu zastrcky do telesa vysavaca.

® Otocte koniec hadice do polohy, ked sa prekryju Spicky
znakov X na konci hadice a na telese vysavaca, a potom
vytiahnite hadicu z otvoru.

©® \Vytiahnite koncovku hadicky stlacenim Eerveného tla-
¢idla na ventile a potiahnite ju k sebe.

® Rozpojte teleskopicku trubicu a hadicu ako aj hubicu
alebo kefu.

©® \Vylejte Spinavl vodu z nadrzky.

® Odporica sa po kazdom pouziti vysavaca dokladne
umyt nadrzku, filtre (demontaz je opisana niZSie)
a priecku — vymerite vodu niekolkokrat.

® Po vysavani namokro dokladne umyte vSetky prvky pri-
sluSenstva pouzivané v tomto procese (hadicu, trubice,
prisluSenstvo).

Ak nechate tieto Casti neumyté alebo nedé-
kladne umyté, viozky a penovy filter méZu stra-
tit' svoju filtracni schopnost' a sa mézu zacat’
rozvijat' baktérie a roztoce.

Dékladne vysuste vsetky umyté casti pred opa-
tovnou montazou.
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DEMONTAZ FILTROV

PENOVY FILTER| @

@ Otvorte kryt filtracnej sustavy potiahnutim ho za Uchytku

nahor.

@ Vlyberte a umyte filter pod telcou vodou, potom ho

vysuste a viozte na jeho miesto.

©® Zatvorte kryt filtracnej sustavy stlaenim tak, ze pocujete
charakteristické cvaknutie.

PENOVY FILTER II
Pred demontézou filtra sa odpori¢a zalozit si gumené
ochranné rukavice.

@ Uchopte penovy filter prstami a vyberte ho z telesa fil-
tracnej sUstavy.

@ Umyte filter pod te€lcou vodou, vysuste ho a viozte ho
na jeho miesto.

Filtracna pena sa nesmie prat' rucne Zmyka-
nim ani prat’ v pracke. Vyhybajte sa stlacova-
niu, roztahovaniu a deformovaniu. Po ocisteni
penového filtra ho vysuste pri izbovej teplote.
Nikdy nesuste penovy filter na ohrievacoch,
radiatoroch, peciach ap.

VYSTUPNY HEPA H13 FILTER A FILTER o

CHLADIACEHO VZDUCHU

Vystupny HEPA H13 filter vzduchu by sa mal vymenit po asi

30 hodinach prace (6 mesiacov) alebo skér v pripade silného

znedistenia.

@ Presunte posuvny prepina¢ blokovania krytu filtra nadol
a otvorte kryt filtra.

@ Vlyberte a vymerite HEPA H13 filter za novy, ak je Spinavy.
@ Vlyberte a vymerite filter motora za novy, ak je Spinavy.

@ Je moznost oplachnut HEPA H13 filter a filter chladia-

ceho vzduchu pod te¢lcou vodou. Pred opétovnou monta-

Zou nezabudnite vysusit tieto filtre.

©® Zatvorte kryt filtra a presurite posuvny prepina¢ bloko-
vania nahor.

Likvidacia odpadu

Zariadenie sa ma zlikvidovat' sposobom Setr-
nym k Zivotnému prostrediu. Toto zariade-
nie je oznacené v stlade so Smernicou EU
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni (waste electrical and
electronic equipment — WEEE - spotrebované —
a opotrebované elektrické a elektronické zariadenia). Pokyny
uvedené v Smernici upravuju zasady vratenia a recyklacie
spotrebovanych a opotrebovanych zariadeni, podla platnych
predpisov a noriem EU. Obrétte sa na Specializovany malo-
obchod, v ktorom vam udelia informéacie o sposobe likvidacie
odpadu platné v danom mieste.
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Vyrobca nezodpoveda za pripadné $kody spésobené pouZzitim zaria-
denia, ktoré sa nezhoduje s jeho uréenim alebo v dosledku jeho
nespravneho pouzivania.

Viyrobca si vyhradzuje prévo vykonat kedykolvek zmeny na vyrobku
bez predchadzajiceho upovedomenia za ucelom prispdsobenia
pravnym predpisom, normam, nariadeniam alebo z konstrukénych,
obchodnych, estetickych dévodov a inych dévodov.
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Gratulalunk a készilék kivalasztasadhoz és (idvozoljik
a Zelmer termékek felhasznaléi kdzott.

Alegjobb hatasok elérése érdekében javasoljuk, hogy hasz-
naljon eredeti Zelmer tartozékokat. Kifejezetten ehhez a ter-
mékhez lettek kifejlesztve.

Kérjuk figyelmesen olvassék el az alabbi hasznélati utasi-
tast. Kulonos figyelmet kell szentelni a biztonsagi eléirasok-
nak. A hasznalati utasitast kérjuk megdrizni, hogy a készilék
késBbbi hasznalata soran is rendelkezésre alljon.

Biztonsagi eldirasok

VESZELY! / VIGYAZAT!

A biztonsagi eldirasok be nem
tartasa sériilésekhez vezet

Tisztelt Vasarlo,

Ha a fixen beépitett haldzati veze-
ték megserul, azt - a veszélyhelyzet
elkerulése érdekében - a gyartonal
vagy szakszervizben, illetve egy
szakemberrel ki kell cseréltetni djra.
A készilek tisztitdsa, Ossze- vagy
szétszerelése el6tt a halozati csat-
lakozd dugdt mindig huzza ki a kon-
nektorbol.

Uzemeltetés kdzben, valamelyik funk-
cios tartozéka csere vagy mozgathatd
tartozékhoz kozeledés el6tt, ajanlatos
kikapcsolni és aramtalanitani.

A készilléket legalabb 8 évet betdl-
tott gyermekek, valamint fizikai,
értelmi  képességeikben  korlato-
zott, illetve a készlléket és annak
hasznalatat nem ismerd személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha biz-
tositott a felligyeltik, vagy a beren-
dezés biztonsagos moddon torténd
hasznalatara vonatkozo, és a vele
jaré veszelyekre vonatkozd kiok-
tatas. A gyerekek nem jatszhatnak
a berendezéssel. A berendezést
feligyelet nélkll ne tisztitsék és ne
tartsék karban gyerekek.
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Ne hasznalja a készUléket, ha a hald-
zati csatlakozd kabele vagy a kilsé
burkolata szemmel lathatélag sérdlt.
A készilék javitasat kizardlag csak
arra kiképzett szakember végez-
heti. A helytelenll elvégzett javitas
a hasznéalé szamara komoly veszeélyt
jelenthet. Meghibasodas esetén for-
duljon a szakszervizhez.

Ne nyulion a készilékhez nedves
kézzel, amikor az az elekiromos
haldzathoz van csatlakoztatva.

A porszivoval nem szabad szemé-
lyeket, allatokat porszivézni, és kulo-
nos figyelmet kell forditani arra, hogy
a szivofej ne keriljon szem vagy fl
kozelébe.

VIGYAZAT!

Ha nem tartja be az el6irasokat
veszélynek teszi ki a tulajdonat

A porszivot kizarélag a 230 V feszliltségl valtoarama,
16 A-es biztositékkal rendelkezé elektromos hélézatra
kapcsolja.

Ne hlzza ki a dugét a vezetéknél fogva a konnektorbol.
Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozé dugasz szé-
raz maradjon.

A porszivoval vagy a kefés szivofejjel kerillje a halozati
kabellel valé érintkezést, mivel az a kabel szigetelése-
nek a sérilését okozhatja.

A porszivoval nem szabad felszivni: gyufat, cigaretta-
csikket, forré hamut. Ne szivjon fel hegyes targyakat.
Ne porszivozzon aprészemcsés porokat, mint: liszt,
cement, gipsz, nyomtatok és fénymasolok tonerei stb.
A porszivéval ne szivjon fel mar6, mérgezé anyagokat,
benzint, petroleumot és mas gyulékony vagy robba-
nasveszélyes folyadékokat.

A szivattyut csak akkor szabad bekapcsolni, ha a tiszti-
tofolyadék-tartalyban a tisztitofolyadék vizes oldata talal-
hato. Annak hianyat a szivatty hangos miikddése jelzi.
A hasznalat alatt tgyelien arra, hogy a készlilék ne
boruljon fel és a porszivét ne éntse el viz.

A porszivot ne tegye ki atmoszférikus hatasoknak
(esd, fagy).

Ne hasznalja a porszivot a sziirérészbe behelyezhetd
habszivacs-sz(iré nélkil.

A bekapcsolt és mikadd porszivot sohasem hagyja
feltigyelet nélkdl.

ZVC763-005_v01



© A porszivo csak természetes helyzetében miikdhet,
azaz amikor a négy kerekeén all, a talajon.

© A késziilék csakis haztartasbeli hasznalatra alkalmas
maximalisan 2000 méteres tengerszint feletti magas-
sagban.

JAVASLAT

Informaciok a a termékrdl és
felhasznalasi javaslatok

© |dészakonként tisztitsa meg a készillék kerekeit.
A kerekek tengelyén felgyiilemld piszok azok forgasat
akadalyozhatja.

© Akiisz6bokon vagy mas egyenetlen fellileteken a por-
szivoval dvatosan ugy kell kézlekedni, hogy a viz tul-
sagosan ne hullamozzon a tartalyban. Ez kisebb meny-
nyiségli viznek a tartalybol valo kiomléséhez vezethet.

Elektrosztatika

Bizonyos fellletek porszivozésa alacsony pératartalom

esetén kismértékl elektromos toltés kialakulasat okozhatja

a készilékben. Ez természetes jelenség, mely nem jelent

hibat és nem veszélyezteti a kész(ilék miikodését.

E jelenség kialakulasanak megel6zése céljabdl, javasoljuk

hogy:

©® érintse a készlilék fém csovét a szobaban talalhatd fém
targyakhoz,

® noveljiik a helység paratartalmat,

® hasznaljon antielektrosztatikus szereket.

A porszivo leirasa

A porszivd a padlérol, szdnyegrdl, keramia-lapokrol,
a lampéria, a padi6é szegélylécei, radiatorok réseibdl a szeny-
nyez6dések Osszegyljtésére szolgal. A porszivo a butorok,
sotétité  fliggonyok, fliggonydk porszivozasara, tovabba
folyadékok felszivasara valamint nedves tisztitds céljaira
szolgal: csempék, padidlapok, sz6nyegek, szényegpadlok
és karpit tisztitasara.

A TiPUSU PORSZIVOK
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Miiszaki adatok

A porszivo tipusa és a miiszaki paraméterei a késziilék név-
leges adattablajan vannak feltiintetve. Haldzati biztositék 16 A.
Az RTV vételében nem okoz zavart.

Akeészlilék zajszintje: Lwa = 85 dB(A).

A porszivo felépitése Q

o Fogantyl

© Atartalyfedsl nyitogombja

9 A szivokefeakaszté kampéja

O Halozati csatlakozo kabel és dugasz
© Tartozék-rekesz

O Aszivattyn mikodésielzsie

o A szivatty( be-/ki-kapcsolégombja

ZVC763-005_v01

0 Be/Ki kapcsolégomb

0 Teljesitmény szabalyozé gombjai +/-

@ Teljesitmény-fokozat kijelz6je

@ Kabelbehuzo gomb

@ Alégbementi nyilas eldugulasanak kijelzéje
@ Parketta kefe

@Az aprobb targyak szeparatoraval felszerelt atallithato
szivokefe

D Turbokefe

@ Matractisztité szivéfej
@ Kis kefe

D Kis szivofej

@ Résszivo

@ Teleszkopos szivocsd
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€ Szivotomls
@ Kosar a felszerelt SAFBAG porzsakkal
@ Vizsz(ir6s modul:
® Szirdegység
Elvalaszt6 lemez
€D Tartaly
€D Tisztitofolyadék-tartaly

€D Szorofejes egység — a szivocsd markolatanak a végere
helyezheté rész

@ Nagy szo6ré-szivofej

@ Kis szoro-szivofej

€ Vizfelszivo fej

€D A nagy szoro-szivofej gumi éle

@ Mososzett

€D Habszivacs-sziird | (a porszivoba szerelve)

@ Habszivacs-sziiré Il (a porszivdba szerelve)

@ Motor sz(ir6je (a porszivoba szerelve)

€D HEPA H13 kimeneti sz(ir (a porszivoba szerelve)

Aporszivé hasznlata elétti eldkéstiiletek [ B

@ A szivotomis végét helyezze be a porszivo nyilasaba

gy, hogy a toml6 végén és a porszivén taldlhato jelek A
negymassal szemben legyenek és forditsa el az éramutatd

o)
jarasaval megegyezden a (2] pozicidba.
@ A tomlé masik végét (fogantyu) kapcsolja 6ssze a tele-
szkdpos szivocsovel.

@ A gy(iriingl fogva allitsba be a csévet az Onnek a megfe-
lelé hosszusagura, kihlizva vagy ésszetolva azt.

@ A szivocsé masik végére helyezze fel a megfelel6 szivo-
fejet vagy kefét.

@A SAFBAG porzsakkal torténé hagyomanyos porszivo-
zashoz, a vizsziirds modul felhsznalasaval torténd takaritas-
hoz az alabbi szivofejeket és keféket haszndlja: az aprobb
targyak szeparatoraval felszerelt atallithatd szivokefét, kis
szivofejet, kis kefét, résszivot, parketta kefét vagy turbokefét.

@Az aprobb targyak szeparatoraval felszerelt atallithato
szivokefébe az apré elemek Osszegyljtésére egy kiskosar
szerelhetd. EbbGl a célbdl vegye le a kiskosar ratétjét majd
helyezze be a kosarat.

@A kemény fellletek — fabél, mlianyagbol, keramia-lapok-
bol stb. porszivozasa céljabdl tolja ki a kefét a szivofejen
talélhatdé gomb 1 benyomasaval, amint azt a mellékelt
abra mutatja.

A porszivd egy tartozék-rekesszel van felszerelve.
A rekesz egy tolokapcsold segitségével nyithatd/zarhato.
A rekesz nyitasa/zarasa céljabol tolja el a toldkapcsolét
le-/felfelé és huzza kiftolja be a megfeleld tartozékot.

@ A porszivo vizszintes helyzetben tarolhatd, e célbol
helyezze a szivokefe akasztdkampdjat a szivokefe beakasz-
téjaba. A porszivocsovet felszerelve hagyhatja, de figyeljen
oda, hogy az ne legyen erdsen meghajlitva a tarolas soran.
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Zarja be a fedelet.

@ Fogja meg a halozati csatlakozo kabel dugojat (4) és
huzza ki a kabelt a porszivobol.

©® Csatlakoztassa a halozati vezeték dugojat a konnektorhoz.

Mielétt beinditja a porszivot a Be/Ki kapcsolo-
gombbal (8), ellendrizze, hogy a tartalyba be
van-e szerelve a megfelel6 modul (Id. C, E vagy
F pont).

@ Inditsa be a porszivét a ,be-/ki-kapcsolégomb” megnyo-
masaval (8).

A nedves takaritashoz valé elékésziilet céljabdl a fenti-

eken kiviil:

@ Szerelje fel a szorofejes egységet — a szivocsd végére

helyezheté részt (26).

©® Erésitse fel a kifolyocsd kapcsait a szivotémlére és
a teleszkopos szivacsére.

A kifolydcsé egyik végét (tokjat) kapcsolja dssze a tele-

szkopos szivocsdvel, a kifolydcsé masik végét pedig dugja

be a kis vagy a nagy szdro-szivéfejbe, mig jellegzetes ,kat-

tand” hangot nem hall.

@A porszivozashoz és nedves takaritashoz vagy a viz

felszivasahoz az alabbi szivofejeket hasznalja: nagy széro-

szivofejet, kis szoro-szivofejet vagy a vizfelszivo fejet.

A csatlakozo szelepének a zarokupakjat tolja lefelé.

©® Dugja be a kifolydcsé csatlakozojat a porszivon talalhatd
szelepbe.

©® Ellendrizze, hogy a csatlakozd kapcsai az aljzat mélye-
désébe beugorjanak.

Ha a fenti elemek csatlakoztatasa soran nehéz-
ségek meriilnek fel, nedvesitse be a tomitoket,
pl. vazelinnal vizzel stb.

A porszivo funkcidi

HAGYOMANYOS PORSZiVOZAS SAFBAG G

PORZSAKKAL

™A tartalyfedél nyitdgombjat (2) benyomva tartva emelje
fel a fedelet.

@ Tegye a tartalyba a SAFBAG porzsakkal felszerelt kosa-
rat. (22). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kosar megfeleléen
lett-e berakva, vagyis hogy tartaly barazdaiban talalhato-e,
s a biztonségi blokad elmozdult-e. Nyissa szét a zsakot
a tartalyban.

Ne tegye a kosarat a beszerelt SAFBAG por-
zsakkal a vizes tartalyba. Ha a tartaly beliil ned-
ves, meg kell szaritani. A SAFBAG porzsak nem
nedvesedhet &t.

@ Zarja le a a tartalyt a sz(ir6egységgel.

Ha a SAFBAG porzsakos kosar nem keriil
a helyére, a biztonsagi blokad nem engedi
a tartalyra szerelni a sziiregységet.
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Készitse el6 a porszivét a hasznalatra a B. pontnak
megfeleléen.

@ A porszivé bekapcsolas utan olyan teljesitmény-fokoza-
ton fog dolgozni, mint amilyenen a kikapcsolas pillanataban
mikodott. A teljesitmény szabalyozd gombjainak +/- (9)
a megnyomasaval allitsa be a kivant teljesitmény-fokozatot.

A porszivok teljesitmény-fokozat memoria-
val vannak ellatva. A porszivd bekapcsolas /
kikapcsolas gombjanak (8) megnyomasaval
az aktualisan hasznalt teljesitmény-fokozatot
hasznalat esetén, bekapcsolaskor az el6zéleg
megjegyzett teljesitmény-fokozaton indul djra.

dajanak (10) és légbemeneti nyilas eldugulés
kijelz6jének (12) fényereje allithatéo a vezérlo-
panelen keresztiil. A diodak megfelel6 fényere-
jének beallitasa céljabol nyomja le egyidejiileg
a_teljesitmény-fokozat kivalasztasanak + és —

gombjat (9), majd tovabbra is lenyomva tartva
Oket, kapcsolja be a porszivét a ,bekapcsolas/

kikapcsolas” gombbal (8). Ekkor felgyulladnak
a teljesitmény-fokozat kijelz6 MIN, 2, MAX di6-
dai és a porszivo kikapcsolt allapothan marad.
Ezutan a teljesitmény-fokozat kivalasztasanak
+ és — gombjainak (9) segitségével beallithatja
a (10) és (12) diédaknak a fényerejét. A pumpa
kijelzéjének (6) fényereje nem allithaté. Miutan
kivalasztotta a megfelel6 fényerét, kapcsolja ki
a porszivét a ,,bekapcsolas/kikapcsolas” gomb
megnyomasaval (8). Igy kilép a kijelz6k fény-
erejének beallitdsabol, melyet a porszivo, ekkor
megjegyez.

Ii‘ A porszivok teljesitmény-fokozat kijelz6 dio-

A porszivo a teljesitmény korlatozé funkcio-
A javal rendelkezik arra az estre, ha a porszivo
bemeneti nyilasa eldugul vagy a SAFBAG por-
zsak megtelik. Ezt a motor teljesitményének
egyenetlen, pulzal6 csékkenése és a légbe-
meneti nyilas eldugulasat jelz6 (12) lampanak
a felvillanasa jelzi, amikor a porszivo a leg-
magasabb teljesitmény-fokozaton miikodik.
Ebben az esetben kapcsolja ki a porszivot
a Be/Ki kapcsologombot megnyomva (8),
hizza ki a csatlakoz6 dugot a konnektorbdl és
tavolitsa el a dugulast okozo targyakat a cs6-

bél vagy cserélje ki a SAFBAG porzsékot.
A SAFBAG porzsak kivétele/behelyezése Q
@Vegye le a tartalyrél a szlréegységet és hizza ki

a SAFBAG (22) porszakkal felszerelt kosarat.

@ Hajlitsa felfele a SAFBAG porzsak lemezét és hizza ki
a porzsakot a sinébdl.

@Csﬂsztassa az Uj SAFBAG porzsak lemezét a sinbe
a porzsakon taldlhato nyilnak megfeleléen és hizza egé-
szen a végéig, mig a lemez le nem lesz blokkolva a sinen.
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@ Tegye a tartalyba a SAFBAG (22) porzsakkal felszerelt
kosarat s takarja el a tartalyt a szlrérendszerrel — a C2 és
C3 pontoknak megfeleléen.

Ha a SAFBAG porzsak nem lesz felszerelve

a kosaron, a biztonsagi blokad nem engedi

a tartalyra szerelni a sziiregységet.
PORSZIVOZAS A VizSZURGS MODUL 9
FELHASZNALASAVAL

™A tartalyfedél nyitdgombjat (2) benyomva tartva emelje
fel a fedelet.

@ lllessze az elvalaszté lemezt a tartalyba. Gy6z6djon meg
arrol, hogy az elvalasztd lemez megfeleléen lett-e besze-
relve, vagyis hogy a tartalyon talalhatd barazdakba illik,
s hogy a biztonsagi blokad elmozdult-e.

@ Téltse meg a tartalyt 1,3-1,5 liter vizzel. A viz szintjének
a tartaly falan talalhato jelzések kozott kell lennie.

A vizsziirés modul alkalmazasaval térténé por-
szivozas soran ne inditsa be a késziiléket, ha
a tartalyban nincs viz.

@ Zarja le a a tartélyt a szlir6egységgel.

Ha az elvalaszté lemez nem lett megfeleléen
beszerelve, a biztonsagi blokad nem engedi
a tartalyra szerelni a sziiréegységet.

Készitse el6 a porszivot a hasznalatra a B. pontnak
megfeleléen.

A porszivd bekapcsolas utan olyan teljesitmény-fokoza-
ton fog dolgozni, mint amilyenen a kikapcsolas pillana-
taban mikodott. A teljesitmény szabalyozé gombjainak
+/- (9) a megnyomasaval allitsa be a kivant teljesitmény-
fokozatot.

Ne hasznalja tul sokaig a porszivot a viz cse-

réje nélkiil a tartalyban.

PORSZIVOZAS ES NEDVES TAKARITAS O
A nedves takaritds megkezdése el6tt porszivézza fel alapo-
san a tisztitando feliletet.
A porszivé beinditasa el6tt ellendrizze, hogy a tartély tres-e,
a vizsziiré modul és a sz(irék pedig tisztak-e.
@A tartalyfedél nyitdgombjat (2) benyomva tartva emelje
fel a fedelet.
@ Vegye ki a porszivobdl a tartalyt a vizsz(ird6 modullal
egy(tt (a szlirdegységet és az elvélasztd lemezt).
@Vegye ki a tisztitofolyadék-tartalyt (25), a fogantyit el6-
sz6r maga felé huzva, majd felfelé emelve.
@ Nyissa ki a bedntdnyilas fedelét és toltse fel a tisztitosze-
res tartalyt (25) tisztitoszerrel (G 500 O Tens (31) és hideg viz
keverékével), a tisztitdszer cimkéjén megadott mennyiséggel:
- ,G500 O Tens”, BUZIL, Németorszag.

A tisztitofolyadék-tartaly ~ bedntdnyilasat

a kupakkal.

zarjia be
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é A szényeg nedves tisztitaisanak megkezdése
elétt, ellendrizze a szényeg szinének tartéssa-
gat. Nedvesitsen be egy darab fehér rongyot
az elére elkészitett tisztitészerrel és tisztitsa
meg vele a szényeget a legkevésbé szembedtlo
helyen. Ha a rongy elszinezédik, az azt jelenti,
hogy a szényeg szine nem tartos és nem lehet

G 500 O Tens segitségével tisztitani.

@ Tegye be a tisztitéfolyadék-tartalyt (25) a korabbi helyére
és nyomja be, hogy rogzitve legyen (a kivételével szemben
forditott sorrendben).

@ Helyezze be a tartalyt a vizsz{irés modullal (szliréegység
és elvalaszto lemez) egyitt a porszivoba.

A habképzbdés megel6zésére, vagy annak megjele-
nésekor, ontsén tisztitas kozben a hatulsé tartalyba
a ZELMER cég éltal javasolt habképzédést gatlo folyadé-
kot, a cimkén feltiintetett mennyiségben:

- anémet BUZIL cég altal gyartott ,G 478 Buz® Defoam”.

©® Készitse elé a porszivot a hasznalatra a B. pontnak
megfeleléen.

A nedves takaritashoz kizardlag csak a kis
vagy nagy sz6ré-szivofejet hasznalja.

©® Aporszivd bekapcsolas utan olyan teljesitmény-fokoza-
ton fog dolgozni, mint amilyenen a kikapcsolas pillana-
taban mUikodott. A teljesitmény szabalyozd gombjainak
+/- (8) a megnyomasaval allitsa be a kivant teljesitmény-
fokozatot.

@ Nyomja be a szivattyu be-/ki-kapcsologombjat (7).

A szivattyut csak akkor lehet bekapcsolni, ha
a tisztitofolyadék-tartalyban a tisztitéfolyadék
vizes oldata talalhaté. Annak hianyat a szivaty-
tyd hangos miikodése jelzi.

Ha azt tapasztalja, hogy a szivattyu bekapcsolasa ellenére
a szivofej a vizet nem permetezi, ellendrizze a rogzitéseket:
a tisztitofolyadék-tartalyét (nyomja be erdsen), a kifolydcsd
csatlakozojanak a felerésitését a szelephez a porszivo alsd
részén vagy a kifolydcsé végének az illesztését a szoro-szi-
vofejhez, ellendrizze, hogy a szoré-szivofej fuvokaja nincs-e
eldugulva.

A tdmlé markolatan nyomja be a viznek a szivofej ira-
nyaba torténd aramlasat szabalyoz6 gombot.

A nyomogomb pulzald nyomkodasaval a viz pillanatnyi
aramlasat lehet elinditani a szivofej felé, mig a gomb meg-
nyomasaval és hatrafelé tolasaval a viz folyamatosan fog
aramlani a szivéfejbe.

A markolaton egy tolokapcsolo is talalhato, ami a szivoerd
szabalyozasara szolgal. Ennek a nyilasat ne takarja be a viz
szivasakor vagy a nedves takaritas alatt.

A tisztitéoldatot ne frocskélje szét tul sokaig
a szényeg egy helyén, nehogy atazzon.

© AszOnyegtisztitast gy végezze, hogy sem tisztitas koz-
ben, sem kozvetlen(il utdna ne jarjon a tisztitott feliileten.
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A sz6nyeg egy részének a tisztitasa utan szakitsa félbe
a spriccelést és a szivofej segitsegével, tolé-huzé moz-
dulatokkal szaritsa meg. Ismételje meg ezeket a mvele-
teket mindaddig, mig a sz6nyeg megszarad.

® Aspriccelés befejezése utan kapcsolja ki a szivattyut és
nyomja be egy pillanatra a viznek a szivéfej iranyaba
torténd aramlasat szabalyozé gombot, hogy a ,nyomast
kiegyenlitse”.

A porszivo egy uszéval van felszerelve, amely
automatikusan ledllitia a szivast, ha a habszi-
vacs-sziir6 Il (33) tulsagosan szennyezett vagy
a folyadék szintje a maximalis szintet megha-
ladja. Ezt a motor teljesitményének egyenetlen,
pulzalé csokkenése és a légbemeneti nyilas
eldugulasat jelz6 (12) lampanak a felvillanasa
jelzi. Ebben az esetben kapcsolja ki a porszi-
vot a Be/Ki kapcsolégombot megnyomva (8),
hizza ki a csatlakozo dugoét a konnektorbol,
tisztitsa ki a szlir6t és iiritse ki a tartalyt.

Ugyeljen arra, hogy a szényeg ne ézzon at.
Az a tartés deformalédasat (hullamosodasat)
okozhatja.

Viz 6SSZEGY(JTESE

Ha a porszivéval folyadékokat kivan felszivni a tartalyba,

a késziiléket ugyanugy kell elékésziteni, mint a vizsziirés

modul hasznélata esetén, azzal a kivétellel, hogy:

1. Atartalynak Uresnek kell lennie (viz nélkil).

2. A szoré-szivofejeket (kis vagy nagy szivofejet), a vizfel-
szedd ratéttel felszerelt nagy szoro-szivofejet vagy a viz-
felszivo fejet hasznalja.

Ne inditsa be a porszivét, ha a tartaly tele van!
Ne szivjon fel egyszerre nagy mennyiségii
folyadékot (pl. a vizbe meritett toml6vel).

Ha a folyadék felszivasa kdzben a folyadékszint eléri a maxi-
malis szintet, az Usz6 a szivast automatikusan leallitja. A tar-
taly maximalis térfogata kb. 5 I. Az ilyen esetben a korabban
a szennyezett habszivacs-sziir6 altal okozott szivas-leal-
lasra vonatkozd részben leirtak szerint jarjon el (a motor
egyenetlen fordulatszam-valtakozasa).

A PORSZIVOZAS BEFEJEZESE, TISZTITAS ES
KARBANTARTAS

® A Be/Ki kapcsoldgomb (8) megnyoméasaval kapcsolja ki
a porszivot és a haldzati dugot huzza ki a konnektorbol.

© Tekerje fel a halozati kabelt a kabelbehuzé gombot (11)
megnyomva. Ennél a mlveletnél tartsa kézben a kébelt,
hogy annak 6sszegabalyodasat vagy a dugénak a készui-
lék falahoz torténd hozzaltddését meggatolja.

©® Forditsa el a tdml6 végét addig a pozicioig, mig a A jelek
a témld végén és a porszivon egybeesnek, majd a toml6t
huzza ki a nyilasbél.

® \Vegye ki a kifolyocsé csatlakozojat a szelepen 1évé piros
gombot megnyomva, majd huzza ki maga felé.
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©® Kapcsolja szét a téml6t és a teleszkdpos csovet valamint
a szivofejet vagy a kefét.

® Ontse ki a piszkos vizet a tartalybol.

©® Ajénlatos a porszivd minden egyes hasznalata utan
a tartalyt valamint az elvélaszto lemezeket alaposan
kimosni, a szliréket megtisztitani (a szirék kivételére
vonatkozé informacié alabb olvashaté) — tdbbszér is cse-
rélve a vizet.

©® A nedves takaritas utdn az Osszes hasznalatba vett
alkatrészt alaposan tisztitsa meg (t6mld, csovek, tarto-
zékok).

A fenti részek tisztitisanak az elmulasztasa
Ii‘ vagy azok nem alapos elmosasa a sziir6be-

tétek és a habszivacs sziiréképességének

a csOkkenését okozhatja, tovabba el6segiti

a baktériumok és atkak fejlodését.

Az 6sszes elmosott részt az ismételt beszerelé-

siik elétt alaposan szaritsa meg.

A SZUROK KIVETELE

HABSZIVACS-SZURG | @
@Nyissa ki a sziiréegység fedelét a fogantyujat felfelé
huzva.

@ Huzza ki a sziirét, mossa el folyo viz alatt, szaritsa meg
és tegye vissza a korabbi helyére.

© Zarja be a sziiréegység fedelét, azt megnyomva, mig
jellegzetes ,kattanast” nem hall.

HABSZIVACS-SZURO Il

A sziir§ kiszerelése el6tt ajanlatos gumikeszty(it huzni.
@Az ujjaival fogja meg a habszivacs-sz(irét és huzza le
a szliréegyseégrol.

@ Mossa el a szlirét folyd viz alatt, szaritsa meg és tegye
vissza a korabbi helyére.

A habszivacs-sziirét kézi mosasakor ne csa-
varja ki, és ne mossa moségépben. Ne nyom-
kodja, ne huzza és iigyeljen arra, hogy ne
deformalddjon. A tisztitds utan a habszivacsot
szobah6meérsékleten széritsa. Sohasem sza-
ritsa a habszivacsot h6sugarzon, radiatoron,
kalyhan stb.

HEPA H13 KIMENETI SZUR0 ES A HUTOLEVEGG
SZUROJE

Atavozo levegd HEPA H13 sz(irgjét kb. 30 éras (6 honapos)
hasznalat utan, vagy ers szennyezettsége esetén ennél
korabban ki kell cserélni.

) Tolja el a sziir§ védéracsanak a tolozarjat lefelé és
nyissa ki a sz(rétartot.

@ Vegye ki és cserélie Ujra a HEPA H13 sz({irét, ha az mar
nagyon szennyezett.

@Vegye ki és cserélje Ujra a motor sz(ir6jét, ha az méar
nagyon szennyezett.
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@A HEPA H13 sz(ir6 és a hiitélevegd szlréje oblithetd
és folyd viz alatt moshatd. Az Ujboli behelyezésiik elétt ne
felejtse el 6ket megszaritani.

® Csukja be a védéracsot és a tolézarat tolja el felfelé.

Kornyezetbarat hulladékkezelés

A késziilék a 2012/19/EK, az elektromos és
elektronikus hasznalt készilékekrdl sz6lo
(waste electrical and electronic equipment —
WEEE) eurdpai iranyelveknek megfeleléen
van jelélve. Ez az iranyelv megszabja a hasz-
nalt készillékek visszavételének és értékesité- —_—
sének kereteit az egész EU-ban érvényes mddon. Az aktu-
alis artalmatlanitasi Gtmutatasokrol keérjik, tajékozodjon
szakkeresked@jénél vagy a helyi dnkormanyzatnal.

Gyérto nem vallal felelésséget azon hibakért, amelyet a nem rendel-
tetésszert, vagy helytelen hasznélat eredményez. A garancia nem
terjed ki arra a késziilékre, amelyen fel nem jogositott személy altali
javitas éllapithaté meg.

Gyérto fenntartia maganak a jogot a termék modositasara tetszéle-
ges idépontban, elbzetes értesités nélkiil az elbirdsoknak, szabva-
nyoknak, direktivaknak valo megfelel6ség, vagy konstrukcios, keres-
kedelmi, esztétikai és egyéb okok miatt.
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@ Stimati Clienti,

Va felicitam pentru ca ati ales aparatul nostru si va urdm bun-
venit in randul utilizatorilor de produse ale firmei Zelmer.
Pentru a obtine cele mai bune rezultate va recomandam sa
folositi doar accesoriile originale fabricate de firma Zelmer.
Accesoriile au fost proiectate special pentru acest produs.
Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni. O atentie
deosebitd trebuie acordata indicatiilor privind siguranta folo-
sirii aparatului. V& sfatuim s& pastrati instructiunile de utili-
zare, pentru a le putea folosi si mai tarziu, in cursul utilizarii
ulterioare a aparatului.

Indicatii privind siguranta

PERICOL! / ATENTIONARE!

Nerespectarea regulilor poate
provoca rani

In cazul in care cablul de alimentare
nedetasabil se deterioreaza trebuie
sa-l schimbati la producator sau la
angajatul din service sau de catre
0 persoana calificatd pentru a evita
pericolul.

Decuplati aparatul de la reteaua elec-
trica inainte de a trece la montarea,
demontarea sau curatarea aparatului.
Inainte de a shimba accesoriile sau
de a va apropia de partile in migcare
in timpul utilizarii trebuie sa opriti
aparatul si sa-| scoateti din priza.
Acest echipament poate fi utilizat de
copii cu varsta de cel putin 8 ani i
de catre persoane cu abilitati fizice
si mentale reduse precum si de
persoane fara experienta si care nu
cunosc echipamentul, in cazul in
care li se asigura supraveghere sau
instructajul de utilizare a echipamen-
tului in conditii de siguranta si inteleg
pericolele care pot aparea. Nu per-
miteti copiilor sa se joace cu apara-
tul. Copiii nu trebuie sa curate sau sa
intretina echipamentul atunci cénd
nu sunt supravegheati.

44

Nu puneti in functiune aparatul daca
cablul de alimentare este deteriorat
sau daca observati deteriorari ale
carcasei.

Reparatiile aparatului pot fi efectuate
numai de catre personalul calificat.
Reparatiile facute incorect pot pune
in pericol viata utilizatorului. In cazul
unui defect, va recomandam sa va
adresati servisului specializat al
firmei.

Nu atingeti aparatul cu mainile
umede, daca acesta este conectat la
reteaua de alimentare.

Nu folositi aspiratorul de praf pe
oameni sau animale si aveti o deo-
sebita grija sa nu apropiati niplurile
de aspirare de ochi sau de urechi.

ATENTIE!

Nerespectarea poate provoca
pagube materiale

Conectati aspiratorul de praf la reteaua electrica de
curent alternativ de 230 V, prevazuta cu contact de
protectie pentru reteaua 16 A.

Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablul de
alimentare.

Aveti grija sa nu udati stecherul sau cablul de alimentare.
Nu treceti cu aspiratorul sau cu perile de aspirare
peste cablul de alimentare; riscati sa deteriorati stratul
izolator al cablului.

Aveti grija sa nu intre in aspirator: chibrituri, mucuri de
tigara, scrum incins. Evitati aspirarea obiectelor ascutite.
Nu utilizati aspiratorul de praf pentru a aspira pulberi,
precum: faina, ciment, gips, toner pentru imprimante si
copiatoare s.a.m.d.

Aveti grija s& nu intre in aspirator substante caustice,
toxice, benzina, petrol sau alte lichide explozive sau
inflamabile.

Puteti porni pompa numai cand recipientul pentru
lichidul de curatare este umplut cu solutia lichidului de
curatare cu apa. Pompa functioneaza zgomotos daca
recipientul este gol.

Tn timpul folosirii aspiratorului aveti grija s& nu-l rastur-
nati sau sa nu-l udati cu apa.

Nu expuneti aspiratorul la actiunea agentilor atmosfe-
rici (ploaie, zapada).
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© Nu folositi aspiratorul fara filtrul de sepiolit montat in
ansamblul de filtrare.

© Nu lasati aspiratorul pornit nesupravegheat.

© Aspiratorul poate functiona doar asezat in pozitie
normala, adica cand este asezat pe cele patru roti pe
0 suprafata neteda.

© Aparatul este destinat doar pentru uz in gospodarii situ-
ate la altitudinea maxima de 2000 m peste nivelul mérii.

INDICATII
Informatii despre produs si indica-
tii referitoare la utilizarea acestuia

© Aspiratorul este prevazut pentru a fi folosit numai pen-
tru uz casnic.

© Curatati periodic rotitele de deplasare. Murdaria care
se poate aduna pe axul rotitelor poate provoca dificul-
tati in migcarea lor.

© Treceti cu grija aspiratorul peste praguri si alte deni-
velari, pentru a nu se ajunge la tulburarea excesiva
a apei in rezervor, deoarece acest lucru poate sa pro-
voace scurgerea de apa in exterior.

TIPURI DE ASPIRATOARE

Electrostatica

Atunci cand aspirati suprafete aflate in incaperi unde umi-

ditatea aerului este scazutad aparatul se poate electriza.

Acest fenomen este normal, nu deterioreaza aspiratorul si

nu reprezita un defect al aparatului.

Pentru a reduce acest fenomen va recomandam sa:

® descarcati sarcina electrica a aparatului atingand des cu
teava obiectele metalice din camera,

©® mariti umiditatea aerului din camera,

©® sa folositi substante anti-electrostatice disponibile pe piata.

Descrierea aspiratorului

Aspiratorul este destinat aspirarii impuritatilor de pe podea,
covoare, gresie, fisuri in boazerie, panouri si radiatoare.
Cu aparatul se pot aspira de asemenea mobild, perdele sau
draperii. Poate servi la strangerea lichidelor varsate sau la
curatare la umed a faiantei, gresiei, covoarelor, mochetelor
si tapiteriei.

Date tehnice

Tipul aspiratorului si parametrii lui tehnici sunt inscrisi pe pla-
cuta de fabricatie. Siguranta retelei 16 A.

Nu provoacd deranjamente in receptia aparatelor electro-
casnice i electrice.

Zgomotul produs de aparat: 85 dB(A).
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(onstruciasparstasi—————— [A]

o Maner

Q Buton pentru deschiderea capacului de recipient
o Buton de fixare a periei de aspirare

O Stecher cu cablu de alimentare

o Compartiment pentru accesorii

O Indicator de functionare a pompei

0 Buton de pornire/oprire a pompei

0 Buton de pornire/oprire

o Buton de schimbare a puterii +/-
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@ Indicatorul nivelului de putere

m Butonul dispozitivului de infasurare a cablului

@ Indicator de astupare a orificiului de intrarea aerului
@ Perie pentru podele

@Accesoriu de aspirare-perie comutatoare cu separator
de obiecte mici

@ Perie turbo
@ Duzi pentru curatat saltele
@ Perie mica
@ Accesoriu de aspirare mic
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@ Accesoriu de aspirare pentru spatii inguste
€D Tub telescopic de aspirare
€ Furtun de aspirare
@ Cos cu sac SAFBAG montat
€D Modulul filtrarii cu apa:
@ Ansamblu de filtrare
Despartitura
@ Rezervor
€D Recipientul pentru lichidul de curatare

@Ansamblul stropitorului — piesa suplimentara pentru
manerul furtunului de aspirare

@ Accesoriu de aspirare — pulverizare mare
@ Accesoriu de aspirare — pulverizare mic
@ Accesoriu de aspirare — strangere de apa

@ Accesoriu ingust din cauciuc pentru accesoriul de aspi-
rare — pulverizare mare

@ Set pentru spalat

@ Filtru de sepiolit | (montat in interiorul aspiratorului)

@ Filtru de sepiolit Il (montat in interiorul aspiratorului)

@ Filtrul motorului (montat in interiorul aspiratorului)

@ Filtru de iesire HEPA H13 (montat in interiorul aspirato-

rului)
(B

@ Introduceti furtunul de aspirare in orificiul pentru aspi-

rare, in asa fel incat semnele A de la capatul furtunului si
de pe carcasa sa fie vizavi, apoi rofiti-| in sensul acelor de

Pregatirea aspiratorului inainte de folosire

ceasornic, ca sa ajunga in pozitia [°].

@) cCelilalt capat al furtunului (manerul) se asambleaza cu
tubul telescopic de aspirare.

@ Tineti inelul de pe teava telescopica si miscati teava pen-
tru a o ajusta la lungimea dorita.

(@ La celalalt capat al tubului de aspirare montati accesoriul
de aspirare sau peria corespunzatoare.

@ Pentru aspirarea traditionala cu sacul SAFBAG sau pen-
tru aspirarea cu modulul filtrérii cu apa, folositi urmatoarele
accesorii de aspirare sau perii: accesoriu de aspirare-perie
comutatoare cu separator de obiecte mici, accesoriu de
aspirare mic, perie mica, accesoriu de aspirare pentru spatii
nguste, perie pentru podele, perie turbo.

@ Tn accesoriu de aspirare-perie cu separator de obiecte
mici puteti s montati un cosulet pentru adunarea obiectelor
mici. In acest scop scoateti capacul si introduceti coguletul.

@ Pentru aspirarea suprafetelor tari — podele din lemn, din
materiale plastice, gresie s.a.m.d., scoateti peria in afara
apasand butonul de pe accesoriu de aspirare, asa cum este
indicat rrrrm.

Aspiratorul are un compartiment pentru accesorii. Com-
partimentul se deschide si se inchide cu ajutorul glisorului.
Deplasati glisorul sus sau jos pentru a scoate / a introduce
accesoriul necesar.
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@ Aspiratorul poate fi depozitat in pozitie orizontala;
in acest scop introduceti carligul care fixeaza periile in clama
care fixeaza periile. Furtunul poate sa raméana fixat de aspi-
rator, trebuie totusi sa fiti atenti s& nu fie foarte ndoit in tim-
pul depozitarii.

9 Inchideti capacul.

@ Prindeti stecherul cablului de alimentare (4) si trageti-|
din aspirator.

® Introduceti stecherul in priza de reteaua electrica.

inainte de a porni aspiratorul cu ajutorul buto-
nului pornire/oprire (8) asigurati-va ca in recipi-
entul este montat modulul potrivit (vezi pct. C,
E sau F).

@ Puneti aspiratorul in functiune apasand butonul ,pornire/
oprire” (8).

Pentru a pregati aspiratorul pentru lucru la umed, in plus
trebuie sa:

@ Montati ansamblul stropitorului — piesa suplimentara
pentru manerul furtunului de aspirare (26).

© Fixati agatatoarele furtunului mic la furtunul de aspirare
si la tubul telescopic de aspirare.

Cuplati capatul furtunului mic (mufa) cu tubul telescopic
de aspirare, si introduceti celalalt capat al furtunului mic in
accesoriu de aspirare—pulverizare mic sau mare, pana cand
veti auzi sunetul caracteristic ,click”.

@ Pentru aspirarea si curatarea la uscat sau pentru stran-
gerea apei utilizati urmatoarele perii: accesoriul de aspirare-
pulverizare mare, accesoriul de aspirare-pulverizare mic sau
accesoriul pentru strangerea apei.

Deplasagi obturatorul supapei stutului de racordare

injos.

® Introduceti stutul de reacordare al furtunului mic in
supapa din carcasa aspiratorului.

©® Asigurati-va cd agatatoarele stutului s-au inchis bine.

In cazul problemelor cu racordarea elementelor
de mai sus, umeziti garniturile, de exemplu cu
vaselina tehnica, apa s.a.m.d.

Functiile aspiratorului

ASPIRARE TRADITIONALA CU SACUL SAFBAG G

@ Tinand butonul de deschidere al capacului recipientului
(2) ridicati capacul recipientului.

@ Introduceti in rezervor cosul cu sacul SAFBAG (21) mon-
tat. Asigurati-va ca, cosul este introdus corect, si anume se
afld in canelurile rezervorului si blocada de siguranta a fost
deplasata. Desfaceti sacul in rezervor.

Este interzisa introducerea cosului cu sacul
SAFBAG montat, in rezervorul umed. In cazul
in care rezervorul este umed in interior acesta
trebuie uscat. Sacul SAFBAG nu poate fi umed.
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@ Acoperiti recipientul cu ansamblul de filtrare.

In cazul in care cosul cu sacul SAFBAG nu este
montat corect, blocada de siguranta nu va per-
mite acoperirea rezervorului cu ansamblul de
filtrare.

Pregatiti aspiratorul pentru utilizare, conform punc-
tului B.

@ Aspiratorul se va porni implicit la un asemenea nivel de
putere la care a functionat atunci cand a fost oprit ultima
oara. Prin apasarea butoanelor de schimbare a puterii +/- (9)
setati valoarea dorita a puterii.

Aspiratorul este dotat cu functia de memorare

Ii‘ a nivelului de putere setat. Atunci cand opriti
aspiratorul cu butonul de ,,pornire/oprire” (8)
nivelul de putere setat actual se va porni. La
urmatoarea pornire aparatul se va porni la ace-
lasi nivel de putere la care a functionat ultima
data la care a fost oprit.

Aspiratorul este dotat cu functia de setate

Iil a intensitatii de stralucire a diodelor de indi-
care a nivelului de putere (10) si a indicatorului
de blocare a orificiului de aer (12) de pe panoul
de comanda. Pentru a seta intensitatea dorita
de stralucire a diodelor trebuie sa apasati
simultan butoanele de schimbare a nivelului
de putere + si - (9), iar apoi tindndu-le apasate
porniti aspiratorul cu butonul ,pornire/oprire”
(8). Atunci se vor aprinde diodele nivelului de
putere MIN, 2, MAX, iar motorul aspiratorului se
va opri. Apoi cu butoanele de schimbare a nive-
lului de putere +/- (9) puteti mari sau diminua
corespunzator intensitatea de stralucire a dio-
delor indicatorului (10) si a indicatorului (12).
Nu exista podibilitatea de schimbare a inten-
sitatii de stralucire a diodei pompei (6). Supa
setarea intensitatii de stralucire dorite trebuie
sa opriti alimentarea aspiratorului prin apasa-
rea butonului de ,,pornire/oprire” (8). Astfel veti
iesi din modul de setare a intensitatii de stralu-
cire a diodelor, iar nivelul setat de stralucire va
fi memorat.

Aspiratorul este dotat cu functia reducerii pute-

A rii daca orificiul de intrare va fi astupat sau
daca sacul SAFBAG va fi plin. Aceasta se mani-
festa prin reducerea pulsativa a puterii moto-
rului si aprinderea indicatorului de astupare
a orificiului de intrarea aerului (12) in timpul
functionarii aspiratorului cu intreaga putere.
In acest caz trebuie sa opriti aspiratorul cu aju-
torul butonului pornire/oprire (8), scoateti ste-
cherul din priza, curatati tuburile sau schimbati
sacul SAFBAG.
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Demontarea/montarea sacului SAFBAG 0

@ Dati la o parte de pe rezervor ansamblul de filtrare si
scoateti cosul cu sacul SAFBAG (22) montat.

@ ndoiti In sus placuta sacului SAFBAG si scoateti sacul
din dispozitivul de ghidare

@ Introduceti placuta unui nou sac SAFBAG in dispozitivul
de ghidare in conformitate cu sageata care este imprimata
pe sac si impingeti pana la capat, pana in momentul in care
placuta se blocheaza in dispozitivul de ghidare.

@ Introduceti in rezervor cosul cu socul SAFBAG (22) mon-
tat, si acoperiti rezervorul cu ansamblul de filtrare — in con-
formitate cu pct. C2 si C3.

In cazul in care sacul SAFBAG nu va fi montat
in cos, blocada de siguranta nu va permite aco-
perirea rezervorului cu ansamblul de filtrare.
ASPIRARE CU FOLOSIREA MODULULUI 9
FILTRARII CU APA
@ Tinand butonul de deschidere al capacului recipientului
(2) ridicati capacul recipientului.
©) Introduceti despartitura in rezervor. Asigurati-va ca des-
partitura este introdusa corect, si anume se afla in canelurile
rezervorului $i blocada de siguranta a fost deplasata.
@ Umpleti recipientul cu 1,3-1,5 litri de apa. Nivelul apei

trebuie sa se afle intotdeauna intre marcajele min si max de
pe peretii recipientului.

Nu puneti in functiune aparatul fara apa in reci-
pient cand aspirati folosind modulul filtrarii cu
apa.

@ Acoperiti recipientul cu ansamblul de filtrare.

In cazul in care despértitura nu este montata
corect, blocada de sigurantd nu va permite
acoperirea rezervorului cu ansamblul de fil-
trare.

Pregatiti aspiratorul pentru utilizare, conform punc-
tului B.

Aspiratorul se va porni implicit la un asemenea nivel de
putere la care a functionat atunci cand a fost oprit ultima
oara. Prin apasarea butoanelor de schimbare a puterii
+/- (9) setati valoarea dorita a puterii.

Nu lucrati prea mult timp fara schimbarea apei
din recipient.
ASPIRARE $I CURATARE CU FOLOSIREA G
MODULULUI DE LUCRU ,LA UMED”
Tnaintea curatarii la umed, aspirati bine suprafata care
urmeaza s4 fie curatata.
Tnainte s& porniti aspiratorul, asigurati-va ca recipientul este
gol si ca modulul filtrarii cu apa si filtrele sunt curate.
@ Tinand butonul de deschidere al capacului recipientului
(2) ridicati capacul recipientului.
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@ Scoateti din aspirator recipientul impreuna cu modulul
filtrarii cu apa (ansamblu de filtrare si separare).

@ Scoateti recipientul pentru lichidul de curatare (25) tra-
gand spre voi cu manerul iar apoi ridicati-l.

@ Deschideti capacul orificiului de turnare si umpleti rezer-
vorul pentru lichid de curatare (25) cu substanta de curatare
(amestec de lichid de curdtare G 500 O Tens (31) si apa
rece) in cantitatile indicate pe eticheta lichidului:
,G 500 O Tens” firma BUZIL, Germania.
©® Astupati cu dop orificiul recipientului pentru lichidul de
curatare.

Inainte de a incepe curétarea umedi a covoru-
lui trebuie sa verificati durabilitatea culorilor
acestuia. Aplicati o cantitate mica din solutia
pregatitd pe o panza alba si curatati covorul in
locul cel mai putin vizibil. In cazul in care panza
se coloreaza inseamnd cd durabilitatea culori-
lor este scazutd si cd nu puteti curata covorul
cu lichidul de curatare G 500 O Tens.

@ Introduceti recipientul pentru lichidul de curétare (25) la
loc si apasati- ca sa fie bine fixat (faceti invers fata de scoa-
terea recipientului).

® Introduceti recipientul impreuna cu modulul filtrdrii cu
apa (ansamblu de filtrare si separare) in aspirator.

Pentru a va asigura impotriva formarii spumei, inainte de
formarea acesteia sau atunci cand se formeaza in timpul
curatarii, turnati in rezervorul din spate preparatul anti-
spumd (31) recomandat de firma ZELMER, in cantitatile
recomandate pe eticheta:

,G 478 Buz® Defoam” produs de firma BUZIL, Germania.

© Pregatiti aspiratorul pentru utilizare, conform punc-
tului B.

Pentru aspirarea la umed, folositi numai acce-
soriul de aspirare-pulverizare mic sau mare.

©® Aspiratorul se va porni implicit la un asemenea nivel de
putere la care a functionat atunci cand a fost oprit ultima
oara. Prin apasarea butoanelor de schimbare a puterii
+/- (9) setati valoarea doritd a puterii.

@ Apasati butonul de pornire/oprire a pompei (7).

Puteti porni pompa numai cénd recipientul
pentru lichidul de curatare este umplut cu solu-
tia lichidului de curatare cu apa. Pompa functi-
oneaza zgomotos daca recipientul este gol.

Daca constatati c& desi ati pornit pompa, accesoriul de
aspirare-pulverizare nu pulverizeaza apa, verificati dacé ati
fixat corect: recipientul pentru lichidul de curatare (apasati-I
puternic), stutul in supapa din baza aspiratorului sau capatul
furtunului mic in accesoriul de aspirare-pulverizare. Verificati
daca jiclorul de pulverizare nu este astupat.

Apésat,i butonul care regleaza fluxul apei in accesoriul
de aspirare-pulverizare de pe manerul furtunului.
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Apasarea pulsativa a butonului cauzeaza slabirea momen-
tana a fluxului de apa iar apasarea butonului si glisarea lui in
spate cauzeaza fluxul constant al apei.

Pe méner se gaseste glisorul cu care puteti regla puterea de
aspirare. Acest orificiu nu poate fi deschis in timpul aspirarii
apei gi In timpul curatarii la umed.

Nu stropiti covorul cu solutia lichidului de
curatare prea mult timp intr-un loc ca sa nu-I
udati prea tare.

©® Curatatul covorului trebuie efectuat astfel incat sa nu cal-
cati direct suprafata curatata in timp ce efectuati acest
lucru. Dupa ce curatati o parte din covor, intrerupeti
stropirea i uscati-l cu miscari inainte si inapoi. Repetati
aceastd activitate pana cand toata suprafata covorului va
fi uscata.

® Dupa ce terminati stropirea, opriti pompa si apasati pen-
tru o clipa butonul de reglare a fluxului de apa, pentru
a ,descarca presiunea”.

Aspiratorul este dotat cu un plutitor, care blo-

Iil cheaza automat aspirarea, daca filtrul de sepio-
lit Il (33) va fi foarte murdar sau dacd nivelul
de lichid va depasi nivelul maxim. In acest caz
puterea motorului va fi redusa in mod pulsa-
tiv si se va aprinde indicatorul de astuparea
orificiului de intrarea aerului (12). In aceasti
situatie opriti aspiratorul cu ajutorul butonului
pornire/oprire (8), scoateti stecherul de la priza,
curatati filtrul si goliti recipientul.

Nu udati covorul prea tare. In caz contrar puteti
sa-| deformati permanent (ondulare).

STRANGERE DE APA

Daca vreti sa folositi aspiratorul pentru aspirarea lichide-

lor, trebuie s&-| pregatiti ca in cazul folosirii aspiratorului cu

modulul filtrarii cu apa, cu exceptiile urmatoare:

1. Recipientul trebuie sa fie gol (fara apa).

2. Folositi accesoriile de aspirare-pulverizare (mare sau
mica), accesoriul de aspirare-pulverizare mare cu piesa
de stergere sau accesoriul pentru strangerea apei.

Nu puneti in functiune aspiratorul cu recipien-
tul plin! Nu aspirati dintro data cantitati mari de
apa (de exemplu cu furtunul scufundat in apa).

Dacé in timpul aspirdrii nivelul lichidului va depasi nivelul
maxim, plutitorul va bloca automat aspirarea. Capacitatea
maxima a recipientului este de cca. 5 |. In aceasta situatie
actionati ca in cazul descris mai sus, referitor la blocarea
aspirarii din cauza filtrului sepiolit murdar (turatii pulsative ale
motorului).

INCHEIEREA UTILIZARII, CURATARE $I CONSERVARE
® Opriti aspiratorul cu ajutorul butonului pornire/oprire (8),
scoateti stecherul din priza.

® Infagurati cablul apasand butonul dispozitivului de infs-
surare a cablului (11). Tineti cablul, astfel incat sa nu
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se ajunga la incélcirea acestuia, iar stecherul sa nu
loveasca brusc de carcasa aspiratorului.

© Trageti capatul furtunului pana ce semnele de pe furtunul
si carcasa aspiratorului se vor suprapune X apoi scoa-
teti furtunul din orificiu.

® Scoateti stutul de racordare al furtunului mic, apaséand
butonul rosu pe supapa, si trageti-l spre voi.

©® Dezasamblati tubul telescopic de aspirare si accesorii de
aspirare sau perii.

©® Varsati apa murdara din recipient.

©® Se recomanda spalarea recipientului, filtrelor (demonta-
rea este descrisa mai jos) si separatorului dupa fiecare
folosire a aspiratorului, schimband apa de cateva ori.

©® Dupd ce terminati sa curatati la umed, spélati foarte atent
toate componentele folosite (furtunuri, tuburi, accesorii).

Lasarea componentelor de mai jos nespalate
sau spalate necorespunzator poate duce la
pierderea capabilitatilor de filtrare si la dezvol-
tarea bacteriilor si acarienilori.

Uscati bine toate componentele spalate inainte
sd le montati din nou.

DEMONTAREA FILTRELOR

FILTRUL SEPIOLIT | @
@ Deschideti capacul ansamblului de filtrare, trégand de
maner in sus.

@ Scoateti filtrul, spalati-| sub jet de apa, uscati-l si puneti
la loc.

[ ) Tnchideti capacul ansamblului de filtrare, apasati-| puter-

nic pana cand veti auzi sunetul caracteristic ,click”.
FILTRUL SEPIOLIT II m
Tnaintea demontarii va recomandam sa va puneti manusi de
protectie din cauciuc.

@ Prindeti cu degetele filtrul sepiollit si scoateti-l de pe cor-
pul ansamblului de filtrare.

@ Spalati filtrul sub jet de apa, uscati-l si puneti la loc.
Nu spélati spuma de filtrare de mana
(nu o stoarceti) si nici in masina de spalat.
Evitati sa o intindeti, sifonati, deformati. Dupa
curafare uscati-o la temperaturd camerei.
Nu o uscati pe radiatoare, sobe s.a.m.d.
FILTRUL DE IESIRE HEPA H13 $I FILTRUL o
AERULUI DE RACIRE

Filtrul de iesire a aerului HEPA H13 trebuie sa fie schimbat
dupa cca. 30 de ore de lucru (6 luni), sau mai devreme daca
este foarte murdar.

@ Deplasati glisorul blocadei casetei filtrului in jos si des-
chideti caseta filtrului.

@ Scoateti filtrul HEPA H13 uzat si introduceti- pe cel nou.
@Scoateti si schimbati filtrul motorului, daca este deja
murdar.
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@ Exista posibilitatea de a clati filtrul HEPA H13 si filtrul
aerului de racire sub un jet de apa. Uscati-le bine fnaintea
montarii la loc.

) Tnchideti caseta filtrului i deplasati glisorul blocadei
in sus.

Reciclare

Reciclarea trebuie realizata intr-un mod ecolo-
gic. Acest dispozitiv este marcat in conformi-
tate cu Directiva Europeana 2012/19/EU cu
privire la echipamentul electric si electronic
uzat (waste electrical and electronic equip-
ment — WEEE - echipament electric si electro- —_—
nic uzat). Indicatiile cuprinse in Directiva cuprind reguli cu
privire la returnari si reciclarea echipamentului uzat in con-
formitate cu legislatia in vigoare in UE. Trebuie luata lega-
tura cu magazinul de specialitate de vanzare cu amanuntul,
care va oferi informatii despre locurile unde acest echipa-
ment poate fi reciclat.

Producétorul nu este responsabil pentru eventualele daune cauzate
de o intrebuintare necorespunzétoare sau de nerespectarea regulilor
de intrebuintare.

Producétorul are dreptul s& modifice produsul in orice moment, fara
un anunt prealabil, in scopul adaptarii lui la noile ordonante, norme,
directive sau din motive de constructie, comerciale, estetice sau alte
motive.
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(B

MosppassBame By 3a n3dopa v fobpe polwuny cped noTpe-
6uTenute Ha npoaykTu Zelmer

3a nocTuraHe Ha Han-fobpw pesynTati Bu npenopbysame
Aa u3nonaeare camo OpUrMHamHW akcecoapyu oT dupmata
Zelmer. Te ca NpoeKTMPaHK CneLyanHo 3a Te3u NpoayKTy.

Morsi npoyeTeTe BHAMATENHO Ta3u WHCTPYKUMS 3a yro-
Tpeba. OcobeHo BHUMaHWEe OBbPHETE Ha MPenopbk1Te 3a
6esonacHocT. Monsi 3anaseTe MHCTpykuusiTa 3a ynotpeba,
3a [la MoxeTe Aa sl Non3BaTe U No BPEME Ha No-HaTaTblL-
HOTO U3non3BaHe Ha ypefsa.

Mpenopbku 3a 6esonacHocT

ONMACHOCTY
NPEAYNPEXXAEHUE!
OnacHoCT OT TenecHn noBpeau
BCNIe/ICTBME HA HeCNa3BaHeTo

YBaxxaemu Knuentn,

AKO (puKCpaHMAT 3axpaHBaly kaben
e nospefeH, Ton Tpsbea ga 6bae
NOAMEHEH OT MPOM3BOAMTENS WK
OT CNY)XMTEN Ha OTOpPU3NpPaH CepBu3
WV KBanuuLmMpaHo nuue, 3a ga ce
n3berHe BCSka ONAcHOCT.

Mpegn nounctBaHe, crnobseaHe
unn pasrnobseaHe Ha ypeaa BuUHarm
nsBaxganTte 3axpaHeallus kaben ot
eNTeKTPUYECKNS KOHTaKT.

Mpeon 3amsiHa Ha obopyaBaHETO
unn gobnuxasaxe 4o yacTuTe, ABK-
XelWu ce no Bpeme Ha ynoTpeba,
creaBa fa U3KnounTe ypeda 1 aa ro
OTKIHOYNTE OT 3aXpaHBaHETO.

Toea obopyaBaHe Moxe fJa ce
n3nonaea OT Jela Ha Bb3pacT OT
8 roguHn n OT NMUa C HamaneHa
dmanyecka unu meuxmdecka crno-
COBHOCT, U XOopa C funca Ha OonuT
W MO3HaHUS 33 W3Mon3BaHe Ha
ypeaa, ako ca nog Hag3op unu ca um
npekasaHn MHCTPYKUMIA 33 13Mons-
BaHe Ha obopyaBaHeTo no Gesona-
CeH HauwH. [leuata He TpsibBa aa cu
urpasT c ypepa. He ce paspeluasa
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W3BbPLUBAHE HA YMCTEHE W AENUCT-
BMA MO NOAAPbXKa Ha obopyasa-
HeTo OT Aeua 6e3 Hagsop.

He BkniouBanTe ypeaa, ako 3axpaH-
BamMAT Kkaben e noBpedeH wnw
3abenexuTe NoBpeaa Ha kopnyca.
YpeobT MOXe Aa ce nonpass camo
or obyyeHn cneumanucTn. Henpa-
BMITHO M3BBbPLLEHIUTE NONPaBKM MoraT
[a TMPUYMHAT Cepuo3Ha OmnacHoOCT
3a notpebutens. B cnyyait Ha Hens-
npaBHocT By cbeeTBame fa ce 06bp-
HeTe KbM CrieLanmanpaH cepama.

He pokocBanTe ypega C  MOKpM
pble, Korato ypeabT e BKIHYEH
KbM efn. Mpexarta.

He noyuctBainTe ¢ npaxocmykaykara
Xopa ¥ XMBOTHM, @ 0COBEHO BHUMA-
BauTe [a He npubnmxuTe cMykaTes-
HWUTE NPUCTaBKK 40 OYUTE W YLIKTE.

BHUMAHUE!

OnacHoCT OT MMYLLECTBEHU B
BCIEACTBIE HA HECMA3BaHETO

BkrioyBaiiTe npaxocMykaukata camo KbM €. Mpexa
¢ npomeHnug Tok 230 V ¢ MpexoB npepnasuten 16 A.
He n3BaxpaiTe Liencena oT KOHTaKTa C fgbpnaHe 3a
kabena.

BHumaBaiiTe LLencenbT Ha 3axpaHBalyyms kaben Aa He
e HaMOKpH.

He npekapBalite npaxocMmykaykata W MpuUCTaBKUTE
/1 Npes 3axpaHBaLuns kaben, Thil kaTo No TO3W HaYNH
MOXe fja NoBpeanTe nonauusTa Ha kabena.

He v3nonsBaitte npaxocmykaykaTa 3a BCMyKBaHe Ha:
Knedkn kubpwt, bacose, ropelua nenen. Vsbsreante
pa cbbupate ¢ npaxocMykaykara ocTpy NpeaMeTH.
He nouncteaitte ¢uH nmpax kato Hanp. GpaluHo,
LIMEHT, TUNC, TOHEP 3a NMPUHTEP 1 KCEPOKC M Ap.

He 3acmykBaliTe C npaxocmykaykata passikaaLy
1 TOKCUYHU BellecTBa, 6eHanH, HadTa 1 apyru 3ana-
TIIMM UIN M3BYXTIMBN TEYHOCTH.

lMomnaTta MOXe Aa Ce BKMI4M Camo KoraTo B pesep-
BOapa 3a TeYeH MOYMCTBaLY MpenapaT MMa pasTeop
Ha TEYHMS NoYNCTBALY npenapat ¢ BoAa. MpusHak 3a
nvincara My e WymHata pabota Ha nomnara.

Mo Bpeme Ha paboTa BHUMaBaiiTe npaxocMykadykara
[a He ce 0ObpHe Unu 3anee ¢ BoAa.
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© He uanaraitte mpaxocmykaykata Ha Bb3AENCTBMETO
Ha aTMOCepHIUTe yCrnoBus (AbXaA, CTYA).

© He wn3non3gaitte npaxocMykaykata 6es cuntbpa ot
nsHa BbB (UATLPHNS MOAY .

© He ocrassiiTe npaxocmykaykata BKrioyeHa v paboreLLa.

© [paxocmykaukata mMoxe Aa paboti camo B ecTecT-
BEHO MOMOXeEHME, T.€. KOraTo e NocTaBeHa C YeTnpuTe
CH Komenua BbpXy NOBbPXHOCTTA.

© YpenbT e npefHasHayeH camo 3a nonssaHe B AOMa-
KMHCTBaTa, PasnonoxeHn makcumanHo Ha 2000 m
HaZMopcKa BUCOYMH.

YKA3AHME
WUHpopmauma 3a npoayKT 1 yKa-
3aHNA OTHOCHO NON3BaHETO My

© [lpaxocMykaykata e camo 3a
[omallHa ynotpeba.

© [ouucTBaiiTe nepuoanyeckn konenuara. 3ambpcsea-
HETO Ha oCTa Ha Korenuara MoXe Aa Hanpasu TPYAHO
BbPTEHETO WM.

© T[lpekapBailTe npaxocMykadkata npes nparose v Apyri
HepaBHOCTM Ha Nofia BHUMATENHO, Taka Ye fAa He npe-
AV3BMKATE pasnnMcKkeaHe Ha BOfaTa B pesepBoapa.
Tosa 61 mMorno fa fAoBefe [0 U3TUYaHE Ha M3BECTHO
KONN4eCTBO BOAA HABbH.

npefHasHa4eHa

Enextpoctatuka

lpu nouMCTBaHE C MpaxocMykaykaTta Ha HSIKOM MOBBbPXHOCTH

B MOMELLEHUS C HUCKA BMAXHOCT Ha Bb3fyxa, TOBAa MOXE

[a [oBefe [0 He3HauMTerNHO HaenekTpuaMpaHe Ha ycTpoit-

CcTBOTO. TOBa € ECTECTBEHO SBMEHIe, He NOBPeXaa YCTpoit-

CTBOTO U He e HeroB JedekT.

3a MMHAMK3ALMS Ha TOBA SIBMEHME Ce MpenopbyBa:

©® paspexgaHe Ha YCTPOVICTBOTO Ype3 JOKOCBaHe C Tpb-
6aTta Jo MeTanHu 0bekTv B cTasiTa,

® rnoBYMLLIABAHE Ha BMAXHOCTTa Ha Bb3gyxa B MoMmelle-
HHeTo,

©® ynotpebsBaHe Ha 06LLOAOCTBNHI aHTUENeKTpOCTaTIYe-
CKM cpeacTea.

XapakTepucTiKa Ha npaxocmyKaukata

MpaxocMykaykaTa € npegHasHaveHa 3a cbOupaHe Ha oTna-
ObL OT MOM0BE, KAMMMM, KEPaMUYHI MNOYKW, (Oyr B [bp-
BEHW 0BMMLIOBKY, NOJOBM NepBasnt U pagumatopu. Mpaxocmy-
kaukaTa Cryx/ CblUO 3a MOYMCTBAHe Ha Mpax oT Mebenm,
3aBECH, NepaeTa 1 3a CbOMpaHe Ha TEYHOCTY 11 MOKPO MOUMCT-
BaHe Ha Nroyki, NOAOBE, KUIMMM, MOKETU U TanuLEpHs..

TexHu4ecku faHHN

TunbT npaxocMykayka M HEHUTE TeXHU4YecKM napameTpu
ca fjafeHu Ha wHdopmaLmorHaTa Tabenka. Mpeanasuten
Ha Mpexarta 16 A.

He npeau3Bikea CMyLLEHUS B paaVIo- 1 TENEBU3NOHHMS CHTHa.
HuBo Ha wym: 85 dB(A).

TUMOBE MPAXOCMYKAYKU
Onuys Ha ® ®
u3nbnHeHne < - z < g © = . % % % s § é
W npukas- = E §1:8| 2 |5, | | 8| o |E.]8.]E8|C= g
TIEXHOCTN © S S|z & |EC = S S lgg|dg|Se|=5 2
= & T |2s| 5 |e3| 8 o ] b |aa|laa 25l22(g8
g = 2|gZ| Z|2E| 2| | | 3 |5E|5E|sk|g2|0T
5 = s |32 8|25 8| | | 8|85|85|52| g £
g § | E|8g &|g8 8| 8| E|~|=8g|L8| 525
S S |83 2|5 g = @ == ] S 3 IT|eg
= = 3 3l & |2 = o E |5 |82 |2
) el S = s |2 =gz |2
VIB s 3| |8
1 2 3 4 5 6 8 9 10 1 12 13 14 15 16
e | saraaG 1op. |HEPARIS | + | + [+ |+ [+ |+ |+ [+ [+ [+ | |+ |+
?\ﬁgg‘g:iﬁx SAFBAG 16p. | HEPAH13 | + + + + + + + - + + + + +
ZVCT63HKRU
ZVC763HKUA SAFBAG 16p. | HEPAH13 | + + + + + + - - + + - + +
YctpoiicTBo Ha ypepa Q @ Biniouaten/ uskiouBaTeN Ha nomnarta
o [pwika G ByToH BkntouBaHe/ 13kniouBaHe

© Gy7oH 3a oTBApSIHE Ha Kanaka Ha pesepeoapa
© Mpukpenealy enemeHT 3a cMyKatenHara YeTka
O Lijencen cue 3axpaHealy kaben

© Msicro 3a npubupare Ha npUHaaNEXHOCTUTE
O Vvpvikatop 3a paGotata Ha nomnara

ZVC763-005_v01

© ByroHut 3a npomsiHa Ha MoLHOCTTE +-
@ VHpukatop Ha HYBOTO Ha MOLYHOCT
@ Byron 3a npubmpate Ha kabena

@ V|H£l,VIKaT0p 3a 3anyllBaHe Ha BXOAALINA OTBOP Ha Bb3-
nyxa
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@ YeTka 3a napkeT

@ CmykaTenHa yeTka C MpEeBKNIOYBaHE CbC CenapaTop 3a
npebHM NpeameTy

@ TypboueTka
@ Cwmyxauka 3a nouncTBaHe Ha aoweLm
@ Marka yeTka
@ Manka cwykatenta npuctaska
@ MpucTaska 3a dyru
€D TeneckonuuHa cmykarenHa Tpb6a
€D Cwykatenen mapkyy
@ KowHuua ¢ MoHTMpaHa Topbuyka SAFBAG
@ Mogyn Ha BogHUS OUnTbp:
(® dunTpauuonHa cuctema
Mperpaga
@ PesepBoap
€D Peaepeoap 3a TeueH nownCTBaLL Npenapar

€D Cvcrema 3a npbckaHe — NpUCTABKA Ha APbKKATA Ha
CMyKaTenHIUs MapKyy

€D MonsiMa pasnpbCKealla npucTaska

€D Manka pasnpbcksalya npucTaeka

€D Cwykatena npucTaBka 3a chBUpaHe Ha Boja

€D rymena nexTa 3a ronsiMata pasnpbokBaLLa NPUCTaBka
@ CnbCraB 3a npaHe

@ ®unTbp OT NsHa | (MOHTMPaH B NpaxocMykaykara)

@ ®unTbp 0T NsiHa |l (MOHTMpPaH B npaxocMykaykaTa)
@ ®unTbp Ha ABuraTens (MOHTMpaH B NpaxocMykaukarta)

@ Waxopsw countep HEPA H13 (MoHTMpaH B npaxocwmy-
kaukaTa)

MoprotoBKa Ha npaxocmyKa4ykaTa 3a

u3nosisBaHe

@n'bXHeTe Kpaa Ha CMykaTenHusa mapkyy B OTBOpa Ha
\

npaxocMykadkata Taka, Ye 3HaLuTe A Ha Kpasi Ha Mapkyya

1 Ha Kopnyca Ha npaxocMykadkaTta fia 6baaT pa3nonoxeHu

eVH CpeLLy ApYr W ro 3aBbPTETE MO NOCOKa Ha YaCcOBHMUKO-
()

BaTa CTPesKa Ha NonoxeHue [o].

@C‘beAMHeTe Opyrst Kpall Ha Mapkyuya (mpbxkata)
C TeneckonnyHaTa cMykaTenHa Tpbba.

@ KaTo gbpxuTe NpbCTEHa BHPXY TeneckonnyHata Tpbha,
noctaBeTe CbOTBETHaTa 3a cebe e AbmkuHa ¢ byTaHe unm
13TernsHe Ha Tpvbara.

@ Ha apyrvst kpait Ha cMykaTenHata Tpbba MOHTUpaiTe
CbOTBETHATa CMyKaTemnHa npucTaBka unm Yetka.

@3a TpaguUMOHHO mouncTBaHe ¢ TopBuuka SAFBAG,
noyucTBaHe C MOMOLLUTA Ha Mopyna Ha BOfHUS DUNTHP
W3Mon3BaiTe CreAHUTE CMyKATEMHU MPUCTABKA U YETKM:
CMyKaTenHa YeTka C MpeBKMioYBaHe CbC cenapaTop 3a
ApebHN npegmeTy, Marka CMykaTenHa MpucTaBka, Marka
yeTKa, MpucTaBka 3a dyru, YeTka 3a napkeT Unn TypboyeTka.
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@Ha CMyKaTenHaTa 4eTka CbC cenapartop 3a ApebHu
npeaMeT MoxXeTe [ia MOHTUpaTe Kolye C Len cbbupaHe
Ha Mankv npegmeTy. 3a Tasu Len ceaneTe npuctaekata Ha
KOLLYETO 1 NOCTaBETE KOLLYETO.

@ 3a nouncreane Ha TBbPAV MOJO0BE — [bPBEHM MOJOBE,
13KYCTBEHW MaTepuanu, kKepaM1UdHy NIoYKM U Ap., 3BafeTe
yeTkaTa C HaTUCKaHe Ha MPeBKIoYBaTeNs Ha CMykaTenHaTa
yeTKa CbIMAacHO pUCYHKaTa .

[MpaxocmykaykaTa uma MsCTO 3a npubmpaHe Ha npuHag-
nexHoctute. MscToTo 3a npubupaHe Ha NPUHAZNEXHOCTU
ce oTBapsi/ 3aTBapsi C NOMOLLTA Ha Nib3ray. 3a Aa OTBO-
puTe/ 3aTBOpUTE MACTOTO 3a NpubupaHe Ha MpuUHaanex-
HOCTUTE MpemecTeTe NiTb3raya Hafony Unu Harope U n3sa-
pete/ npubepeTe AageHaTa CMykaTeNiHa npucTaBka.

(9) MpaxocmykaukaTa MOXe f1a Ce CbXPaHSBa B XOPUIOH-
TarHo MOMOXEHE; 3a Ta3u LiEN CIOKETE KykaTa 3a 3aKpe-
nBaHe Ha CMyKaTenHaTa YeTka B 3ambHKaTa 3a 3akpensaHe
Ha cMykaTernHaTa yeTka. MapkyybT MOXe [Ja OcTaHe mpu-
KpeneH KbM npaxocMykadkata, obaye cresga fa ce 06bpHe
BHUMaHWE [ja HE € CUITHO CrbHAaT MK CbXPaHsiBaHETO.

3aTBopeTe Kkanaka.

@XBaHeTe ljencena Ha 3axpaHBalus kaben (4) u ro
13abpnaiiTe OT npaxocMykaykara.

©® [TbxHeTe LWencena Ha kabena B eneKkTPUYECKN KOHTAKT.

lpedu Oda ekmoyume npaxocmykaykama
¢ nomowjma Ha 6ymoHa eksiry4eaHe/ U3KIH0Y-
gaHe (8), ysepeme ce, ye 8 pe3epgoapa e MOH-
mupaH cbomeemHussim mModyn (8wx moyka C,
E unu F).

(2 MycHete npaxocmykadukaTa C HaTUcKaHe Ha GyToHa
,BKIIOYBaHe/M3kntouBaHe” (8).

3a noaroToBka Ha NpPaxocMykaykaTa 3a MOKPO MOYUCT-
BaHe AOMbIHUTENHO:

(13 MowTupaiiTe cicTemara 3a npbCckaHe — NPUCTABKATA Ha
ApbXKaTa Ha CMyKkaTenHus Mapkyy (26).

©® MoHTupaliTe npuKkpenBaLyuTe eNeMeHTH KbM CMyKaTen-
HWUSi MapKyY W TeNeckonuyHaTa cMykaTenHa Tpboa.

Cbe/:leeTe kpas Ha Mapkyya (Tpbbuukata) ¢ Tenec-
Konu4HaTa cmykatenHa Tpbba, a Apyrus kpail Ha Mapkyya
MbXHETE B MarkaTa WM ronsmarta pasnpbCckBalla npuc-
TaBKa - LLie YyeTe XapaKTepHo LLpakBaHe.

(15) 3a nouKCTBaHe Ha NPaX 1 MOKPO MOMUCTBAHE Un CbGY-

paHe Ha BOfa W3Mon3BaiTe CNefHUTE MPUCTaBKY: ronsma

pasnpbckBalla MpucTaBka, Manka pasnpbeksalia mpuc-

TaBKa UnV CMykaTenHa npucTaBka 3a cbOupaHe Ha Bofa.

pemecTeTe kana4yeTo Ha knamaHa Ha HakpamHuka

Hapony.

© [TbxHeTe HakpailHuka Ha MapKy4a B knanaHa B kopryca
Ha mpaxocmykaykara.

©® YBepeTe ce, Ye MpUKpenBalLuTe enemMeHTn Ha Hakpait-
Huka ca fobpe mpukpenern BbB BAbOHATMHATa Ha
rHe3noTo.
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Ha me3u efleMeHmu Hamaxeme ynabmHumens
C MexHUYecKu ea3esiuH, eoda u dp.

QVHKI.IIM/I Ha NpaxocMyKauKaTa

TPAOWULNOHHO NOYUCTBAHE C TOPBUYKA
SAFBAG

Ii' B cnyyaii Ha mpydHocmu npu cbeduHsieaHemo

@ 3agpbxTe HaTUCHAT DyTOHa 3a OTBapsiHe Ha kanaka Ha
pe3epBoapa (2) 1 BAUrHeTe kanaka Ha pe3epeoapa Harope.

@ MocTaBeTe KowWwHMLaTa ¢ MOHTMpaHa Topbuika SAFBAG
(21) B pesepBoapa. YBepeTe Ce, Aanu KoWwHMLaTa e nocra-
BEHa NpaBWMHO, TOECT, Aanu Ce Hamupa B MpefHasHave-
HUTE 3a Hes ynew Ha peaepsoapa W npeanasHis gukcatop
ce e npemectun. OTBOpeTe TopbuyKaTa B pesepeoapa.

KowHuya ¢ moHmupaHa mopbuyka SAFBAG
0a He ce nocmaes @ MOKbP pesepeoap. Ako
pesepeoapbm € MOKbp Om ebmpeuwHama
cmpaHa, mpsibea da 2o nodcywume. Top6uy-
kama SAFBAG He 6uea 0a ce HaMOKps1.

@ Mokpuitte pe3epeoapa ¢ GunTpaLmoHHaTa cuctema.

Ako KowHuyama c¢ mopbuyka SAFBAG
€ nocmaeeHa HenpaeusiHo, NPednasHusiMm ¢huk-
camop uje eb3npensmcmea 3ameapsiHemo Ha
pesepeoapa ¢ (punmpayuoHHama cucmema.

MpuroTtBeTe
cbrnacHo 1. B.

npaxocMykKaykata 3a u3nonsBaHe

(® Mpaxocmykaukara Lye ce 3ameixu Mo nogpasbupare
Ha TakoBa HMBO Ha MOLLHOCTTa, Ha KakeoTo € paboTuna
B MOMEHTA Ha MocrefHo u3kmioyBaHe. C HaTuCkaHe Ha
ByTOHNTE 33 MPOMEHsIHE Ha MOLLHOCTTa +/- (9) HacTpoiiTe
KenaHaTa CTOMHOCT Ha MOLLHOCTTA.

lpaxocmykaykama e cHabOeHa ¢ (byHKyusima

Ii' 3a 3anamMemsieaHe Ha HacMPOEHOMO HUBO Ha
mowHocm. [lpu u3sknoyeaHe Ha npaxocmy-
Kaykama c 6ymoHa eKiYeaHe/usKoyeaHe
(8) akmyanHo HacmpoeHOmo HU8O Ha Mouj-
Hocm we 6b0e cbxpaHeHo. [pu cnedeawomo
eK/IlYeaHe npaxocMykaykama we ce 3adeuxu
Ha makoea HU80 Ha MOUWJHOCIMMa, Ha Kakeomo
e pabomuna e MoOMeHma Ha nocredHomo
U3KITI0YBaHE.

lpaxocmykaykama e cHabdeHa ¢ (hyHKyusima
Ii' 3a HacmpoiigaHe Ha sipKocm Ha ceemeaHe Ha
duodoeeme Ha UHOUKamopa Ha HUBOMO Ha
moujHocmma (10) u Ha uHOukamopa 3a 3anyuw-
gaHe Ha exodsujusi omeop Ha en3dyxa (12)
8bpXy nynma 3a ynpaeneHue. 3a 0a Hacmpo-
ume xenaHama sipKkocm Ha ceemeaHe Ha Auo-
doseme, HamucHeme edHo8peMeHHO 6ymo-
Hume 3a NpoMeHsiHe Ha MoujHocmma + u - (9),
a cned moea, kamo 2u ObpXuUMe HamucHamu,
eKknoyeme npaxocmykaykama ¢ 6ymoHa
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ek/oYeaHe/usknoyeaHe (8). Tozasa uje ceem-
Ham duodoeeme Ha Huea Ha mowHocmma MIN,
2, MAX, a deuzamensim Ha npaxocMykaykama
we ocmaHe uskntoyeH. Cned moea c¢ Gymo-
HUMe 3a NPOMEHsIHe Ha MoujHocmma +/- (9)
MoXeme cbomeemHo Oa yeenuyasame umau
da Hamansieame sipkocmma Ha ceemeaHe Ha
duodogeme Ha uHOukamopa (10) u Ha uHOu-
kamopa (12). Hama eb3MoOXHOCM 3a npome-
HsIHe Ha ApKocmma Ha ceemeaHe Ha duoda Ha
uHdukamopa 3a pabomama Ha nomnama (6).
Cned HacmpolieaHe Ha enlaHama SipKocm Ha
ceemeaHe Ha duodoseme U3K/HOYeme 3axpaH-
8aHemo Ha npaxocMyKaykama ¢ HamuckaHe Ha
6ymoHa eksroyeaHe/uskitoyeare (8). llo mosu
HayuH ce u3nu3a om pexumMa Ha Hacmpol-
8aHe Ha sipKocm Ha ceemeaHe Ha duodogeme,
a HacmpoeHomo Hueo Ha sipkocm wje 6b0e
CbXpPaHeHo.

lpaxocmykaykama uma chyHKyusi 3a oepa-
HuYyagaHe Ha MOWHOCMMa, ako exodsuyusm

omeop e 3anyweH unu mopbuykama SAFBAG
e nwbsHa. TA ce cbemou e nyncupaujo ozpa-
HuyaeaHe Ha MowHocmma Ha deusamens
u ceemeaHe Ha UHOUKamopa 3a 3anywieaHe Ha
exodsujus omeop Ha eb3dyxa (12) no epeme
Ha paboma Ha npaxocMykaykama C NbjIHa
MowHocm. B masu cumyayusi usknmoyeme
npaxocmykaykama ¢ HamuckaHe Ha 6ymoHa
eK/oYeaHe/usknoyeaHe (8), useademe ujen-
cena om efeKmpuYyecKusi KOHmMakm U no4uc-
meme mpb6ama unu cMeHeme mop6uykama

SAFBAG.
[OemoHTax/MoHTaX Ha Top6uukata SAFBAG Q

(D Csanere or pesepsopa  hunTpaLMOHHATA  CUC
TeMa M u3BageTe KoWHWLATa C MOHTMpaHata TopGudka
SAFBAG (22).

@ MoBaurHeTe Harope nnoykarta Ha Topbuukata SAFBAG
1 u3TerneTe Topbudkara ot Bogava.

@ﬂbXHeTe nnoykata Ha HoBa Topbuuka SAFBAG BbB
BOJaya CbrnacHo nocokata Ha cTpenkata BbpXy Topouy-
kaTa W s NpuABKKETE AOKpail, AokaTo ce (uKkcupa BbB
Bofava.

@ [NocTaBeTe KoLWHMLATa C MOHTMpPaHa Topbuika SAFBAG
(22) B pesepBoapa v ro 3aTBOpETE C HUNTPALMOHHATA CUC-
Tema — cbrnacHo 7. C2 n C3.

Ako mop6uykama SAFBAG He 6n0e MOHMU-
paHa e KowHuyama, npednasHusm ghuxkcamop
We eb3npensimcmea 3ameapsiHemo Ha pesep-
8oapa ¢ hunmpayuoHHama cucmema.
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NOYUCTBAHE C NOMOLLTA HA MOOYINA HA G
BOOHUA ®UNTHP

(1) 3agpbxTe HaTUCHaT GyTOHa 3a OTBApSIHE Ha Kanaka Ha
pe3epBoapa (2) 1 BaurHeTe kanaka Ha pe3epeoapa Harope.

@ Mocrasete nperpagata B pesepeoapa. Yeepete ce,
[anv nperpagata e noctaseHa npasumHo, TOECT, fanu ce
Hamupa B MpeAHasHadYeHuTe 3a Hes yrieu Ha pesepeoapa
1 MPeAnasHms (KCaTop ce e NpemecTus.

@ HambnHete pesepeoapa ¢ 1,3-1,5 n Boga. HuBoTO Ha
Bogara Tpsibea ga Gbae B MHTepBana, 06o3HayeH Ha cTe-
HaTa Ha pesepsoapa.

He nyckailime ypeda 6e3 eoda 8 pesepeoapa
npu noyucmeaHe ¢ nomowyma Ha Modyna Ha
800HUSI (hunmbp.

@ MokpuiiTe pesepBoapa ¢ UNTpaLyoHHaTa cuctema.

AKko npezpadama e nocmaeeHa HenpasusHo,
npednasHusm chukcamop uwe eb3npensim-
cmea 3ameapsiHemo Ha pesepeoapa ¢ ¢hus-
mpayuoHHama cucmema.

©® [Mpuroteete usnonssaHe

cbrnacHo T. B.

© [paxocMykadkata Lie Ce 3afBMkW Mo NoapasdupaHe
Ha TakoBa HWBO Ha MOLYHOCTTA, Ha KakBOTO e pabo-
TWNA B MOMEHTa Ha NocneAHo uakmioysaHe. C HaTuc-
kaHe Ha ByTOHWTE 3a MPOMEHSHE Ha MOLYHOCTTa +/- (9)
HacTpoifTe enaHaTa CTOHOCT Ha MOLYHOCTTA.

npaxocMykaykata 3a

He noyucmeaiime npekaneHo Obnzo 6e3
CMsIHa Ha 6odama e pe3epsoapa.

CBHBEWUPAHE HA MPAX U MOKPO NOYNUCTBAHE
C NOMOLLTA HA MOAYIA HA BOOHWA ®UNTHP

Mpean fa NpUCTLANTE KbM MOKPOTO MOYMCTBaHE, LUATENHO
MOYMCTETE MOBBLPXHOCTTA, NPeaHa3HAYEHa 38 MOYMCTBaHE.

Mpean Aa nycHeTe npaxocMykadkaTa ce yBepeTe, Ye pesep-
BOApbLT € MPaseH M MOAYNTbT HA BOAHMS (UITLP 3ae4HO
¢ hUNTpUTE € YKCT.

@ 3agpbxTe HaTUCHAT DyToHa 3a OTBapsiHe Ha kanaka Ha
pe3epBoapa (2) v BAWrHeTe kanaka Ha pe3epsoapa Harope.

@ A3BageTe OT npaxocMykaukata pesepBoapa 3aefHo
C Mopyna Ha BoAHMS unTbp (hunTpauuoHHaTa cuctema
1 nperpagata).

(3 W3sapere pesepBoapa 3a TeYeH NouuCTBaLYy npenapat
(25), kaTo ro apbnHeTe KbM cebe cu 3a JpbkKaTa, a cnej
TOBA 0 BAWIHETE Harope.

@ Orsopere 3anyLuasnka Ha HanvBHWs OTBOP U HambIHETE
pe3epBoapa 3a TeYeH NouncTBaLL npenapar (25) ¢ M1eLyoTo
cpeacTo (cmec ot mmewo cpeactso G 500 O Tens (31)
1 CTyA€eHa BOfa) B KOIMYECTBOTO, MOCOYEHO BbPXY €THKETA
Ha cpefcTBo:

- ,G 500 O Tens" ot dpupma BUZIL, 'epmanus.

© 3anywerte CbC 3anyluanka oTBOpa Ha pesepeoapa 3a
TeYeH NoYucTBALL Npenapar.
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lpedu da 3anoyHeme MOKPO noyucmeaHe Ha
Kunuma, nposepeme mpaiiHocm Ha ygemoseme
My. HaHeceme ebpxy 6s710 napuanye Masiko
Konuyecmeo npuzomeeH pazmeop U noyucm-
ealime Kunuma Ha Hal-HeeuduMoOmo MsICMO.
Ako napyanyemo we ce oyeemu, moea 03Ha-
yaea, Ye yeemoeeme Ha Kuiuma He ca mpalHu
u moli He MoXe da ce noyucmea ¢ nomoujma Ha
Muewomo cpedcmeo G 500 O Tens.

() MNocrasete pesepBoapa 3a TeueH NOYMCTBALY Mpenapar
(25) Ha mpeoMWHOTO My MSICTO W O MPUTUCHETE, Taka ye
TOYHO fia Ce MpUKpenu (nocTbneTe Mo HaumH, obpaTeH Ha
13BaXaaHeTo).

(6) MNocrasete pesepeoapa 3aegHoO C MOgyna Ha BOAHMSE
uNTLP (ChMnTpaLMoHHaTa cucTeMa 1 Nperpagarta) B npa-
XOCMyKauKaTa.

3a npedomepamsieaHe Ha 8b3HUK8aHe Ha NsHa unu
npu eb3HUKeaHemo U, enelime npu noyucmeaHemo
8 3a0Hus pesepsoap cpedcmeo npomue obpasyeaHe Ha
nsHa (31), npenopbyeaHo om hupma ZELMER, e noco-
YeHOMO 8bPXY eMuUKema Kou4ecmeo:

,G 478 Buz® Defoam” covpma BUZIL, Mepmatms.

©® [MpuroTBeTe npaxocMyKkaykata 3a MW3non3BaHe
cbrnacHo 1. B.

3a MoKkpo noyucmeaHe u3nonsgalime camo
Masnikama unu 2onsiMama pa3npbckeaua npuc-
maeka.

©® [paxocMykadkaTa Lie Ce 3aABWxW N0 noapasdupaHe
Ha TakoBa HWBO Ha MOLYHOCTTA, Ha KakBOTO e pabo-
TMNa B MOMEHTa Ha NOCneAHo uakmiouBaHe. C HaTuc-
kaHe Ha ByTOHWTE 3a MPOMEHSHE Ha MOLLHOCTTa +/- (9)
HacTpoiTe enaHara CTOHOCT Ha MOLUHOCTTA.

(@ HaricHete  BKMiouBaTeNs/M3KIOUBATENS  Ha
nata (7).

nom-

Momnama Moxe da ce @K/IOYU caMO K02amo
@ pesepeoapa 3a meyeH noyucmeaw, npena-
pam uma pa3meop Ha meyHUsi noyucmeauj
npenapam ¢ eoda. lpusHak 3a nuncama my
e wymHama paboma Ha nomMnama.

B cniyyaii ye ycTaHoBHTE, Ye BbMPEKN BKIIOYBAHETO Ha MoM-
naTa npucTaBkata He pa3npbCckBa BoAa, MpOBepeTe ganu
ca MpaBUMHO MOCTABEHU: PE3EPBOAPBLT 3a TEYEH MOYMCT-
Ball npenapar (HaTUCHETe To CUMHO), MPUKPENBaHETo Ha
HakpalHuKa B KnarnaHa B kopryca Ha mpaxocmMykaukara unm
MpUKPENBaHETO Ha kpas Ha Mapkyya B pasnpbckealyaTa
npucTaBka, MPOBEPETe MPOXOAMMOCTTA Ha Alo3aTa Ha pas-
npbCKBallaTa npucTaBka.

HatucHete GyToHa 3a perynupaHe Ha npuToka Ha Boda
KbM NpUCTaBKaTa, HaMupaLL, ce Ha [pbXkaTa Ha Mapkyya.

MNyncupaLLoTo HaTuckaHe Ha GyTOHa BOAM [O BPEMEHHO
3abaBsHe Ha MpuTOKa Ha BoAa KbM MpuCTaBkaTa, a HaTuc-
kaHeTo M NpeMecTBaHeTo Ha GyToHa Ha3ag Boay 40 NOCTost-
HEeH NpUTOK Ha Bofa KbM MpucTaBkarta.

Ha opbixkata ce Hamupa ChLLo perynaTop Ha cMykaTenHara
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MOLLHOCT. Toan 0TBOp He 6vea na ce 0TBapA No Bpeme Ha
3aCMyKBaHe Ha BOoAa Ui MOKPO NOYUCTBaHe.

He pasnpbckealime pasmeopa Ha noyucm-

Iil eawuss npenapam npekaneHo O0bf20 Ha
€0HO U CBbUjO MSICMO Ha Kunuma, 3a 0a He ce
HaMOKpU npeKaneHo MHO20.

©® l3BbpLuBaiiTE MOYNCTBAHE HA KMMA MO TaKbB HauH,
Ye M0 BPEME Ha MOYMCTBAHETO W AMPEKTHO Creq Hero
[ia He BNu3aTe BbpXy NoYnCTBaHaTa noBbpxHocT. Cred
MOYMCTBAHE Ha YacT OT KUNMMa NMPEeKbCHETE pasnpbe-
KBaHETO W ro MOACYLIeTE C MpucTaBkaTa C MocTbna-
TENHO-Bb3BPATHN ABWKEHMS. ToBTapsiATe ToBa, 4OKATO
Liinata NoBBLPXHOCT Ha kunuma He 6baie noAcyLLeHa.

© Crieg npukniYBaHe Ha pasnpbCKBAHETO W3KMKOYETE
nomnara 1 ¢ Lien u3nyckaHe Ha HansiraHeTo HaTuCHeTe
3a kpaTko OyToHa 3a perynupaHe Ha npuToka Ha Boja
KbM MpUCTaBKaTa.

Kolmo aemomamu4yHo 6Jl0Kupa 3acMykea-
Hemo, ako ounmbpbm om nsHa Il (33) e npe-
KalleHO CUMIHO 3aMbpCeH WU HUBOMO Ha
meyHocm Hadsuwu MaKCUMalHOmMo HUeo.
Hacmmbnea nyncupawo o2paHu4agaHe Ha Mowy-
Hocmma Ha dguzamenisi U ceemeaHe Ha UHOU-
Kamopa 3a 3anyweaHe Ha 8xXo0siujusi omeop Ha
eb3dyxa (12). B ma3u cumyayusi uskioyeme
npaxocmykaykama C HamuckaHe Ha 6ymoHa
eknoyeaHe/ usknoyeaHe (8), uzeademe wjen-
cena om efekmpuyeckus KOHMakm, noyuc-
meme ¢hunmnbpa unu usnpasHeme pesepsoapa.

Ii‘ Mpaxocmykaykama e cHabdeHa ¢ nonnasmbK,

Kunumbm He 6uea da ce MOKpU npekaneHo
cunHo. Toea moxe da doeede do mpaliHomo
My deghopmupaHe (HaebeaHe).

CbBEWUPAHE HA BOLA C MOMOLLTA HA MOAOYTA HA
BOOHUA GUNTHP

3a npunaraHe Ha npaxocMmykadkata 3a CbOMpaHe Ha Teu-

HOCTM B pe3epBoapa € Heobxogumo Ts Aa ce MOAroTeu

nogo6HO Ha MOYMCTBAHETO C MOMOWTa Ha MOAyna Ha

BOAHWS UNTHP C Ta3n pasnuka, ye:

1. PesepBoapbT TpsibBa fa 6bae npaseH (6e3 Boga).

2. MpunaraT ce pa3npbCkBalLMTe NpUCTaBKK (ronsma unm
marka), ronsmata pasnpbCckBalla npucTaBka CbC CbOU-
palms HakpalHUK Wnu npucTaBkaTa 3a cbOupaHe Ha
Bofla.

He nyckaiime npaxocmykaykama c nbjeH
pesepeoap! He 3acmykealime HageOHBX
20/1emMu Konuyecmea meyHocm (Hanp. ¢ map-
Ky4, nomoneH ebe 800a).

Ako Mo Bpeme Ha 3acMykBaHe HMBOTO Ha TEYHOCTTa Haf-
BALM MaKCMManHoTO HMBO, MOMMABbKLT aBTOMATUYHO
6rokvpa 3acmyksaHeTo. MakcumanhusaT obem Ha pesepso-
apa e okono 5 n. B Tasu cuTyaums cnepgaite ykasaHusata
[AaneHu no-rope B 4acTTa, oTHacsALa ce 3a BNOKMpaHeTo Ha
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3aCMyKBaHeTO, MPUYMHEHO OT 3aMbpCeHnst (UNTHP OT NsHa
(yBenuyaBaHe Ha 060pOTUTE Ha BUraTens).

NPUKNIOYBAHE HA PABOTA, MOYUCTBAHE
N NOAOPBXKA

©® Vi3knioyeTe npaxocMykaukata ¢ HaTuckaHe Ha GyToHa
BKMlouBaHe/ u3kmnioyaHe (8), u3BageTe Liencena Ha
3axpaHBaLLys kaben oT en. KoHTakTa.

©® [pubepeTe 3axpaHBaLyyms kaben ¢ HaTUCKaHe Ha ByToHa
3a npubupare Ha kabena (11). Mpu Te3u geicTers Npu-
Obpxaiite kabena, 3a Aa He Ce CTUrHe 10 3anUTaHEeTo
My W BHE3amHOTO yfpsHe Ha Liencena B kopryca Ha
npaxocMykaukaTa.

©® 3aBbpTeTe HakpailHuka Ha Mapkyya Ha nonvo»(eHme, npu

KOETO Ce MOKpMBAT BbPXOBETE Ha 3HaLUTe A Ha Hakpaii-
HMKa Ha Mapkyya ¥ Kopnyca Ha mnpaxocMykaykaTa,
a creq ToBa 13BafeTe Mapkyya oT 0TBOpa.

©® VI3BapeTe HakpailHuka Ha Mapkyya, kaTo HaTiCHeTe
yepBeHMsi BYTOH Ha kmanmaHa M ro u3gbpnate KbM
cebe cu.

©® OrpeneTe TeneckonnyHata Tpbba OT Mapkyya 1 oT cMy-
kaTenHaTa npucTaBka Unu YeTka.

©® WaneiTe MpbCHaTa BOLa OT pe3epBoapa.

©® [lpenopbuBa Ce cnef BCAKO U3MOMN3BaHe Ha Mpaxocmy-
kaukata gobpe Aa ce M3MUSAT pesepBoapLT, unTpute
(no-pony e fafeH HAaYMHBLT Ha AEMOHTaX) 1 nperpaaara
— KaTo Ce CMEHM HSKONKO MbTY BofaTa.

©® Crep MOKpO MOYUCTBAHE BHUMATENHO U3MUIATE BCUYKM
NPVHaLANEXHOCTV M3NON3BaHM Mpu TO3W Npouec (Map-
Kyy, TPBOM, NpUHAANEXHOCTH).

OcmaesiHemo Ha me3u Yacmu Heu3Mumu unu
Hedobpe usmumu moxe da dogede do 3a2yba
Ha ¢hunmpupawama cnocobHoCm Ha B/10X-
Kume u naHama u da dogede 0o pasgumue Ha
6akmepuu u akapu.

BHumamenHo uscyweme ecUYKU UMUMU
yacmu, npedu da 2u MOHmMupame OMHO8O.

OEMOHTAX HA ®UNTPUTE

OUNTBP OT NMAHA | G

(D) OreopeTe Kanaka Ha (UATPALMOHHATA CUCTEMA, KATO
A ApbMHETE 3a APbLXKKATA Harope.

) NaBapeTe 1 nannakHeTe hUNTbPa C Tevalla BOAa, HAcy-
LUETE O 1 FO MOCTABETE Ha MPEAMLIHOTO My MSICTO.

© 3atBOpeTe kanaka Ha UNTpaLMOHHAaTa cUCTEMa, KaTo
r0 HATUCHETE - LLie YyeTe XapaKTepHO LupakKBaHe.
OUNTBHP OT NAHAII

Mpean [eMoHTaX Ha (unTbpa ce nperopbyea Aa ce cro-
XaT rYMeHM 3aLlUTHY PbKaBULA.

(D) XBarere ¢ NPLCTY GUITHLPA OT NSHA U 10 U3BATETE OT
Kopnyca Ha (umTpaLmoHHaTa cucTema.

@ /3nnakHeTe dunTbpa ¢ Tevalla Bofa, U3CyLLETE 1o 1 ro
nocTaBeTe Ha NPeANLLHOTO My MSCTO.
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dunmbpHama nsHa He ce nepe HUMO PbYHO
C MaykaHe, HUMO & nepanHs. U3bszealime
da s maykame, paamsizame u Oeghopmupame.
Cned noyucmeaHe uscyweme ¢hunmbpa npu
cmaliHa memnepamypa. Hukoza He cyweme
unmbpa ebpxy paduamopu, neyku u ap.

N3XOOALL HEPA H13 ®UNTHP U ®UNTHP HA
OXNAXOALLMA Bb3OYX

HEPA H13 cunTbpbT Ha n3xoasiums Bb3gyx Tpsbea aa ce
cmeHs cnep okono 30 yaca pabora (6 mecewia) unu no-pamo,
B CMy4all Ye CUIHO Ce 3aMbpCH.

(D MpemecreTe nmbaraya Ha (UKCaTOPa Ha NPeanasuTens
Ha unTbpa Hagony W OTBOpETe MpepnasuTens Ha dun-
Tbpa.

@ M3Bagete n cmeHete HEPA H13 dmnTbpa ¢ HOB, korato
Ce 3aMbpCH.

(3@ VasageTe u cmeHeTe UnTbPA Ha ABUATENA C HOB,
KOraTo ce 3aMbpCi.

@ Mma Bb3MOXHOCT 3a u3nnakeaHe Ha HEPA H13 ¢wn-
Tbpa M PUNTbpa Ha OXNaxaaluust Bb3yX C Tevalla BoAa.
[Mpeny oTHOBO Aa MoHTMpaTe unTpuTe, He 3abpaBsiiTe Aa
I U3CyLLUTE.

© 3arBopeTe npeanasuTens Ha (unTbpa U npemecrete
niTbaraya Ha dukcatopa Harope.

Ytunusaumara Tpabea fa ce M3BbLPWM NO
ekomnorocbobpaseH HaumH. ToBa YCTPOWCTBO
e eTukeTUpaHo B CboTBETCTBME C EBpO-
nerickata aupektvea 2012/19/EC  oTHocHO
OTnafbLuTe OT eNeKTPUYECcKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe (waste electrical and electronic —
equipment — WEEE - oTnagbLm OT enekTpu4ecko v enek-
TpoHHO 0bopyaBaHe). Hacokute B [iupekTuBata Cbabpxat
npasunata 3a BpblUaHe U PeLMKNMPaHe Ha M3Non3BaHoTo
obopyaBaHe B CbOTBETCTBUE C AeiCTBALLMTE 3aKkoHm B EC.
TpsbBa Aa ce 06bpHETE KbM CrieLanu3npaH MarasuH Ha
apebHo, konTo we Bu nHdopmupa 3a mectata 3a yTunu-
3aups.

Mpousgodumensim He HOCU OME0BOPHOCM 3a Kakgumo Uu Oa
€ nogpedu, KOUMO ca pPe3yImam Om HeeosHa UU HenpasusiHa yno-
mpeba.

Mpoussodumensm cu 3ana3ga npaeomo 0a 8udou3mMeHsi NPody-
Kma no ecsiko epeme, 3a 0a 0M2080pU Ha 3aKOHO8UME pe2ynayuu,
Hopmu, Oupekmusu Umu nopadu KOHCMPYKMUBHU, MbP208CKU,
ecmemuyecku unu dpyau ocHogaHusi, 6e3 O0a cbobwjasa 3a mosa
npedgapumerHo.
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(EN

Congratulations on your choice of our appliance, and
welcome among the users of Zelmer products.

In order to achieve best possible results we recommend
using exclusively original Zelmer accessories. They have
been specially designed for this product.

Please read this instruction manual carefully. Pay special
attention to important safety instructions. Keep this instruction
manual for future reference.

Important safety instructions

Q DANGER! / WARNING!
Health hazard

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Always unplug the appliance before
cleaning, assembling or dismantling.
Turn off the device and unplug it
from an outlet before replacing the
equipment or approaching moving
parts during use.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Do not operate the appliance if it has
a damaged cord or if the housing is
visibly damaged.

The appliance can only be repaired
by qualified service personnel.
Improper  servicing may cause

Dear Customer,
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a serious hazard to the user. In case
of defects please contact a qualified
service center.

Do not touch the appliance with wet
hands when it is connected to the
mains supply.

Do not use the vacuum cleaner to
clean people or animals, pay special
attention to keep the nozzles away
from eyes and ears.

CAUTION!

Not observance can result in
damage to possessions

Connect the vacuum cleaner only to a 230 V mains
supply equipped with a 16 A fuse.

Do not unplug by pulling on cord.

Do not allow the plug to have contact with water.

Do not run the vacuum cleaner or the brushes over the
cord, it may cause damage to the cord insulation.

Do not pick up: matches, cigarette butts, hot ash. Avoid
picking up sharp objects.

Do not vacuum fine dust such as: flour, cement,
gypsum, toners for printers and copy machines etc.

Do not pick up corrosive and toxic materials, petrol,
kerosene and other flammable or explosive liquids.
The pump may only be switched on when the
cleaning liquid container is filled with the solution of
cleaning liquid and water. The lack of cleaning liquid is
manifested in a loud operation of the pump.

During operation pay attention not to knock the
vacuum cleaner over or to spill water on the appliance.
Do not expose the vacuum cleaner to atmospheric
conditions (rain, frost).

Do not use the vacuum cleaner without the foam filter
installed in the filtration unit.

Do not leave a switched on and operating vacuum
cleaner unattended.

The vacuum cleaner may only operate in a natural
position i.e. when it is placed with four wheels on the
surface.

The appliance is designed for use only in households
located up to 2000 m above sea level.
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SUGGESTION

Information on the product and
suggestions for its use

The vacuum cleaner is intended for domestic use only.

© Periodically clean the wheels. The dirt which
accumulates on the wheel axis may cause difficulties
in the wheel movement.

© Move the vacuum cleaner carefully on doorsteps and

uneven surfaces, not to cause an excessive rippling of

the water inside the tank. This might lead to a slight

Static electricity

In the process of vacuuming of some surfaces in areas of

low air humidity the device may become electrically charged.

It is a natural phenomenon - it does not damage the device,

and it is not considered to be a fault.

In order to minimize the phenomenon, we recommend you to:

® discharge the device by touching metal items in the room
with the pipe,

® increase air humidity in the room,

use widely available antistatic agents.

water overflow.
VACUUM CLEANER TYPES
Workmanship » ® ® =
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VIB © 1@ w
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1" 12 13 14 15 16
ZVC763HTRU .
ZVCT63HTUA SAFBAG 1 piece | HEPAH13 | + + + + + + + + + + - + +
Z\C763HPRU .
2VC763HPUA SAFBAG 1 piece | HEPAH13 | + + + + + + + - + + + + +
ZVC763HKRU .
ZVC763HKUA SAFBAG 1 piece | HEPAH13 | + + + + + + - - + + - + +
Appliance features @ Pump switch
The vacuum cleaner is designed to collect dirt from the OON/OFF l?utton
floor, carpets, ceramic tiles, cracks in the panelling, skirting | € Power adjustment button +/-
boards gnd radiators. The vacuum cleaner is also ideal for @ Power level indicator
vacuuming mattresses, furniture, curtains, and to collect QCord rewind button
liquids and for wet cleaning of tiles, floors, carpets, floor o
liners and upholstery. @ Clogged air inlet indicator
@ Parquet brush
Technical parameters @ Combination brush with small item separator
The type of the vacuum cleaner and the technical parameters @ Turbo brush
are indicated on the rating label. Mains protection 16 A. D Mattress nozzle
Does not interfere with radio and TV reception. @ Small brush
Noise level: 85 dB(A). @ Small nozzle

Appliance elements Q

o Handle

Q Container lid opening button
© Combination brush fastening
0 Plug and cord

o Accessory compartment

o Pump operation indicator
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@ Crevice nozzle
@ Telescopic suction tube
@ Suction hose
€ SAFBAG dust bag holder
@ Water filter module:
@ Filtration unit
Partition
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@ Container

@ Cleaning liquid container

@ Spray unit - suction hose handle attachment
@ Large atomizing nozzle

@ Small atomizing nozzle

@ Water pick up nozzle

@ Rubber slat to the large atomizing nozzle

€D Washing set

€D Foam filter | (installed in the vacuum cleaner)
@ Foam filter Il (installed in the vacuum cleaner)
@ Motor filter (installed in the vacuum cleaner)
@ HEPA H13 outlet filter (installed in the vacuum cleaner)

Preparing the vacuum cleaner for 9
operation

@ Insert the end of the suction hose to the vacuum cleaner

\
opening so that the markings A on the hose end and on the
vacuum cleaner housing are opposite each other and turn

the hose clockwise to the position .

@) Connect the other end of the hose (handle) with the
telescopic suction tube.

@ Hold the ring on the pipe and set chosen length putting it
in or out.

@ Assemble the appropriate nozzle or brush to the other
end of the suction tube.

@Use the following nozzles and brushes for traditional
SAFBAG using the water filter module: combination
carpet & floor brush with small objects separator, small
nozzle, small brush, crevice nozzle, mattress nozzle, parquet
brush or turbo brush.

@ You may assemble a basket for picking up small objects
in the combination brush with small item separator. In order
to do so remove the basket cover and insert the basket.

@ To clean hard surfaces — wooden floors, plastic floors,
ceramic tiles etc. pull out the brush by pressing the switch on
the nozzle according to the figure rrrm.

The vacuum cleaner is equipped with an accessory
compartment. The compartment opens/closes with the use
of a slider. To open/close the compartment side the slider
downwards/upwards and take out/ put away the desired
nozzle.

@The vacuum cleaner may be stored in a horizontal
position; in order to this, place the fastening hook of the
combination nozzle/brush into its fastening. The hose may
be left attached to the vacuum cleaner, but it is important to
pay attention not to leave it heavily bent during storage.
Close the lid.

@ Grab the plug (4) and pull the cord out of the vacuum
cleaner.

® Plug in the appliance.

ZVC763-005_v01

Before switching on the vacuum cleaner
with the on/off button (8), make sure that the
appropriate module is installed in the container
(see section C, E, or F).

(@) Switch on the vacuum cleaner by pressing the “on/off’
button (8).

In order to prepare the vacuum cleaner for wet operation

additionally:

@ Assemble the spray unit — the suction hose handle

attachment (26).

©® Attach the hose fastenings to the suction hose and the
telescopic suction tube.

Attach the end of the hose (sleeve) to the telescopic

suction tube and insert the other end of the hose in the small

atomizing nozzle or the large atomizing nozzle until you hear

a characteristic click.

@ Use the following nozzles for the wet vacuuming and wet

cleaning function or to pick up water: large atomizing nozzle,

small atomizing nozzle or the water pick up nozzle.

Slide the stub pipe valve plug downwards.

® Insert the stub pipe of the hose to the valve in the
vacuum cleaner housing.

©® Make sure the stub pipe fastenings snap shut.

In case of difficulties in connecting the above
mentioned elements moisten the gaskets e.g.
with technical vaseline, water, etc.

Vacuum cleaner functions

TRADITIONAL CLEANING WITH SAFBAG DUST BAG G

@ Press and hold the container lid opening button (2) and
lift the container lid.

@ Put the SAFBAG holder (22) into the container. Make
sure the holder is inserted correctly in the container guide
slots and the safety lock is engaged. Unfold the bag in the
container.

Do not put SAFBAG holder into a wet container.
Thoroughly dry a wet container. SAFBAG dust
bag must not get wet.

@ Cover the container with the filtration unit.

If the SAFBAG holder is not attached properly,
the safety lock will prevent covering the
container with the filtration unit.

©® Prepare the vacuum cleaner for operation according
to section B.

(@) The vacuum cleaner starts at the same power level it had
been working before it was turned off. Set the desired power
value by pressing the power adjustment buttons +/- (9).
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The vacuum cleaner is equipped with a power

Ii‘ level memory function. When you turn off the
vacuum cleaner using the ON/OFF button
(8), the power level is going to be stored in
memory. After the vacuum cleaner is turned
on next time, it is going to start working at the
same power level it had been working before it
was turned off.

The vacuum cleaner is equipped with the

Ii‘ adjustment function for LED brightness of
the power level indicator (10) and the clogged
air inlet indicator (12) situated on the control
panel. To set demanded brightness of LEDs
you should simultaneously press the power
adjustment buttons + and - (9), and then
holding them down you should turn on the
vacuum cleaner by pressing the “ON / OFF”
button (8). The LED for power levels MIN, 2,
and MAX turn on, and the motor stays turned
off. Next by pressing the power adjustment
buttons +/~ (9) you can respectively increase
or decrease the brightness of power level
indicator (10), and the clogged air inlet
indicator (12). It is not possible to change LED
brightness for the pump operation indicator
(6). After setting a desired LED brightness, it is
necessary to turn off the vacuum cleaner using
the ON/OFF button (8). In this way you leave
the LED brightness adjustment function mode,
and the set LED brightness level is stored.

The vacuum cleaner is equipped with a power
A limiting function should the inlet opening be
clogged or the SAFBAG dust bag full. It is
manifested by a pulsing limitation of the motor
power and the lighting up of the clogged air
inlet indicator (12) while the vacuum cleaner is
operating at full power. In such a case switch
off the vacuum cleaner by pressing the on/off
button (8), unplug the appliance and clear the

tubes or replace the SAFBAG dust bag.
SAFBAG dust bag disassembly/assembly @
@ Remove the filtration unit from the container and pull out
the SAFBAG holder (22).
@ Lift the SAFBAG tab and slide the dust bag from the

holder guide.

(® Slide the new SAFBAG tab all the way into the holder
guide as directed by the arrow printed on the bag until tab
locks in the guide.

@ Put the SAFBAG holder (22) in the container and cover with
the filtration unit in accordance with paragraphs C2 and C3.

If the SAFBAG dust bag is not properly attached
to the holder, the safety lock will prevent
covering the container with the filtration unit.
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VACUUM CLEANING WITH THE USE OF THE 9
WATER FILTER MODULE

@ Press and hold the container lid opening button (2) and
lift the container lid.

@ Insert the partiion in the container. Make sure the
partition is inserted correctly in the container guide slots and
the safety lock is engaged.

@ Fill the container with 1,3-1,5 liter of water. The water level
should be in the range marked on the wall of the container.

Do not operate the appliance with an empty
container while vacuum cleaning with the use
of the water filter module.

@ Cover the container with the filtration unit.

If the partition is not inserted properly, the
safety lock will prevent covering the container
with the filtration unit.

Prepare the vacuum cleaner for operation according
to section B.

The vacuum cleaner starts at the same power level
it had been working before it was turned off. Set the
desired power value by pressing the power adjustment
buttons +/- (9).

Do not operate the appliance for too long
without replacing the water in the container.

WET VACUUMING AND WET CLEANING

Before using the wet cleaning function thoroughly vacuum
the surface to be cleaned.

Before operating the vacuum cleaner make sure the
container is empty and the water filter module and the filters
are clean.

@ Press and hold the container lid opening button (2) and
lift the container lid.

@ Remove the container together with the water filter
module (filtration unit and partition) from the vacuum cleaner.
@ Remove the cleaning liquid container (25) by pulling it by
the handle and lifting it upwards.

@ Open the filler cap and fill the cleaning liquid container
(25) with cleaning agent (a mixture of cleaning fluid G 500
O Tens (31) and cold water). Use the amounts stated on the
fluid bottle label:

- “G 500 O Tens” manufactured by BUZIL, Germany.

Close the filler hole of cleaning liquid container with the
cap.

Before wet cleaning the carpet, check the colour
fasteness of cleaned carpet. Put a small amount
of prepared solution on white cloth and clean
manually the carpet at least visible place. If the
cloth is dyed, it means that the carpet colours
are not permanent and the carpet cannot be
cleaned using cleaning fluid G 500 O Tens.
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@Insert the cleaning liquid container (25) back to the
previous position and press the container to fix it correctly
(proceed in the reverse order as in case of removing the
container).

@ Insert the container together with the water filter module
(filtration unit and partition) to the vacuum cleaner.

For protection against the formation of foam or at its
formation, when cleaning fill the rear container with an
anti-foaming agent (31) recommended by the company
ZELMER, in the amounts specified on the label:
“G 478 Buz® Defoam” manufactured by company BUZIL,
Germany.

©® Prepare the vacuum cleaner for operation according
to section B.

Use only the large or small atomizing nozzle for
wet vacuum cleaning.

® The vacuum cleaner starts at the same power level
it had been working before it was turned off. Set the
desired power value by pressing the power adjustment
buttons +/- (9).

@ Press the pump switch (7).

The pump may only be switched on when
the cleaning liquid container is filled with the
solution of cleaning liquid and water. The lack
of cleaning liquid manifests in a loud operation
of the pump.

If the nozzle does not atomize water although the pump
is switched on, check if the following items are correctly
installed: the cleaning liquid container (press the container),
the fastening of the stub pipe in the valve in the base of
the vacuum cleaner or the fastening of the hose end in the
atomizing nozzle, check if the atomizing nozzle is not clogged.

Press the button adjusting the inflow of water to the
nozzle on the hose handle.

If you press the button in a pulsating manner, the water shall
temporarily flow in a slower manner to the nozzle, if you
press and slide the button backwards, the water shall be
continuously supplied to the nozzle.

The handle is also equipped with a slider to adjust the
suction power. Do not uncover this opening while picking up
water or using the wet cleaning function.

Do not spray the cleaning liquid in one place
on the carpet for too long in order not to soak
the carpet.

©® You should to clean the carpet in such a way that during
and immediately after cleaning nobody walks on the
cleaned surface. After cleaning one part of the carpet
stop the spraying process and dry the carpet by sliding
the nozzle back and forth. Repeat until the whole surface
of the carpet is dried.

©® After ending the spraying process switch off the pump
and press the button adjusting the water inflow to the
nozzle for a moment to “release the pressure”.
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The vacuum cleaner is equipped with a float

Ii‘ which will automatically block the suction if the
foam filter Il (33) is heavily dirty or the liquid
exceeds the maximum level. It is manifested
by a pulsing limitation of the motor power and
the lighting up of the clogged air inlet indicator
(12). In such a case switch off the vacuum
cleaner by pressing the on/off button (8),
unplug the appliance, clean the filter and empty
the container.

Make sure the carpet is not soaked. It may
lead to a permanent deformation of the carpet
(folding).

PICKING UP WATER

If you want to use the vacuum cleaner to vacuum liquid in

the container, the vacuum cleaner should be prepared as in

the case of vacuum cleaning with the use of the water filter

module except that:

1. The container should be empty (without water).

2. You are to use atomizing nozzles (large or small), large
atomizing nozzle with the gathering attachment or the
nozzle for picking up water.

Do not operate the vacuum cleaner with a full
container! Do not vacuum large amounts of
liquid at a time (e.g. with the hose immersed
into water).

If the water exceeds the maximum level during vacuuming,
the float will automatically block the suction. The maximum
capacity of the container is about 5 I. In such a case proceed
in the manner described above in the part concerning the
blocking of suction caused by a dirty foam filter (pulsating
motor speed).

END OF OPERATION CLEANING AND MAINTENANCE

® Switch off the vacuum cleaner by pressing the on/off
button (8) and unplug the appliance.

® Wind the cord by pressing the cord rewind button (9).
While doing this hold the cord to make sure it is not
tangled and the plug does not hit the vacuum cleaner
housing. v

® Turn the end of the hose until the tops of the marks A
on the end of the hose end and on the vacuum cleaner
housing are in the same position and pull the hose out
of the opening.

® Remove the stub pipe of the hose by pressing the red
button on the valve and pull the stub pipe.

©® Disconnect the telescopic tube from the hose and the
nozzle or brush.

©® Pour the dirty water out of the container.

® It is recommended to wash the container, filters
(disassembly below) and partition thoroughly after each
use — changing water several times.

® After using the wet cleaning function thoroughly wash
all attachments used in this process (hose, tubes,
accessories).
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If you do not clean the above-mentioned parts
Ii‘ or clean them insufficiently it may lead to the
loss of the filtration capabilities of the inserts
and foam and cause the formation of bacteria

and mites.
Dry all the cleaned parts thoroughly before
reassembly.

FILTER DISASSEMBLY

FOAM FILTER | @

(@ Open the lid of the filtration unit by pulling the handle
upwards.

@ Take out the filter, wash it under running water, dry and

reinsert.

® Close the filtration unit lid by pressing it until you hear
a characteristic click.

FOAM FILTER I m

It is recommended to wear rubber protective gloves while

dismantling the filter.

@ Grab the foam filter with your fingers and remove it from

the filtration unit body.

@ Wash under running water, dry and reinsert.

Do not hand wash the filter foam, do not wring
it, do not wash it in washing machines. Avoid
crumpling, stretching and deforming. After

cleaning dry the foam in room temperature.

Never dry the foam on heaters, stoves, etc.
HEPA H13 OUTLET FILTER AND COOLING AIR o
FILTER

The HEPA H13 outlet filter should be replaced after about 30
hours of operation (6 months) or earlier in case of heavy dirt.

@ Slide the slider of the filter cover interlock downwards
and open the filter cover.

@ Remove and replace the HEPA H13 filter with a new one
when the filter becomes dirty.

@ Remove and replace the motor filter with a new one
when the filter becomes dirty.

@ Itis possible to rinse the HEPA H13 filter and the cooling
air filter under running water. Remember to dry the above
mentioned filters before reassembly.

® Close the filter cover and slide the interlock slider
upwards.
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Disposal

Dispose of packaging in an environmentally-
friendly manner. This appliance is labelled
in accordance with European Directive
2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and _
electronic equipment — WEEE). The guideline

determines the framework for the return and recycling of
used appliances as applicable throughout the EU. Please
ask your specialist retailer about current disposal facilities.

The manufacturer does not accept any liability for any damages
resulting from unintended use or inappropriate handling.

The manufacturer reserves his rights for modifying the product any
time in order to adjust it to law regulations, norms, directives, or due
to construction, trade aesthetic or other reasons, without notifying it
in advance.
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@ 1. Motowmiicst punstp HEPA H13 1 aksachunstp — ABOHas

cuctema unbTpalun Bosayxa, yaepxvsatowas 99,95% nbinu,
GakTepui, canpouToB 1 T.4. 2. CTUpKa KOBPOB U [OPOXEK

3. CobupaHue xuakocTeit 4. Knaccudeckas yGopka

C UCMonb3oBaH1em Melka unu 6es Hero ¢ aksacunsLTpoM

@ 1. ®insTp HEPA H13, Wwo muetbes, 1 aksadinsTp — noaeinHa
cuctema dinbTpauii noeiTps, wo 3atpumye 99,95% nuny, Gakrepin,

canpodiTiB i T.4. 2. MuTTs kunumis Ta gopixok 3. 36ip pianH
4. KnacnuHe npubnpaHHs 3 BUKOPUCTaHHSIM Milka abo 6€3 Heoro
3 akBadinkTPOM

@ 1. HEPA H13 XybInaTblH Cy3riLl aHe Cy Cy3rilli — ayaHbl Cy3yaiH

Kocaprnbl xyiieci, 99,95% warakl, Gaktepuanapael, WaH KeHenepiH
xaHe T.6. ycTan kanafel. 2. Kinemaep MeH kanTayblwTel Xyy

3. CymbikTbIkTapae! copy 4. Cy cyarilwi 6ap LWwaHcopfbiluneH
KanibIKChI3 HEMECE KanlblKeH Kaccukasblk Tasanslk XyMbiCTaps!

@ 1. Omyvateny HEPA H13 filtr a vodni filtr — dualini vzduchovy

filtracni systém zachycujici 99,95% pylt, bakterii, rozto¢t atp.
2. Prani kobercu a ¢alounéni 3. Vysavani tekutin 4. Klasické
vysavani se sackem nebo bez sacku s vodnim filtrem

113 MaTepuanos BTOPU4HOI nepepaboTkit.

A

Zelmer S.A.
ul. Hoffmanowej 19, 35-016 Rzeszéw, POLAND

(S

@

@

1. Umyvatelny filter HEPA H13 a vodny filter — dvojnasobna filtracia
vzduchu, ktoréd zachyti az 99,95% pelov, baktérii, roztocov ap.

2. Tepovanie kobercov a ¢alinenia 3. Vysavanie rozliatych tekutin
4. Klasické vysavanie — vreckové alebo bezvreckové

1. HEPA H13 lemoshat¢ sz(iré és vizsz(iré — a pollen, a baktériumok,
az atkak, stb. 99,95%-ét megfog6 dupla légsziiré rendszer.

2. Szényeg- és karpittisztitds 3. Folyadékok felszivasa 4. Klasszikus
porzsékos vagy porzsak nélkili, vizsziirés porszivozas

1. Filtru lavabil HEPA H13 si filtru de apa — sistem dublu de filtrare
a aerului care opreste 99,95% praf, bacterii, acarieni etc.

2. Spalarea covoarelor si a tapiteriei 3. Strangerea lichidelor

4. Aspirare clasica cu sac sau fara sac cu filtru de apa

1. Muewy ce ountbp HEPA H13 1 BogeH unTbp — ABoiiHa
cuctema 3a counTpupaHe Ha Bbaayxa, 3aabpxatia 99,95% npax,
6Gaktepuu, akapu 1 Ap. 2. MpaHe Ha KUMMK 1 Tanuuepun

3. CbbupaHe Ha TeyHocTn 4. Knacuyecko nouncTeaHe cbe unm 6ea
TopGuyKa ¢ BoaeH punTbp

1. Washable HEPA H13 filter and water filter — dual air filtration
system retaining 99.95% of pollen, bacteria, dust mites, etc.

2. Washing carpets and upholstery 3. Picking up liquids 4. Classic
dust bag vacuuming or bagless vacuuming with water filter

KomnaHus «Zelmer» 3aGotuTes 06 okpyxatoLueit cpefie. [laHHas MHCTPYKUMS HanevaTaHa Ha Bymare, kotopas Ha 100% coctout

Zelmer takes care of the environment. This user manual has been printed on 100% recycled paper.

www.zelmer.com
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